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Lexoni këtë manual në fillim!
I dashur klient,
Faleminderit që keni zgjedhur produktin Indesit. Shpresojmë që të merrni rezultatet më të
mira nga produkti juaj, i cili është prodhuar me cilësi të lartë dhe një teknologji të nivelit të
lartë. Për këtë arsye, lexoni me kujdes të gjithë manualin e përdorimit dhe të gjitha
dokumentet e tjera shoqëruese para se ta përdorni produktin.
Ndiqni të gjitha paralajmërimet dhe informacionet në manualin e përdorimit. Në këtë
mënyrë mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet e mundshme.
Mbajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni produktin tuaj dikujt tjetër, jepni edhe
manualin e përdorimit. Kushtet e garancisë, përdorimi dhe metodat e zgjidhjes së
problemeve të produktit tuaj janë në udhëzuesin e përdoruesit.
Simbolet dhe përkufizimet
Simbolet e mëposhtme përdoren në udhëzuesin e përdoruesit:

Rrezik që mund të shkaktojë vdekje ose lëndime.

Informacione të rëndësishme ose sugjerime të dobishme për përdorimin.

Lexoni manualin e përdorimit.

Materialet e riciklueshme.

Paralajmërim për sipërfaqet e nxehta.

PARALAJMËR
IM Rrezik që mund të shkaktojë dëmtim fizik të produktit ose të ambientit.
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1 Udhëzimet e sigurisë
Ky seksion përfshin udhëzimet e
sigurisë të nevojshme për të
parandaluar rrezikun e lëndimit
personal ose dëmtimit material.
Kompania jonë nuk mban
përgjegjësi për dëmet që mund
të ndodhin nëse këto udhëzime
nuk respektohen.
• Veprimet e instalimit dhe

riparimit duhet të kryhen
gjithmonë nga servisi i
autorizuar.

• Përdorni vetëm pjesë ndërrimi
dhe aksesorë origjinalë.

• Mos riparoni ose zëvendësoni
asnjë komponent të produktit
nëse nuk është specifikuar
qartë në manualin e
përdorimit.

• Mos e modifikoni produktin.

1.1 Përdorimi i
planifikuar

• Ky produkt është projektuar
për përdorim shtëpiak. Nuk
është për qëllime tregtare dhe
as nuk duhet të përdoret jashtë
përdorimit të synuar.

• Produkti duhet të përdoret
vetëm për larjen dhe
shpëlarjen e rrobave në
përputhje me përcaktimet

• Kjo pajisje është planifikuar
për t'u përdorur në shtëpi dhe
përdorime të ngjashme. Për
shembull;

– Kuzhinat e personelit të
dyqaneve, zyrave dhe
ambienteve të tjera të punës;

– Ferma,
– Nga klientët e hoteleve,

moteleve dhe objekteve të
tjera akomoduese,

– Hotelet e vogla me mëngjes,
ambiente të ngjashme me
bujtinat,

– Zonat e përbashkëta të
blloqeve të apartamenteve
ose lavanderive.

1.2 Siguria e fëmijëve,
personave të
pambrojtur dhe
kafshëve shtëpiake

• Ky produkt mund të përdoret
nga fëmijë të moshës 8 vjeç e
lart dhe persona me aftësi jo
plotësisht të zhvilluara fizike,
shqisore ose mendore ose me
mungesë përvoje dhe
njohurish nëse janë të
mbikëqyrur ose u janë dhënë
atyre u janë dhënë udhëzime
në lidhje me përdorimin e
pajisjes në një mënyrë të sigurt
dhe rreziqet e përfshirë.

• Fëmijët nën moshën 3 vjeç
duhet të mbahen larg përveçse
nëse janë vazhdimisht të
mbikëqyrur.
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• Produktet elektrike janë të
rrezikshme për fëmijët dhe
kafshët shtëpiake. Fëmijët ose
kafshët shtëpiake nuk duhet të
luajnë, të ngjiten sipër ose
brenda produktit. Kontrolloni
pjesën e brendshme të
produktit para se ta përdorni.

• Përdorni kyçjen për fëmijët për
t’i parandaluar fëmijët që të
ndërhyjnë në punën e
produktit.

• Mos harroni të mbyllni derën e
ngarkimit kur largoheni nga
dhoma ku ndodhet produkti.
Fëmijët dhe kafshët shtëpiake
mund të bllokohen brenda dhe
të mbyten.

• Fëmijët nuk duhet të kryejnë
punë pastrimi dhe
mirëmbajtjeje pa mbikëqyrjen
e një të rrituri.

• Mbajini materialet e paketimit
larg fëmijëve. Rrezik lëndimi
dhe mbytjeje.

• Mbani të gjithë detergjentët
dhe aditivët e përdorur për
produktin larg fëmijëve.

• Prisni kabllon elektrike dhe
thyeni dhe çaktivizoni
mekanizmin e kyçjes së derës
së ngarkimit përpara se ta
hidhni produktin për sigurinë e
fëmijëve.

1.3 Siguria elektrike
• Produkti duhet të hiqet nga

spina gjatë instalimit,
mirëmbajtjes, pastrimit dhe
riparimit. Hiqeni produktin nga
spina ose hiqni siguresën.

• Kabllot elektrike të dëmtuara
duhet të zëvendësohen nga
shërbimi i autorizuar për të
parandaluar dëmtimin e
mundshëm.

• Mos e futni kordonin elektrik
nën produkt ose në pjesën e
pasme të produktit. Mos
vendosni një objekt të rëndë
mbi kabllon elektrike. Mos e
përkulni, shtypni dhe prekni
kabllon elektrike me burimet e
nxehtësisë.

• Përdorni vetëm kabllon
origjinale. Mos përdorni kabllo
të prera apo të dëmtuara.

• Mos përdorni kordon zgjatues,
me shumë priza ose një
adaptor për të përdorur
produktin tuaj.

• Kordonët zgjatues, prizat me
shumë dalje, adaptorët ose
burimet portative të energjisë
mund të nxehen shumë dhe të
shkaktojnë zjarr. Sigurohuni që
të mos i vendosni prizat
elektrike dhe burimet portative
të energjisë pranë ose prapa
produktit.
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• Spina duhet të jetë lehtësisht e
arritshme. Nëse kjo nuk është
e mundur, në instalimin elektrik
duhet të jetë i disponueshëm
një mekanizëm që respekton
kërkesat e legjislacionit për
energjinë elektrike dhe që
shkëput të gjitha terminalet
nga rrjeti elektrik (siguresa,
çelësi, automati etj).

• Asnjëherë mos e prekni spinën
me duar të lagura.

• Kur e hiqni pajisjen nga priza,
mos e mbani kordonin elektrik,
por spinën.

• Sigurohuni që spina të mos
jetë e lagur, e ndotur ose e
pluhurosur.

• Mos e lidhni asnjëherë
produktin tuaj me pajisje për
kursimin e energjisë elektrike.
Sisteme të tilla janë të
dëmshme për produktin.

1.4 Siguria e
manovrimit

• Hiqeni produktin nga priza
përpara se ta lëvizni, hiqni
daljen e ujit dhe lidhjet
kryesore të ujit. Shkarkoni ujin
e mbetur brenda produktit.

• Ky produkt është i rëndë, mos
e lëvizni vetëm. Ai mund të
shkaktojë lëndime nëse
produkti bie mbi ju. Mos e
goditni dhe hidhni produktin
gjatë transportit.

• Mos kapni pjesët, si p.sh. dera
e mbushjes së rrobave, për të
ngritur dhe lëvizur produktin.
Tabakaja e sipërme duhet të
jetë e fiksuar fort kur e lëvizni.

• Mbajeni produktin në një
pozicion vertikal. Nëse nuk
mund të mbahet vertikalisht,
anojeni në anën e djathtë në
pamjen përpara.

• Sigurohuni që tubat dhe
kablloja elektrike të mos
palosen, kapen ose shtypen
pasi produkti të jetë vendosur
në vendin e tij pas procedurave
të instalimit ose pastrimit.

1.5 Siguria e instalimit
• Kontrolloni informacionet në

manualin dhe udhëzimet e
instalimit për të përgatitur
produktin për instalim dhe
sigurohuni që rrjeti elektrik,
rrjeti i ujit të pastër dhe dalja e
ujit janë të përshtatshme. Nëse
jo, telefononi një elektricist dhe
hidraulik të kualifikuar që të
bëjnë rregullimet e nevojshme.
Këto veprime janë përgjegjësi
e klientit.

• Para se të filloni instalimin,
sigurohuni që të çaktivizoni
siguresën për të çaktivizuar
burimin e energjisë për linjën
në të cilën do të lidhet
produkti.
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• Ky produkt është planifikuar
për përdorim në lartësi që nuk i
kalojnë 2000 metra mbi nivelin
e detit.

• Kontrolloni për ndonjë dëmtim
të produktit përpara se ta
instaloni. Mos e instaloni
produktin nëse është i
dëmtuar.

• Mbani gjithmonë pajisje
mbrojtëse personale (doreza
etj.) gjatë instalimit,
mirëmbajtjes dhe riparimit të
produktit. Ekziston rreziku i
lëndimit.

• Mund të ndodhin lëndime nëse
duart futen në vrimat e
pambuluara. Mbyllni vrimat e
bulonave të sigurisë së
transportit me tapa plastike.

• Mos e instaloni ose mos e lini
produktin në vende ku mund të
ekspozohet ndaj kushteve të
mjedisit të jashtëm.

• Mos e instaloni produktin në
vende ku temperatura bie nën
0 ºC.

• Mos e vendosni produktin mbi
një qilim ose sipërfaqe të
ngjashme. Kjo do të krijonte
rrezik zjarri pasi nuk mund të
marrë ajër nga poshtë.

• Vendoseni produktin në një
sipërfaqe të sheshtë dhe të
fortë dhe balancojeni me
këmbët e rregullueshme.

• Lidheni produktin me një prizë
tokëzimi të mbrojtur nga një
siguresë e përshtatshme për
vlerat aktuale në etiketën e
tipit. Sigurohuni që tokëzimi të
kryhet nga një elektricist
ekspert. Mos e përdorni
produktin pa tokëzim të
përshtatshëm sipas
rregulloreve lokale/kombëtare.

• Futeni produktin në një prizë
me vlera të tensionit dhe
frekuencës të përshtatshme
me ato të treguara në etiketën
e tipit.

• Mos e lidhni produktin në priza
të lirshme, të thyera, të
ndotura, të yndyrshme ose
priza që kanë dalë nga foletë
ose prizat në rrezik kontakti
me ujin.

• Përdorni kompletin e ri të
tubave të ofruar me produktin.
Mos i ripërdorni kompletet e
vjetra të tubave. Mos bëni
zgjatime të tubave.

• Lidheni tubin e hyrjes së ujit
direkt me rubinetin e ujit.
Presioni nga rubineti duhet të
jetë minimumi 0,1 MPa (1 bar)
dhe maksimumi 1 MPa (10
bar). 10 deri në 80 litra ujë
duhet të rrjedhin nga rubineti
në një minutë në mënyrë që
produkti të funksionojë siç
duhet. Nëse presioni i ujit
është mbi 1 MPa (10 Bar),
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duhet të vendoset një valvulë
reduktimi presioni.
Temperatura maksimale e
lejuar është 25°C.

• Vendosni fundin e tubit të
shkarkimit të ujit në kanalin e
shkarkimit të ujit të ndotur, në
lavaman ose në vaskë.

• Vendosni kabllon elektrike dhe
tubat në vende ku nuk ka rrezik
për t'i shkelur.

• Mos e instaloni produktin pas
një dere, një dere rrëshqitëse
ose në një vend tjetër që do të
pengojë hapjen e plotë të
derës.

• Nëse mbi produkt do të
vendoset një tharëse,
rregullojeni me një aparat
lidhjeje të përshtatshme të
marrë nga shërbimi i
autorizuar.

• Ekziston rreziku i kontaktit me
pjesët elektrike kur hiqen
tabakatë e sipërme. Mos e
çmontoni sirtarin e sipërm të
produktit.

• Vendoseni produktin të paktën
1 cm larg nga skajet e
mobilieve.

1.6 Siguria gjatë
funksionimit

• Kur përdorni pajisjet, përdorni
vetëm detergjentë, zbutës dhe
suplemente të përshtatshme
për lavatriçe.

• Mos përdorni tretës kimikë në
produkt. Këto materiale
përmbajnë rrezik shpërthimi.

• Mos e përdorni produktin me
defekt ose të dëmtuar. Hiqeni
nga priza produktin (ose fikni
siguresën me të cilën është
lidhur), mbyllni rubinetin e ujit
dhe telefononi një shërbim të
autorizuar.

• Mos vendosni burime ndezëse
(qiri që digjen, cigare etj.) ose
burime nxehtësie (hekura,
furra, furra etj.) sipër ose afër
produktit. Mos vendosni
materiale të ndezshme/
shpërthyese pranë produktit.

• Mos hipni mbi produkt.
• Hiqeni produktin nga priza dhe

mbyllni rubinetin nëse nuk do
ta përdorni produktin për
periudha të gjata.

• Detergjenti/materialet e
mirëmbajtjes mund të
spërkaten nga sirtari i
detergjentit nëse ai hapet
ndërkohë që pajisja është në
punë. Kontakti i detergjentit
me lëkurën dhe sytë tuaj është
i rrezikshëm.

• Sigurohuni që kafshët
shtëpiake të mos ngjiten
brenda produktit. Kontrolloni
pjesën e brendshme të
produktit para se ta përdorni.
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• Mos e hapni me forcë derën e
kyçur të ngarkimit. Dera do të
hapet sapo të përfundojë larja.
Nëse dera nuk hapet, përdorni
zgjidhjet për gabimin "Dera e
ngarkimit nuk hapet" në
seksionin Zgjidhja e
problemeve.

• Mos lani elemente të
kontaminuara me benzinë,
vajguri, benzinë, reduktues,
alkool ose materiale të tjera të
ndezshme ose shpërthyese
dhe kimikate industriale.

• Mos përdorni direkt detergjent
pastrimi kimik dhe mos lani,
shpëlani ose centrifugoni
rrobat e kontaminuara me
detergjent pastrimi kimik.

• Mos i vendosni duart në
kazanin rrotullues. Prisni
derisa kazani të mos
rrotullohet më.

• Nëse lani rrobat në
temperatura të larta, uji i
derdhur i larjes do të digjej
lëkurën tuaj nëse është në
kontakt me lëkurën tuaj, p.sh.
kur tubi i shkarkimit është i
lidhur me rubinetin. Mos e
prekni ujin e shkarkimit.

• Merrni masat e mëposhtme
për të parandaluar formimin e
biofilmit dhe erërave të këqija:
– Sigurohuni që dhoma ku

është vendosur lavatriçja të
jetë e ajrosur mirë.

– Fshini gominën e derës dhe
xhamin e derës së ngarkimit
me një pecetë të thatë dhe të
pastër në fund të programit.

• Xhami i derës së ngarkimit do
të nxehet kur lani në
temperatura të larta. Për këtë
arsye, mos e prekni xhamin e
derës së ngarkimit gjatë larjes,
sidomos fëmijët.

• Para se të hidhni artikujt e
konsumuar dhe që nuk janë
më të përdorshëm.

1. Shkëputni spinën dhe hiqeni
nga priza.

2. Priteni kabllon elektrike dhe
shkëputeni me spinën nga
pajisja.

3. Thyeni mekanizmin bllokues
të derës së mbushjes për ta
bërë atë të papërdorshme.

4. Mos i lejoni fëmijët të luajnë
me produktin e vjetër.

1.7 Siguria e
mirëmbajtjes dhe
pastrimit

• Para se të pastroni ose të
kryeni servisin për lavatriçen,
hiqeni nga priza ose ndërpritni
energjinë te siguresa.

• Nëse duhet ta lëvizni produktin
për ta pastruar, mos e tërhiqni
nga kapaku. Kapaku mund të
thyhet dhe të shkaktojnë
lëndime!
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• Mos vendosni duart, këmbët
dhe objekte metalike poshtë
ose prapa produktit. Kjo mund
të shkaktojë bllokim dhe majat
e mprehta mund të shkaktojnë
lëndime personale.

• Përdorni një pecetë të thatë të
pastër për të fshirë pluhurat
ose materialet e huaja nga
majat e spinës. Kur pastroni
spinën, mos përdorni një
pecetë të lagur apo të njomë.
Në rast të kundërt,ekziston
rreziku për zjarr ose goditje
elektrike.

• Mos e lani produktin me larëse
nën presion, duke spërkatur
avull, ujë ose duke derdhur ujë.
Ekziston rreziku i goditjes
elektrike.

• Mos përdorni mjete të mprehta
ose gërryese për pastrimin e
produktit. Mos përdorni

pastrues shtëpiake, sapun,
detergjent, gaz, benzinë,
hollues, alkool, llak etj. gjatë
pastrimit.

• Agjentët e pastrimit që
përmbajnë hollues mund të
lëshojnë tym helmues, p.sh.
holluesit e pastrimit. Mos
përdorni produkte pastrimi që
përmbajnë hollues.

• Mund të ketë mbetje
detergjenti në sirtarin e
detergjentit kur e hapni për
pastrim.

• Mos e çmontoni filtrin e
pompës së shkarkimit ndërsa
produkti është në punë.

• Temperatura në pajisje mund
të rritet deri në 90ºC. Pastroni
filtrin pasi uji në pajisje të
ftohet në mënyrë që të
shmangni rrezikun e djegies.

2 Udhëzime të rëndësishme për mjedisin
2.1 Përputhshmëria me Direktivën

WEEE

Ky produkt është në pëpruthje
me Direktivën e BE-së për
WEEE (2012/19/BE). Ky
produkt ka një simbol
klasifikimi për mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe

elektronike (WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë dhe
materiale të cilësisë së lartë, të cilat mund
të ripërdoren dhe janë të përshtatshme për
riciklim. Mos e hidhni produktin e përdorur
me mbetjet normale shtëpiake dhe mbetje
të tjera në fund të jetës së tij të shërbimit.

Dërgojeni atë në qendrën e grumbullimit
për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Konsultohuni me autoritetet
lokale për të mësuar rreth këtyre qendrave
të grumbullimit.

Përputhshmëria me Direktivën RoHS:
Produkti që keni blerë është në përputhje
me Direktivën RoHS të BE-së (2011/65/BE).
Ai nuk përmban materiale të dëmshme dhe
të ndaluara të specifikuara në këtë
direktivë.
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2.2 Informacionet e paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë
prodhuar nga materiale të riciklueshme në
përputhje me Rregulloret tona Kombëtare
të Mjedisit. Mos i hidhni materialet e
paketimit së bashku me mbeturinat
shtëpiake ose mbeturinat e tjera. Çojini ato
në pikat e grumbullimit të materialit të
paketimit të përcaktuara nga autoritetet
lokale.
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3 Specifikimet teknike
Emri i furnizuesit ose marka tregtare INDESIT

Emri i modelit
IM 1064B MY TIME EE

859991698840

Nominale Kapaciteti (kg) 10

Shpejtësia maksimale e centrifugimit (cikli/min) 1400

E integruar No

Lartësia (cm) 84.5

Gjerësia (cm) 60

Thellësia (cm) 58

Një hyrje uji / dy hyrje uji + / -

Lidhja elektrike (V/Hz) 230 V / 50Hz

Rryma totale (A) 10

Fuqia totale (W) 2200

Kodi kryesor i modelit 1821

Informacionet e modelit siç ruhen në bazën e të dhënave
të produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e
mëposhtme të internetit dhe duke kërkuar për
identifikuesin e modelit tuaj (*) që gjendet në etiketën e
energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/
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4 Instalimi

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

Lavatriçja juaj zbulon automatikisht
sasinë e rrobave të vendosur në atë
kur zgjidhni një program.
Gjatë instalimit të produktit, para
përdorimit për herë të parë, duhet të
kryhet kalibrimi për të siguruar që
sasia e rrobave të zbulohet në
mënyrën më të saktë.
Për ta bërë këtë, zgjidhni programin
Drum Cleaning* (Pastrimi i kazanit)
dhe anuloni funksionin e
centrifugës. Niseni programin pa
rroba. Prisni që të përfundojë
programi, gjë që do të zgjasë rreth
15 minuta.
* Emri i programit mund të
ndryshojë në varësi të modelit. Për
zgjedhjen e programit të
përshtatshëm, rishikoni seksionin e
përshkrimeve të programit.

• Përgatitja e vendit dhe instalimeve
elektrike, të furnizimit me ujë dhe largimit
të ujit të përdorur në vendin e instalimit,
është nën përgjegjësinë e blerësit.

• Sigurohuni që tubat e ngakimit dhe
shkarkimit të ujit dhe gjithashtu kordoni
elektrik nuk janë të palosur, të shtypur
ose të thërrmuar gjatë shtyrjes së
produktit në vendin e tij pas procedurave
të instalimit apo pastrimit.

• Përpara instalimit, kontrolloni me sy nëse
produkti ka ndonjë defekt të dukshëm.
Mos e instaloni produktin nëse është i
dëmtuar. Produktet e dëmtuara
shkaktojnë rreziqe për sigurinë tuaj.

4.1 Vendi i përshtatshëm i instalimit
• Vendoseni produktin mbi një dysheme të

fortë dhe të niveluar. Mos e vendosni mbi
qilim të trashë ose sipërfaqe të
ngjashme. Vendosja në një dysheme të
papërshtatshme do të shkaktojë
probleme me zhurmën dhe dridhjet.

• Pesha totale e makinës larëse dhe e
tharëses - me ngarkesë të plotë - kur janë
të vendosura mbi njëra-tjetrën arrin
afërsisht në 180 kilogramë. Vendoseni
produktin në një sipërfaqe të sheshtë dhe
të fortë që ka kapacitet mbajtës të
mjaftueshëm.

• Mos e vendosni produktin mbi kordonin
elektrik.

• Mos e instaloni produktin në vende ku
temperatura mund të bjerë nën 5 ºC.
Produkti mund të dëmtohet nga ngrirja.

• Lini një hapësirë minimale prej 1 cm
midis produktit dhe mobilies.

• Nëse do ta instaloni produktin në një
sipërfaqe me shkallë, kurrë mos e
vendosni buzë shkallëve.

• Mos e vendosni produktin mbi ndonjë
platformë.

• Mos vendosni burime nxehtësie si sobë,
hekura, furra, ngrohës etj. në pajisje dhe
mos i përdorni ato në produkt.

4.2 Montimi i kapakëve të panelit të
poshtëm

Në disa modele, pjesët bazë të
produkteve janë plotësisht të
mbyllura. Këto produkte nuk kanë
priza dhe mbulesa.

• Për të rritur komoditetin në lidhje me
tingujt e produktit, vendosni kapakun A
pasi të keni hequr shkumën e paketimit.

Kapaku A
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Anojeni pajisjen pak prapa. Mbështetni
kapëset e kapakut A te paneli i poshtëm.
Përfundoni montimin duke e rrotulluar
kapakun.
• Kapaku B dhe tapa janë opsionale. Nëse

ka, vendosni kapakun B dhe tapën.
Kapaku B

Mbështetni kapëset e kapakut B te paneli i
poshtëm. Përfundoni montimin duke e
rrotulluar kapakun.
Tapa

Futeni tapën duke e shtyrë me gisht.

4.3 Heqja e bulonave të sigurisë së
transportit

1. Lironi të gjitha bulonat e sigurisë së
transportit me një çelës të
përshtatshëm derisa të rrotullohen
lirshëm.

2. Përkulni pjesën e brendshme duke e
shtypur në zonat e kapjes dhe nxirreni
pjesën jashtë.

3. Vendosni në vrimat e panelit të pasmë
kapakët plastikë që janë dhënë në qesen
e Manualit të Përdorimit.

NJOFTIM
Hiqini bulonat e sigurisë së
transportit përpara vënies në punë
të produktit! Në rast të kundërt,
produkti do të dëmtohet.

NJOFTIM
Ruajini bulonat e sigurisë së
transportit në një vend të sigurt që
ti ripërdorni kur produkti duhet të
zhvendoset sërish në të ardhmen.
Instalojini bulonat e sigurisë së
transportit në rend të kundërt me
procedurën e çmontimit.
Mos e lëvizni asnjëherë produktin
pa vendosur në vend siç duhen
bulonat e sigurisë së transportit.

4.4 Lidhja e furnizimit me ujë

NJOFTIM
Modelet me një hyrje të vetme të
ujit nuk duhet të lidhen me rubinetin
e ujit të nxehtë. Në një rast të tillë
rrobat do të dëmtohen ose produkti
do të kalojë në metodën e mbrojtur
dhe nuk do të punojë.
Mos përdorni tuba të vjetër ose të
përdorur për furnizimin me ujë në
një produkt të ri. Kjo gjë mund të
shkaktojë rrjedhje uji nga pajisja
dhe të njollosë rrobat.

1. Shtrëngojini me dorë të gjitha dadot e
tubave. Mos përdorni kurrë një vegël për
të shtrënguar dadot.

2. Hapini rubinetat plotësisht pasi të keni
bërë lidhjen e tubave, për të kontrolluar
për rrjedhje uji në pikat e bashkimit.
Nëse ka ndonjë rrjedhje, mbyllni
rubinetin dhe hiqni dadon. Kontrolloni
gtuarnicionin dhe shtrëngoni me kujdes
dadon. Për të mos lejuar rrjedhjet e ujit
dhe dëmtimet që vijnë si rezultat,
mbajini rubinetat të mbyllur kur nuk e
përdorni produktin.
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4.5 Lidhja e tubit të shkarkimit
1. Bashkojeni fundin e tubit të shkarkimit

drejtpërdrejt me sistemin e shkarkimit të
ujërave, lavamanin ose vaskën.

Shtëpia juaj do të përmbytet nëse
tubi i shkarkimit të ujit del nga
vendi gjatë shkarkimit të ujit.
Ekziston po ashtu rreziku i djegies
për shkak të temperaturave të larta
të larjes. Për të mos lejuar situata
të tilla dhe për t’u siguruar që
produkti të kryejë pa probleme
proceset e furnizimit dhe
shkarkimit të ujit, shtrëngojeni fort
tubin e shkarkimit.

2. Lidheni tubin e kullimit në një lartësi
minimale prej 40 cm dhe një lartësi
maksimale prej 100 cm.

3. Instalimi i tubit të shkarkimit të ujit në
nivelin e dyshemesë ose afër
dyshemesë (40 cm poshtë) dhe më pas
ngritja e tij e bën të vështirë shkarkimin
e ujit dhe rrobat mund të dalin shumë të
lagura. Prandaj, kini parasysh lartësitë e
treguara në figurë.

4. Për të parandaluar që ujërat e
shkarkuara të kthehen përsëri në
produkt dhe për të siguruar shkarkim të
lehtë, mos e zhytni fundin e tubit në
ujërat e shkarkuara ose mos e futni në

sistemin e shkarkimit të ujërave më
shumë se 15 cm. Nëse është shumë i
gjatë, priteni.

5. Fundi i tubit nuk duhet të jetë i palosur,
nuk duhet të jetë i shtypur dhe tubi nuk
duhet të jetë i ngecur midis sistemit të
shkarkimit dhe produktit. Në rast të
kundërt, mund të ketë probleme me
rrjedhjen e ujit.

6. Nëse gjatësia e tubit është e
pamjaftueshme, përdoreni duke i shtuar
një tub shtesë origjinal. Gjatësia e
përgjithshme e tubit nuk duhet të jetë
më e gjatë se 3,2 m. Për të parandaluar
rrjedhjet e ujit, sigurojeni gjithmonë
lidhjen midis tubit zgjatues dhe tubit të
shkarkimit të produktit me një kapëse të
përshtatshme në mënyrë që të mos
shkëputet dhe të shkaktojë rrjedhje.

4.6 Rregullimi i mbështetëses

PARALAJMËRIM
Me qëllim që të sigurohemi që
produkti punon pa zhurma dhe pa
dridhje, ai duhet të qëndrojë në
nivel dhe i balancuar me këmbët e
tij. Sigurohuni që produkti të jetë në
ekuilibër duke rregulluar këmbët.
Përndryshe, produkti mund të lëvizë
nga vendi i tij dhe të shkaktojë
shtypje, zhurmë dhe probleme me
dridhjen.
Për të shmangur dëmtimin e
dadove bllokuese, mos përdorni
asnjë vegël për të liruar dadot.

1. Lironi me dorë vidat bllokuese të
këmbëve.

2. Rregullojini këmbët derisa produkti të
jetë në nivel dhe i balancuar.

3. Shtrëngojini me dorë të gjitha
kundërdadot.
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4.7 Lidhja elektrike
Lidheni produktin me një prizë të tokëzuar
të mbrojtur nga një siguresë 16 A.
Kompania jonë nuk do të jetë përgjegjëse
për dëmet që do të shkaktohen nga
përdorimi i produktit pa tokëzim sipas
rregulloreve lokale.
• Lidhja duhet të jetë në përputhje me

rregulloret kombëtare.
• Infrastruktura kabllore e lidhjes elektrike

të produktit duhet të jetë e përshtatshme
dhe në përputhje me kërkesat e produktit.
Rekomandohet të përdorni një pajisje për
rrymën e mbetur.

• Spina e kordonit elektrik duhet të arrihet
lehtësisht pas instalimit.

• Nëse rryma elektrike te siguresa ose
automati në shtëpi është më pak se 16
Amper, kërkoni nga një elektricist i
kualifikuar të instalojë një burim energjie
me 16 amper.

• Voltazhi i përcaktuar në pjesën
“Specifikimet teknike” duhet të jetë i
barabartë me voltazhin e energjisë tuaj.

• Mos bëni lidhje nëpërmjet kordonëve
zgjatues apo me shumë priza. Mund të
shkaktohen djegie dhe tejnxehje nga
kablloja e lidhjes.

Kabllot elektrike të dëmtuara duhet
të zëvendësohen nga shërbimi i
autorizuar për të parandaluar
dëmtimin e mundshëm.

4.8 Ndezja
Para se të filloni ta përdorni produktin,
sigurohuni për përgatitjet që përshkruhen
në pjesën “Udhëzimet mjedisore" dhe
"Instalimi". Për ta bërë gati produktin për të
larë rroba, kryeni si punë të parë programin
Pastrimi i Kazanit. Nëse ky program nuk
është i disponueshëm në produktin tuaj,
përdorni metodën që përshkruhet në pjesën
"Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i
kazanit".

Ka mbetur pak ujë në produkt për
shkak të proceseve të kontrollit të
cilësisë gjatë prodhimit. Kjo nuk
është e dëmshme për produktin.

5 Përgatitja paraprake

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

5.1 Klasifikimi i rrobave për larje
• Klasifikojini rrobat sipas llojit të

materialit, ngjyrës dhe shkallës së
ndotjes dhe temperaturës së lejuar të ujit.

• Ndiqini gjithmonë udhëzimet e dhëna në
etiketat e kujdesit të teshave.

5.2 Përgatitja e rrobave për larje
• Rrobat me pjesë metalike si tela të

brendshëm, tokëza rripash ose kopsa
metalike do ta dëmtojnë produktin. Hiqini
pjesët metalike ose lajini këto rroba duke
i vendosur ato në një çantë për larje apo
këllëf.

• Hiqni nga xhepat të gjithë objektet e tilla
si monedhat, stilolapsat dhe kapëset
metalike të letrave, kthejini xhepat së
prapthi dhe pastrojini. Objekte të tilla
mund ta dëmtojnë produktin ose të
shkaktojnë probleme me zhurmën.

• Rrobat me përmasa të vogla, të tilla si
çorapet e bebeve dhe çorapet e najlonit,
vendosini në një çantë për larje ose
këllëf.

• Vendosini perdet brenda pa i ngjeshur.
Hiqni pajimet mbajtëse të perdeve.
Artikujt e kapjes së perdeve mund të
shkaktojnë tërheqje dhe grisje të perdeve.

• Mbërtheni zinxhirët, qepni kopsat e
liruara dhe rregulloni të grisurat dhe të
çarat.
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• Produktet me etiketën “Lahet me makinë
larëse” ose “Lahet me dorë” lajini vetëm
me një program të përshtatshëm.

• Mos i lani rrobat me ngjyrë dhe ato të
bardha bashkë. Veshjet e reja, të errëta të
pambukta lëshojnë shumë bojë. Lajini
këto rroba më vete.

• Njollat e forta duhet të trajtohen siç
duhet para larjes.

• Lajini pantallonat dhe rrobat delikate të
kthyera së prapthi.

• Rrobat që janë ndotur me materiale të
tilla si miell, pluhur gëlqereje, qumësht
pluhur, etj. duhet të shkunden mirë
përpara se të futen në pajisje. Këto tymra
dhe pluhura në rroba mund të
grumbullohen në pjesët e brendshme të
pajisjes dhe me kalimin e kohës mund të
shkaktojnë dëme.

5.3 Këshilla për kursimin e
energjisë

Informacioni në vijim do t’ju ndihmojë që ta
përdorni pajisjen në mënyrë ekologjike dhe
efikase në lidhje me energjinë/ujin.
• Përdoreni pajisjen me kapacitetin më të

lartë të ngarkesës së lejuar nga programi
që keni përzgjedhur, por mos e
mbingarkoni. Shikoni "Tabela e
programeve dhe e konsumit"

• Ndiqni udhëzimet për temperaturën në
paketimin e detergjentit.

• Lajini rrobat pak të ndotura në
temperatura të ulëta.

• Përdorni programe më të shpejta për sasi
të vogla rrobash pak të ndotura.

• Mos përdorni paralarjen dhe temperatura
të larta për rroba që nuk janë shumë të
ndotura apo me shumë njolla.

• Nëse keni ndërmend t’i thani rrobat në
makinë tharëse, zgjidhni shpejtësinë më
të lartë të centrifugës së rekomanduar
gjatë procesit të larjes.

• Mos përdorni më shumë detergjent se
sasia e rekomanduar në paketimin e
detergjentit.

5.4 Futja e rrobave për larje
1. Hapni derën e ngarkimit.

2. Vendosini rrobat në pajisje në mënyrë të
lirshme.

3. Shtyjeni derën e ngarkimit për ta mbyllur
derisa të dëgjoni tingullin e kyçjes.
Sigurohuni që të mos kenë mbetur rroba
të kapura te dera. Dera e ngarkimit kyçet
ndërsa një program është në punë. Kyçi
i derës do të hapet sapo të përfundojë
programi. Pastaj mund të hapni derën.
Nëse dera nuk hapet, përdorni zgjidhjet
e dhëna për gabimin “Dera e ngarkimit
nuk mund të hapet.” në pjesën Zgjidhja e
problemeve.

5.5 Kapaciteti i saktë i ngarkesës
Kapaciteti maksimal i ngarkesës varet nga
lloji i rrobave, shkalla e ndotjes dhe
programi i dëshiruar i larjes.
Produkti e rregullon automatikisht sasinë e
ujit sipas peshës së rrobave të futura në të.

Ndiqni udhëzimet në "Tabelën e
programeve dhe konsumit". Në rast
të tejmbushjes së pajisjes,
rendimenti larës i produktit do të
bjerë. Për më tepër, mund të ketë
probleme me zhurmën dhe dridhjet.

5.6 Përdorimi i detergjentit dhe
zbutësit

SHËNIM
Lexoni udhëzimet e prodhuesit në
paketim kur përdorni detergjente,
zbutës, niseshte, zbardhues dhe
dekolorantë, antismërç dhe ndiqni
informacionet e dhëna për dozën.
Përdorni gotën e masës, nëse ka.

SQ

NL



SQ / 18

Sirtari i detergjentit përbëhet nga tri
ndarëse:
(1) për paralarjen,
(2) për larjen kryesore,
(3) për zbutësin,
( ) një copë sifoni në ndarjen e zbutësit,
( ) ka një aparat për detergjentin e
lëngshëm për përdorimin e detergjentit të
lëngshëm në ndarjen e larjes kryesore.
Detergjenti, zbutësi dhe agjentët e tjerë të
pastrimit
• Shtoni detergjent dhe zbutës përpara

nisjes së programit të larjes.
• Mos e lini sirtarin e detergjentit të hapur

kur programi i larjes është i aktivizuar!
• Nëse po përdorni një program pa

paralarjen, mos vendosni detergjent në
ndarjen e paralarjes (ndarja nr. "1").

• Nëse po përdorni një program me
paralarje, ndizni pajisjen pasi të keni
shtuar detergjent pluhur në ndarjet e
paralarjes dhe larjes kryesore (ndarjet 1
dhe 2).

• Mos zgjidhni një program me paralarje
nëse do të përdorni një qeskë detergjenti
ose tabletë të tretshme. Vendoseni
qeskën e detergjentit ose tabletën e
tretshme direkt midis rrobave në pajisje.

• Nëse po përdorni një detergjent të
lëngshëm, ndiqni udhëzimet te
“Përdorimi i detergjentit të lëngshëm”
dhe mos harroni ta vendosni aparatin e
detergjentit të lëngshëm në pozicionin e
duhur.

Zgjedhja e llojit të detergjentit
Lloji i detergjentit që do të përdoret varet
nga lloji dhe ngjyra e copës.
• Përdorni detergjentë të ndryshëm për

rrobat me ngjyra dhe të bardha.
• Lajini rrobat delikate vetëm me

detergjentë të veçantë (detergjent të
lëngshëm, shampo leshi etj.) që përdoren
posaçërisht për rroba delikate.

• Kur lani rroba me ngjyra të errëta apo
jorganë, rekomandohet që të përdoret
detergjent i lëngshëm.

• Lajini të leshtat me detergjentë të
veçantë të prodhuar posaçërisht për të
leshtat.

• Ju lutemi rishikoni pjesën e përshkrimeve
të programeve për programin e
rekomanduar për tekstile të ndryshme.

• Të gjitha rekomandimet për detergjentët
janë të vlefshme për gamën e
temperaturave të zgjedhshme të
programeve.

Duhet të përdorni vetëm
detergjentë, zbutës dhe aditivë të
përshtatshëm për lavatriçe.
Mos përdorni pluhur sapuni.

Rregullimi i sasisë së detergjentit
Sasia e detergjentit varet nga sasia e
rrobave, niveli i tyre i papastërtisë dhe
fortësisë së ujit.
• Mos i kaloni vlerat e rekomanduara të

dozave në paketimin e detergjentit për të
eliminuar problemet me shkumën e
tepërt dhe shpëlarjen e dobët, për të
kursyer para dhe për të mbrojtur
mjedisin.

• Përdorni sasi më të vogla detergjenti për
një sasi më të vogël rrobash ose rroba
me nivel papastërtie më të vogël.

Përdorimi i zbutësve
Vendosni zbutësin në ndarësen e zbutësit
të sirtarit të detergjentit.
• Mos e kaloni shenjën e nivelit (>max<) në

ndarësen e zbutësit.
• Nëse zbutësi nuk është i lëngshëm,

hollojeni me ujë para se ta vendosni në
ndarjen e zbutësit.
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SHËNIM
Mos përdorni detergjentë të
lëngshëm ose materiale të tjera me
aftësi pastrimi nëse nuk janë
planifikuar për përdorim në
lavatriçe për zbutjen e rrobave.

Përdorimi i detergjentëve të lëngshëm
Nëse produkti ka një aparat për detergjent
të lëngshëm
• Shtypni dhe rrotulloni aparatin siç

tregohet kur dëshironi të përdorni
detergjentë të lëngshëm. Pjesa që bie
poshtë do të shërbejë si barrierë për
detergjentin e lëngshëm.

• Pastrojeni me ujë ose duke e hequr nga
vendi përkatës kur është e nevojshme.
Mos harroni ta vendosni aparatin në
ndarjen e lavatriçes (ndarja nr. "2") pas
pastrimit.

• Aparati duhet të jetë i drejtuar lart nëse
përdorni një detergjent pluhur.

Përdorimi i detergjentëve në formë xheli
dhe tablete
• Nëse detergjenti xhel nuk është e

lëngshëm ose është në formën e
kapsulës së lëngshme, futeni direkt në
kazan para larjes.

• Vendosni tabletën e detergjentit
drejtpërdrejt në kazan para larjes.

Përdorimi i niseshtesë së rrobave
• Vendosni niseshte të lëngshme, niseshte

pluhur ose ngjyrues pëlhure në ndarjen e
zbutësit.

• Mos përdorni zbutës dhe niseshte
rrobash së bashku në të njëjtin program
larjeje.

• Fshijeni pjesën e brendshme të pajisjes
me leckë të njomë dhe të pastër pasi të
keni përdorur niseshte.

Përdorimi i substancave kundër smërçit
• Kur është e nevojshme, përdorni vetëm

antismërç të prodhuar për lavatriçe.

5.7 Këshilla për larje efikase

Rrobat

Ngjyra të lehta dhe të
bardha Me ngjyra Ngjyra të zeza/të

errëta

Delikate/të
leshta/të
mëndafshta

(Shkalla e temperaturës
së rekomanduar në bazë
të nivelit të ndotjes: 40-90
°C)

(Intervali i rekomanduar
i temperaturës në bazë
të nivelit të papastërtisë:
ftohtë -40 °C)

(Intervali i
rekomanduar i
temperaturës në
bazë të nivelit të
papastërtisë: ftohtë
-40 °C)

(Intervali i
rekomanduar i
temperaturës në
bazë të nivelit të
papastërtisë:
ftohtë -30 °C)
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Shumë të
ndotura

(njolla të
vështira të tilla
si bari, kafeja,
frutat dhe
gjaku.)

Mund të jetë e nevojshme
që njollat të para-trajtohen
ose të kryhet paralarja.

Detergjentët pluhur dhe të
lëngshëm të rekomanduar
për rrobat e bardha mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për rrobat
shumë të ndotura.
Rekomandohet që të
përdoren detergjentë
pluhur për të pastruar
njollat e baltës dhe të
dheut dhe njollat që janë
të ndjeshme ndaj
zbardhuesve.

Detergjentët pluhur dhe
të lëngshëm të
rekomanduar për rrobat
me ngjyra mund të
përdoren në dozat e
rekomanduara për
rrobat shumë të
ndotura. Rekomandohet
që të përdoren
detergjentë pluhur për të
pastruar njollat e baltës
dhe të dheut dhe njollat
që janë të ndjeshme
ndaj zbardhuesve.
Detergjentët që nuk
përmbajnë dekolorant
nuk duhet të përdoren.

Detergjentët e
lëngshëm të
përshtatshëm për
rrobat me ngjyra
dhe të errëta/të
zeza mund të
përdoren në dozat
e rekomanduara
për rrobat shumë të
ndotura.

Parapëlqeni
detergjentët e
lëngshëm të
prodhuar për
rrobat delikate.
Rrobat e leshta
dhe të
mëndafshta duhet
të lahen me
detergjentë të
veçantë për të
leshtat.

Me ndotje
normale

(Për shembull,
njollat të
shkaktuara
nga trupi në
jaka dhe
mëngë)

Detergjentët pluhur dhe të
lëngshëm të rekomanduar
për rrobat e bardha mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për rrobat
me ndotje normale.

Detergjentët pluhur dhe
të lëngshëm të
rekomanduar për rrobat
me ngjyra mund të
përdoren në dozat e
rekomanduara për
rrobat me ndotje
normale. Detergjentët që
nuk përmbajnë
dekolorant nuk duhet të
përdoren.

Detergjentët e
lëngshëm të
përshtatshëm për
rrobat me ngjyra
dhe të errëta/të
zeza mund të
përdoren në dozat
e rekomanduara
për rrobat
mesatarisht të
ndotura.

Parapëlqeni
detergjentët e
lëngshëm të
prodhuar për
rrobat delikate.
Rrobat e leshta
dhe të
mëndafshta duhet
të lahen me
detergjentë të
veçantë për të
leshtat.

Pak të ndotura

(Nuk ka njolla
të dukshme.)

Detergjentët pluhur dhe të
lëngshëm të rekomanduar
për rrobat e bardha mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për rrobat
pak të ndotura.

Detergjentët e lëngshëm
të përshtatshëm për
rrobat me ngjyra mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për
rrobat pak të ndotura.
Detergjentët që nuk
përmbajnë dekolorant
nuk duhet të përdoren.

Detergjentët e
lëngshëm të
përshtatshëm për
rrobat me ngjyra
dhe të errëta/të
zeza mund të
përdoren në dozat
e rekomanduara
për rrobat pak të
ndotura.

Parapëlqeni
detergjentët e
lëngshëm të
prodhuar për
rrobat delikate.
Rrobat e leshta
dhe të
mëndafshta duhet
të lahen me
detergjentë të
veçantë për të
leshtat.

5.8 Kohëzgjatja e programit të
shfaqur

Mund të shikoni kohëzgjatjen e programit
në ekranin e lavatriçes, ndërsa zgjidhni një
program. Në varësi të sasisë së rrobave që
keni ngarkuar në lavatriçe, shkumëzimit,
kushteve të një ngarkese të pabalancuar,
luhatjeve në furnizimin me energji, presionit
të ujit dhe cilësimeve të programit,
kohëzgjatja e programit do të përshtatet
automatikisht ndërkohë që programi është
në proces.

RAST İ VEÇANTE: Në fillimin e programeve
Të pambuktat dhe Ekonomik për të
pambuktat, ekrani tregon kohëzgjatjen e
gjysmë ngarkesës. Ky është rasti më i
zakonshëm i përdorimit. Pas fillimit të
programit, për 20-25 minuta lavatriçja do të
identifikojë ngarkesën aktuale. Dhe nëse
ngarkesa e identifikuar është më e madhe
se gjysma e ngarkesës; programi i larjes do
të përshtatet dhe kohëzgjatja e programit
do të rritet automatikisht. Këtë ndryshim
mund ta ndiqni në ekran.
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6 Përdorimi i produktit

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

6.1 Paneli i kontrollit

1 2 3 4

5

67

1 Butoni i zgjedhjes së programit 2 Ekrani
3 Butoni i funksionit ndihmës 4 Butoni i cilësimit të kohës së

përfundimit
5 Butoni "Fillo/ndërprit" 6 Butoni i cilësimit të temperaturës
7 Butoni i rregullimit të shpejtësisë së

centrifugimit
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6.2 Simbolet në ekran

1 2 3 4 5

6

78910

11

12

1 Treguesit e funksionit ndihmës 2 Treguesi "Nuk ka ujë"
3 Simboli i aktivizimit të kyçjes së

derës
4 Simboli "Nisja e vonuar është

aktivizuar"
5 Treguesi i nisjes / pauzës 6 Informacione të kohëzgjatjes
7 Simboli i temperaturës 8 Simboli "Kyçi për fëmijët është

aktivizuar"
9 Treguesi i funksionit ndihmës 10 Treguesit e shpejtësisë së

centrifugimit
11 Treguesi Pa centrifugim 12 Treguesi i mbajtjes së shpëlarjes

Pamjet e përdorura për përshkrimin
e makinës në këtë pjesë janë
skematike dhe mund të mos
përputhen saktësisht me veçoritë e
makinës suaj.
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• : I përzgjedhshëm.
* : Zgjidhet automatikisht, nuk mund të
anulohet.
*** : Programi Ekonomik 40-60 është një
program testimi sipas zgjedhjes së
temperaturës 40°C, rregullorja e BE-së /
2019/2014 dhe EN 60456: 2016 / A11:
Standardi i vitit 2020.
- : Shikoni përshkrimin e programit për
ngarkesën maksimale.
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Temperatura
e përzgjedhshme °C

Cotton
90 10 98 2,75 1400 • • • • I ftohtë - 90
60 10 98 2,00 1400 • • • • I ftohtë - 90
40 10 95 1,20 1400 • • • • I ftohtë - 90

Eco 40-60
40*** 10,0 67,0 0,820 1400 40-60
40*** 5,0 56,0 0,556 1400 40-60
40*** 2,5 38,0 0,276 1400 40-60

Full Load 59' 60 10 98 1,60 1400 • • • I ftohtë - 60
Mixed 59' 40 4 83 0,55 800 • I ftohtë - 40
Synthetics 59' 40 4 74 0,65 1200 • • • I ftohtë - 40

Cotton 28'
90 10 75 2,30 1400 • • I ftohtë - 90
60 10 75 1,30 1400 • • I ftohtë - 90
30 10 75 0,25 1400 • • I ftohtë - 90

Express 14' 30 2 45 0,15 1400 * • • I ftohtë - 90
Drum Clean 90 - 80 2,60 600 * 90
Wool & Delicates 40 2 60 0,60 800 • I ftohtë - 40
Cotton with Prewash 60 10 118 2,05 1400 • • • • I ftohtë - 90
20°C 20 10 95 0,75 1400 • • • • 20
Mixed 40 4 83 1,10 800 • • I ftohtë - 40
Stain Removal 60 5 86 1,85 1400 • 30-60
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e
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Lexoni seksionin e instalimit të
manualit të përdorimit përpara
përdorimit të parë.
Funksionet ndihmëse në tabelë
mund të ndryshojnë sipas modelit
të pajisjes suaj.
Konsumi i ujit dhe energjisë mund
të ndryshojë në varësi të
ndryshimeve në presionin e ujit,
fortësinë dhe temperaturën e ujit,
temperaturën e ambientit, llojin dhe
sasinë e rrobave, zgjedhjen e
funksioneve ndihmëse, shpejtësinë
e centrifugimit dhe ndryshimet në
tensionin elektrik.
Modelet e përzgjedhjes për
funksionet ndihmëse mund të
ndryshohen nga kompania
prodhuese. Modelet e reja të
zgjedhjes mund të shtohen ose ato
ekzistuese mund të hiqen.
Shpejtësia e centrifugimit të
lavatriçes tuaj mund të ndryshojë
sipas programit; shpejtësia e
centrifugimit nuk mund ta tejkalojë
shpejtësinë maksimale të
centrifugimit të lavatriçes.
Sasia e zhurmës dhe lagështisë
ndryshon sipas shpejtësisë së
centrifugimit; kur zgjidhet
shpejtësia më e lartë e
centrifugimit gjatë fazës së
centrifugimit, rrobat përmbajnë më
pak lagështi në fund të programit,
por ka zhurmë më të lartë.

Mund të shihni kohëzgjatjen e larjes
në ekranin e pajisjes suaj gjatë
zgjedhjes së një programi. Në
varësi të sasisë së rrobave që keni
vënë në makinë, mund të ketë një
diferencë prej 1-1,5 orësh midis
kohëzgjatjes së treguar në ekran
dhe kohëzgjatjes reale të ciklit të
larjes. Kohëzgjatja do të
përditësohet automatikisht
menjëherë pasi të fillojë larja.
Zgjidhni gjithmonë temperaturën
më të ulët të përshtatshme.
Programet më efikase për sa i
përket konsumit të energjisë janë
përgjithësisht ato që lajnë në
temperatura të ulëta për një kohë të
gjatë.
Informacionet për shpejtësinë e
rrotullimit që jepen në tabelën e
programeve tregojnë opsionin e
shpejtësisë së rrotullimit që shfaqet
në panelin e kontrollit

Vlerat e konsumit (SQ)

Zgjedhja e
temperatur
ës °C

Shpejtësia
e rrotullimit
(cikle/min)

Kapaciteti
(kg)

Kohëzgjatja
e programit
(orë:min)

Konsumi i
energjisë
(kWh/cikël)

Konsumi i
ujit (litra/
cikël)

Temperatur
a e larjes
(°C)

Përqindja e
lagështisë
së mbetur
(%)

Eco 40-60

40 1351 10,0 03:58 0,870 68,0 33 52,0

40 1351 5,0 02:59 0,575 59,0 31 52,0

40 1351 2,5 02:59 0,280 40,0 22 56,0

Cotton 20 1400 10,0 03:40 0,750 95,0 20 53,9

Cotton 60 1400 10,0 03:40 2,000 98,0 60 53,9

Synthetics
59' 40 1200 4,0 00:59 0,650 74,0 40 40,0

Cotton 28' 30 1400 10,0 00:28 0,250 75,0 23 62,0

Vlerat e konsumit të dhëna për programet përveç programit Eco 40-60 janë vetëm referuese.
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6.4 Zgjedhja e programit
1. Përcaktoni programin e përshtatshëm

për llojin, sasinë dhe nivelin e ndotjes së
rrobave në përputhje me “Tabelën e
programeve dhe të konsumit”.

Programet janë të kufizuara me
shpejtësinë më të madhe të
centrifugimit të përshtatshme për
ato lloj të veçantë pëlhure.
Kur zgjidhni një program, merrni
gjithmonë parasysh llojin e
pëlhurës, ngjyrën, nivelin e ndotjes
dhe temperaturën e lejuar të ujit.

2. Zgjidhni programin e dëshiruar me
çelësin e zgjedhjes së programit.

6.5 Programet
• Eco 40-60
Në programin ekonomik Eco 40-60, mund
të lani rrobat e pambukta me nivel normal
të papastërtisë që janë specifikuar për t'u
larë së bashku në 40°C ose 60°C. Ky
program është programi standard i testimit
sipas rregulloreve të BE-së për dizajnin
miqësor ndaj mjedisit dhe etiketimin e
energjisë.
Megjithëse ky program zgjat më shumë se
programet e tjera të larjes, ai është më
efikas për sa i përket konsumit të energjisë
dhe ujit. Temperatura e tanishme e ujit
mund të jetë e ndryshme nga temperatura e
treguar e larjes. Kur e ngarkoni pajisjen me
më pak rroba (p.sh. ½ e kapacitetit ose më
pak), periudhat në fazat e programit mund
të bëhen automatikisht më të shkurtra. Në
këtë mënyrë, konsumi i energjisë dhe ujit do
të ishte shumë më i vogël.
• Full Load 59'
Përdorni këtë program për të larë rrobat e
pambukta pak të ndotura në një kohë të
shkurtër.

• Mixed 59'
Përdorni këtë program për të larë rrobat e
pambukta dhe sintetike pak të ndotura në
një kohë të shkurtër pa i klasifikuar ato.
• Synthetics 59'
Përdorni këtë program për të larë rrobat
pak të ndotura me materiale sintetike në
më pak se një orë.
• Cotton 28'
Përdorni këtë program për të larë rrobat e
pambukta pak të ndotura ose pa njolla në
një kohë të shkurtër.
• Express 14'
Përdorni këtë program për të larë rrobat e
pambukta pak të ndotura ose pa njolla në
një kohë të shkurtër. Duhet të lahen
maksimumi 2 (dy) kg rroba.
• Cotton
Mund të lani rrobat tuaja rezistente prej
pambuku (çarçafë, shtresa krevati,
peshqirë, rrobdishanë, të brendshme, etj.)
në këtë program. Kur shtypet butoni i
funksionit të larjes së shpejtë, kohëzgjatja e
programit shkurtohet goxha, por
performanca efektive e larjes arrihet me
lëvizje intensive të larjes. Nëse nuk
përzgjidhet funksioni i larjes së shpejtë,
është e garantuar një performancë efektive
në larje dhe shpëlarje për rrobat tuaja
shumë të ndotura.
• Wool & Delicates
Përdoreni për të larë rrobat e leshta/
delikate. Zgjidhni temperaturën e duhur
duke iu përmbajtur etiketave të rrobave
tuaja. Rrobat tuaja do të lahen me një
veprim larës shumë delikat në mënyrë që të
mos dëmtohen.
• Cotton with Prewash 
Zgjidheni këtë program vetëm për rroba
pambuku shumë të ndotura. Vendosni
detergjentin në ndarësen e paralarjes.
• Spin+Drain
Mund ta përdorni këtë program për të hequr
ujin në veshje/brenda pajisjes.
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• Rinse
Përdoreni kur doni të shpëlani ose të
zbardhni veçmas.
• Drum Clean
Pastroni rregullisht (një herë në 1 deri në 2
muaj) kazanin për të siguruar higjienën e
nevojshme. Aplikohet avull para programit
që të zbuten mbetjet në kazan. Aktivizoni
programin kur pajisja është plotësisht
bosh. Për rezultate më të mira, përdorni
pluhur kundër smërçit (materiale për
pastrimin e kazanit) të përshtatshëm për
lavatriçe kur zgjidhet funksioni i detergjentit
pluhur. Lëreni derën e ngarkimit gjysmë të
hapur pas përfundimit të programit që të
thahet pjesa e brendshme e pajisjes.

Ky nuk është një program larjeje. Ky
është një program mirëmbajtjeje.
Mos e aktivizoni këtë program kur
ka diçka brenda makinës. Kur
përpiqeni ta përdorni, pajisja ndjen
automatikisht se ka ngarkesë
brenda dhe mund ta mbyllë ose
rifillojë programin sipas modelit të
pajisjes suaj. Nuk arrihet një
pastrim efektiv nëse programi
rifillon.

• Mixed
Përdoreni për të larë bashkë rrobat tuaja të 
pambukta dhe sintetike pa i seleksionuar 
ato.
• 20°C
Në këtë program mund t'i lani rrobat tuaja 
të pambukta pak të ndotura.
• Stain Removal
Lavatriçja ka një program të veçantë për
njollat i cili mundëson heqjen e llojeve të
ndryshme të njollave në mënyrën më të
efektshme. Përdoreni këtë program vetëm
për të pambuktat e forta dhe që nuk u dalin
ngjyrat. Mos lani me këtë program rrobat
delikate dhe që lëshojnë pigment. Para
larjes, sigurohuni të kontrolloni etiketat e
rrobave (rekomandohet për këmishët prej
pambuku, pantallonat, pantallonat e
shkurtra, bluzat, rrobat për fëmijë,
pizhamet, përparëset, mbulesat e tavolinës,

çarçafët, këllëfët e jorganëve, këllëfët e
jastëkëve, peshqirët e plazhit, peshqirët,
çorapet, të brendshmet prej pambuku, të
cilat janë të përshtatshme për larje në
temperaturë të lartë dhe për një kohë të
gjatë). Në programin automatik të njollave,
mund të lani 24 lloje njollash të ndara në dy
grupe të ndryshme sipas zgjedhjes së
funksionit "Larje e shpejtë”. Në varësi të
grupit të zgjedhur të njollave, modifikohet
një program i veçantë larjeje për të cilin
modifikohet kohëzgjatja e mbajtjes në
shpëlarje, veprimi i larjes, kohëzgjatja e
larjes dhe e shpëlarjes.
Mund të shikoni grupet e njollave që
mund të zgjidhen me butonin "Larje e
shpejtë".
Kur nuk përzgjidhet Larje e shpejtë
Gjalpë, bar, baltë, cola, djersë, papastërti në
jakë, ushqim, majonezë, salcë sallate,
makijazh, vaj makinash, ushqime për
foshnja.
Kur zgjidhet "Larje e shpejtë";
Gjak, çokollatë, puding, vezë, çaj, kafe, lëng
frutash, keçap, verë e kuqe, lëng mishi,
reçel, qymyr.

1. Zgjidhni programin e njollave.

2. Zgjidhni njollat që doni të lani duke i
vendosur në grupet më sipër dhe duke
zgjedhur grupin përkatës me butonin e
funksionit të shpejtë ndihmës.

3. Lexoni etiketën e copave me kujdes dhe
sigurohuni që të zgjidhen temperatura
dhe shpejtësia e centrifugës e duhur.

6.6 Zgjedhja e temperaturës

Kur zgjidhet një program i ri, informacionet
për temperaturën e rekomanduar për
programin shfaqen në treguesin e
kohëzgjatjes pas një periudhe të caktuar.
Është e mundur që vlera e temperaturës së
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rekomanduar të mos jetë temperatura
maksimale që mund të zgjidhet për
programin aktual.
Shtypni butonin Temperature Adjustment
(Rregullimi i temperaturës) për të ndryshuar
temperaturën. Temperatura ulet
gradualisht.
Shtypni butonin Temperature Adjustment
(Rregullimi i temperaturës) për të parë
vlerën e zgjedhur aktualisht të
temperaturës.

Nuk mund të bëhet asnjë ndryshim
në programet ku nuk lejohet
rregullimi i temperaturës.

Gjithashtu mund të ndryshoni temperaturën
pasi fillon larja. Ky ndryshim mund të bëhet
vetëm nëse e lejojnë hapat e larjes.

6.7 Zgjedhja e shpejtësisë të
centrifugës

Kurdoherë që zgjidhet një program i ri,
shpejtësia e rekomanduar e centrifugës e
programit të zgjedhur shfaqet në treguesin
e Shpejtësisë së centrifugës. Është e
mundur që vlera e shpejtësisë së
rekomanduar të centrifugës të mos jetë
shpejtësia maksimale e centrifugës që
mund të zgjidhet për programin aktual.
Shtypni butonin Spin Speed Adjustment
(Rregullimi i shpejtësisë së centrifugës) për
të ndryshuar shpejtësinë e centrifugës.
Shpejtësia e centrifugës do të ulet
gradualisht.
Pastaj, në varësi të modelit të produktit,

opsionet “Rinse Hold  " (Mbajtja në

Shpëlarje) dhe "No Spin  " (Pa
centrifugë) shfaqen në ekran.

Nëse nuk do t'i shkarkoni rrobat menjëherë
pas përfundimit të programit, mund të
përdorni funksionin Mbajtja e shpëlarjes
për të parandaluar rrudhosjen e rrobave
tuaja kur nuk ka ujë në makinë.
Ky funksion i mban rrobat në ujin e fundit të
shpëlarjes. Nëse doni të centrifugoni rrobat
pas funksionit Rinse Hold (Mbaj në
Shpëlarje):

1. Rregulloni Shpejtësinë e centrifugës.

2. Shtypni butonin Fillo / Pauzë. Programi
do të rifillojë. Makina shkarkon ujin dhe
centrifugon rrobat.

Nëse doni ta shkarkoni ujin në fund të
programit pa bërë centrifugim, përdorni
funksionin No Spin (Pa centrifugë).

Nuk mund të bëhet asnjë ndryshim
në programet ku nuk lejohet
rregullimi i shpejtësisë së
centrifugës.

Shpejtësinë e centrifugës mund ta
ndryshoni pasi të fillojë larja nëse e lejojnë
fazat e larjes. Ndryshimet nuk mund të
bëhen nëse fazat nuk e lejojnë.
Mbani në shpëlarje
Nëse nuk do t'i hiqni rrobat menjëherë pas
përfundimit të programit, mund të përdorni
funksionin e mbajtjes në shpëlarje për t'i
mbajtur rrobat tuaja në ujin e shpëlarjes
përfundimtare, në mënyrë që ato të mos
rrudhen kur nuk ka ujë në pajisje. Shtypni
butonin Fillo/Pauzë pas këtij procesi nëse
doni ta shkarkoni ujin pa bërë centrifugën.
Programi do të rifillojë dhe do të përfundojë
pas shkarkimit të ujit.
Nëse doni të bëni centrifugën e rrobave të
lëna në ujë, rregulloni Shpejtësinë e
Centrifugës dhe shtypni butonin Fillo/
Pauzë. Programi do të rifillojë. Uji
shkarkohet, rrobat centrifugohen dhe
programi përfundon.
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6.8 Zgjedhja e funksionit ndihmës

Përzgjidhni funksionet e dëshiruara
ndihmëse para se të nisni programin. Sa
herë që zgjidhet një program, ikonat e
simbolit të funksionit ndihmës që zgjidhet
bashkë me të ndriçojnë.

Kur shtypet një buton i funksionit
ndihmës që nuk mund të zgjidhet
me programin aktual, lavatriçja do
të nxjerrë një tingull paralajmërues.
Disa funksione nuk mund të
përzgjidhen së bashku. Nëse një
funksion ndihmës i dytë që bie në
konflikt me të parin përzgjidhet
para vënies në punë të makinerisë,
funksioni i përzgjedhur i pari do të
anulohet dhe funksioni ndihmës i
dytë do të mbetet aktiv.
Nuk mund të përzgjidhet një
funksion ndihmës i cili nuk
përputhet me programin (shikoni
"Tabela e programeve dhe
konsumit").
Disa programe kanë funksione
ndihmëse që duhen vënë në veprim
njëkohësisht. Këto funksione nuk
mund të anulohen.

6.8.1 Funksionet ndihmëse
• Fast Mode
Kohëzgjatja e programeve mund të
shkurtohet me 50% kur zgjidhet ky
funksion.
Falë hapave të optimizuar të larjes, veprimit
të lartë mekanik dhe konsumit optimal të
ujit, performanca e lartë e larjes arrihet
pavarësisht kohëzgjatjes më të shkurtër.
Për të zgjedhur ose anuluar këtë funksion,
shtypni njëkohësisht butonat e funksioneve
në panel ose shtypni një buton ndërkohë që
keni shtypur tjetrin.

• Modaliteti i ujit
Ky buton i funksionit ndihmës ju lejon të
zgjidhni funksionet shtesë të kursimit të
ujit, paralarjes, shpëlarjes shtesë ose ujit
shtesë në varësi të modelit të pajisjes suaj.
Mund të gjeni informacione të detajuara për
zgjedhjen në përshkrimin e funksionit
ndihmës përkatës.
• Kursimi i ujit
Zgjidhni këtë funksion duke shtypur një
herë butonin e funksionit shtesë të
Modalitetit të ujit për të gjitha programet e
treguara si të zgjedhshme në tabelën e
programeve dhe konsumit.
Ky funksion është planifikuar për rroba pak
të papastra që kërkojnë vetëm një sasi të
vogël detergjenti (shikoni "Këshilla për
larjen e duhur"). Ai bën të mundur larjen në
mënyrë të përshtatshme për mjedisin duke
zvogëluar sasinë e ujit të përdorur, pa
kompromentuar performancën në larje.
• Shpëlarje ekstra
Mund ta përdorni këtë funksion për të gjitha
programet e treguara si të zgjedhshme në
tabelën e Programit dhe Konsumit. Zgjidhni
këtë funksion duke shtypur dy herë butonin
e Modalitetit të ujit për programet ku mund
të zgjidhet funksioni shtesë i Kursimit të ujit
ose duke shtypur një herë butonin e
Modalitetit të ujit për programet ku nuk
mund të zgjidhet funksioni shtesë i kursimit
të ujit.
Ky funksion i mundëson produktit që të
bëjë një shpëlarje tjetër, përveç asaj të bërë
tashmë pas larjes kryesore. Kështu, mund
të pakësohet rreziku që lëkurat e ndjeshme
(bebet, lëkurat alergjike, etj.) të ndikohen
nga mbetjet minimale të detergjentit mbi
rroba.
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6.8.2 Funksionet/Programet e
zgjedhura duke shtypur
butonat e funksioneve për 3
sekonda

• Avull 
Ky funksion mund të zgjidhet duke mbajtur
shtypur butonin përkatës të funksionit
ndihmës për 3 sekonda.
Ky funksion ndihmon për reduktimin e
rrudhave të rrobave tuaja të pambukut,
sintetike dhe të përziera, shkurton kohën e
hekurosjes dhe largon papastërtitë duke i
zbutur.
*Rrobat tuaja mund të jenë më të nxehta në
fund të ciklit të larjes kur aplikohet
funksioni i avullit në fund të programit. Kjo
është një gjendje e parashikueshme brenda
kushteve të funksionimit të programit.

• Kyçja për fëmijët 
Përdorni funksionin Child Lock (Kyçjen për
fëmijët) për të mos i lejuar ata të
ngacmojnë pajisjen. Kështu mund të
shmangni ndonjë ndryshim të programit që
është në punë.

Mund të ndizni dhe të fikni
lavatriçen me butonin On / Off kur
Kyçja për Fëmijët është aktive. Kur
e ndizni përsëri lavatriçen, programi
do të rifillojë nga ku ishte ndalur.
Kur Kyçja për Fëmijët është e
aktivizuar, do të dëgjohet një sinjal
paralajmërimi nëse shtypen
butonat. Sinjali i paralajmërimit do
të anulohet nëse butonat shtypen
pesë herë radhazi.

Për të aktivizuar kyçjen për fëmijët:
Mbani shtypur butonin e funksionit
ndihmës përkatës për 3 sekonda. Kur
numërimi mbrapsht “3-2-1” në ekran
përfundon, në ekran do të shfaqet simboli i
Kyçjes për fëmijët. Kur shfaqet ky
paralajmërim, mund ta lëshoni butonin 3 të
Funksioneve ndihmëse.

Për të çaktivizuar kyçjen për fëmijët:
Mbani shtypur butonin e funksionit
ndihmës përkatës për 3 sekonda. Pasi
numërimi mbrapsht “3-2-1" në ekran
përfundon, simboli i Kyçjes për fëmijët
zhduket.

6.9 Përfundimi i programit
Shfaqja e kohës
Kur zgjidhet funksioni i kohës së
përfundimit, koha e mbetur deri në fillimin e
programit shfaqet në orë si p.sh. 1 orë, 2
orë dhe koha e mbetur për të përfunduar
programin pasi të fillojë programi juaj
shfaqet në orë dhe minuta si në shembullin
01:30.

Kohëzgjatja e programit mund të
ndryshojë nga vlerat në pjesën
"Tabela e programeve dhe e
konsumit" në varësi të presionit të
ujit, fortësisë dhe temperaturës së
ujit, temperaturës së mjedisit, llojit
dhe sasisë së rrobave, funksioneve
ndihmëse të përzgjedhura dhe
ndryshimeve në tensionin elektrik.
Pas një periudhe të caktuar kohe
pasi është aktivizuar funksioni i
kohës së përfundimit, pajisja kalon
në modalitetin e gatishmërisë dhe
disa drita LED në ekran fiken. Nëse
ka ndonjë reagim nga përdoruesi,
dritat LED do të ndizen përsëri.

Me funksionin End Time (Koha e mbarimit),
koha e përfundimit të programit mund të
caktohet për deri në 24 orë. Pasi shtypni
butonin End Time (Koha e mbarimit),
shfaqet koha e parashikuar e mbarimit të
programit. Nëse End Time (Koha e
mbarimit) është caktuar, treguesi i Kohës
së mbarimit ndriçohet.
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Që funksioni End Time (Koha e mbarimit) të
aktivizohet dhe programi të përfundojë në
fund të kohës së përcaktuar, duhet të
shtypni butonin Start/Pause (Fillo/Pauzë)
pas rregullimit të kohës.

Nëse dëshironi të anuloni funksionin Koha
e përfundimit, fikeni dhe ndizeni pajisjen
duke rrotulluar çelësin e zgjedhjes së
programit në pozicionin e ndezjes/fikjes.

Kur të keni aktivizuar funksionin
Koha e mbarimit, mos shtoni
detergjent të lëngshëm në ndarjen
e detergjentit pluhur nr. 2. Ekziston
rreziku i njollosjes së rrobave.

1. Hapeni derën e mbushjes, vendosni
rrobat dhe hidhni detergjent, etj

2. Zgjidhni programin e larjes,
temperaturën, shpejtësinë e centrifugës,
nëse kërkohet, dhe funksionet ndihmëse

3. Caktoni kohën e përfundimit që
dëshironi duke shtypur butonin End
Time (Koha e përfundimit). Treguesi i
kohës së mbarimit do të ndizet.

4. Shtypni butonin Fillo / Pauzë. Fillon
numërimi mbrapsht i kohës.

Gjatë numërimit mbrapsht të Kohës
së mbarimit, në lavatriçe mund të
shtohen rroba shtesë. Në fund të
numërimit, treguesi i Kohës së
mbarimit fiket, fillon cikli i larjes
dhe koha e programit të zgjedhur
shfaqet në ekran.

6.10 Nisja e programit
1. Shtypni butonin Fillo/Pauzë për të filluar

programin.

2. Drita e butonit Fillo / Pauzë e cila ishte e
fikur më parë, fillon të ndriçojë në
mënyrë të qëndrueshme tani, duke
treguar që programi ka filluar.

3. Dera e ngarkimit është e kyçur. Simboli i
kyçjes së derës shfaqet në ekran pasi
dera e ngarkimit kyçet.

6.11 Kyçja e derës së ngarkimit
Ka një sistem kyçi në derën e ngarkimit të
lavatriçes që parandalon hapjen e derës të
ngarkimit në rastet kur niveli i ujit është i
papërshtatshëm.
Simboli i kyçjes së derës "Door Locked”
shfaqet në ekran pasi dera e ngarkimit
kyçet.

Hapja e derës së ngarkimit në rast
ndërprerjeje të energjisë:

Në rast ndërprerjeje të energjisë,
mund të përdorni dorezën e
emergjencës të derës së ngarkimit
nën kapakun e filtrit të pompës që
të hapni manualisht derën e
ngarkimit.

Për të shmangur çdo tejmbushje uji
përpara se të hapni derën e
ngarkimit, sigurohuni që të mos
ketë mbetur ujë brenda pajisjes.

1. Fikeni dhe hiqeni nga priza pajisjen.

2. Hapni kapakun e filtrit të pompës.
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3. Tërhiqni poshtë dorezën e emergjencës
të derës së ngarkimit me një mjet dhe
lëshojeni. Pastaj, hapni derën e
ngarkimit.

4. Nëse dera e ngarkimit nuk hapet,
atëherë përsëritni hapin e mëparshëm.

6.12 Ndryshimi i përzgjedhjeve pasi
ka filluar programi

Shtimi i rrobave pasi programi ka nisur:
Nëse niveli i ujit në pajisje është i
përshtatshëm kur shtypni butonin Fillo/
Pauzë, kyçja e derës do të çaktivizohet dhe
dera do të hapet, duke ju lejuar të shtoni
rroba. Ikona e kyçjes së derës në ekran
fiket kur kyçja e derës çaktivizohet. Pas
shtimit të rrobave, mbyllni derën dhe
shtypni edhe një herë butonin Start/Pause
(Fillo/Pauzë) për të rifilluar ciklin e larjes.

Nëse niveli i ujit në makinë nuk është i
përshtatshëm kur shtypni butonin Start/
Pause (Fillo/Pauzë), kyçja e derës nuk
mund të çaktivizohet dhe ikona e kyçjes së
derës në ekran qëndron ndezur.

Nëse temperatura e ujit brenda
makinës është mbi 50°C, nuk mund
të çaktivizoni kyçjen e derës për
arsye sigurie, edhe nëse niveli i ujit
është i përshtatshëm.

Kalimi i lavatriçes në modalitetin pauzë:
Shtypni butonin Start/Pause (Fillo/Pauzë)
për ta kaluar pajisjen në modalitetin pauzë.
Simboli i pauzës do të pulsojë në ekran.

Ndryshimi i zgjedhjes së programit pasi
programi ka filluar:
Lejohet ndryshimi i programit kur po
ekzekutohet programi aktual nëse nuk
është aktivizuar Kyçja për Fëmijët. Ky
veprim do të anulojë programin aktual.

Programi i përzgjedhur do të fillojë
nga e para.

Ndryshimi i funksionit ndihmës,
shpejtësisë dhe temperaturës
Në varësi të fazës në të cilën ka arritur
programi, mund të anuloni ose të aktivizoni
funksionet ndihmëse. Shihni "Përzgjedhja e
funksioneve ndihmëse"
Gjithashtu mund të ndryshoni parametrat e
shpejtësisë dhe temperaturës. Shihni
"Përzgjedhja e shpejtësisë së centrifugës"
dhe "Përzgjedhja e temperaturës".

Dera e ngarkimit nuk do të hapet
nëse temperatura e ujit në makinë
është e lartë ose niveli i ujit është
mbi vijën bazë të derës së
ngarkimit.
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6.13 Anulimi i programit
Programi anulohet kur çelësi i përzgjedhjes
së programit rrotullohet në një program
tjetër ose makina fiket dhe ndizet përsëri
duke përdorur çelësin e përzgjedhjes së
programit.

Nëse e rrotulloni çelësin e
përzgjedhjes së programit kur Kyçja
për Fëmijët është e aktivizuar,
programi nuk do të anulohet. Më
parë duhet të anuloni Kyçin për
fëmijët.
Nëse doni ta hapni derën e
ngarkimit pasi keni anuluar
programin por nuk mund ta hapni
derën e ngarkimit meqenëse niveli i
ujit në lavatriçe është mbi nivelin e
hapjes së derës së ngarkimit,
atëherë rrotullojeni çelësin e
Përzgjedhjes së Programit te
programi Pompë+Centrifugë dhe
shkarkojeni ujin nga lavatriçja.

6.14 Përfundimi i programit
Simboli End (Mbaroi) shfaqet në ekran kur
përfundon programi.
Nëse nuk shtypni asnjë buton për 10
minuta, lavatriçja do të kalojë në
modalitetin joaktiv. Ekrani dhe të gjithë
treguesit fiken
Fazat e përfunduara të programit do të
shfaqen nëse shtypni butonin On/Off.

7 Mirëmbajtja dhe pastrimi

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

Jetëgjatësia e produktit do të rritet dhe
problemet e ndeshura shpesh do të
pakësohen nëse pastrimi kryhet në
intervale të rregullta.

7.1 Pastrimi i sirtarit të detergjentit
Pastroni sirtarin e detergjentit në intervale
të rregullta (një herë në 4 deri në 5 larje) siç
përmendet më poshtë për të parandaluar
grumbullimin e detergjentit pluhur.
Pastroni sifonin nëse sasi të tepërta të ujit
dhe përzierjes së zbutësit të rrobave
mbeten në ndarjen e zbutësit.

1. Shtypni pjesën e shënuar të sifonit
brenda ndarjes së zbutësit dhe më pas
tërhiqeni sirtarin drejt vetes për ta
nxjerrë jashtë.

2. Ngrini dhe hiqni sifonin nga pas siç
tregohet.

3. Shpëlani sirtarin dhe sifonin në lavaman
me shumë ujë të ngrohtë. Përdorni
doreza ose furçë të përshtatshme për të
parandaluar kontaktin e mbetjeve në
sirtar me lëkurën tuaj.

4. Rivendosni mirë sifonin dhe sirtarin pas
pastrimit.
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7.2 Pastrimi i derës së ngarkimit
dhe i kazanit

Për produktet me programin e pastrimit të
kazanit, shikoni seksionin Përdorimi i
produktit.

Përsëriteni procesin Pastrimi i
kazanit çdo 2 muaj.
NJOFTIM: Përdorni një substancë
kundër smërçit të përshtatshëm për
lavatriçet.

Pas çdo larjeje, sigurohuni që në produkt të
mos kenë mbetur substanca të huaja.
Nëse bllokohen vrimat në gominën e derës
që shfaqen në figurë, hapini vrimat me një
kruajtëse dhëmbësh.
Substancat e huaja metalike do të
shkaktojnë njolla ndryshku në kazan.
Pastroni njollat në sipërfaqen e kazanit
duke përdorur substanca pastrimi për
inoksin.
Mos përdorni asnjëherë rrjeta teli ose
çeliku. Këto do t'i dëmtojnë sipërfaqet e
lyera, të kromuara dhe plastike.
Ne ju rekomandojmë ta fshini gominën e
derës me një pecetë të thatë dhe të pastër
në fund të programit. Kjo do të heqë
mbetjet në gominën e derës në pajisjen tuaj
dhe do të parandalojë formimin e erërave të
këqija.

7.3 Pastrimi i trupit dhe panelit të
kontrollit

Pastrojeni trupin e produktit me ujë me
sapun ose me detergjentë xhel të butë dhe
jogërryes sipas nevojës dhe më pas thajeni
me një pecetë të butë.

Përdorni vetëm një pecetë të butë dhe
njomë për pastrimin e panelit të kontrollit.
Mos përdorni produkte pastrimi që
përmbajnë zbardhues.

7.4 Pastrimi i filtrave të hyrjes së
ujit

Në fund të çdo valvule të hyrjes së ujit në
pjesën e pasme të produktit ka një filtër, si
dhe në fund të çdo tubi të hyrjes së ujit aty
ku lidhen me rubinetin. Këta filtra
parandalojnë futjen e substancave të huaja
dhe të papastërtive të ujit në produkt. Filtrat
duhet të pastrohen nëse janë të papastër.

1. Mbyllni rubinetat.

2. Hiqni tapat e tubave të hyrjes së ujit për
të arritur te filtrat në valvulat e hyrjes së
ujit dhe pastrojini me një furçë të
përshtatshme. Nëse filtrat janë shumë
të papastër, hiqini ata nga vendi i tyre
me pinca dhe pastrojini në këtë mënyrë.

3. Nxirrni filtrat në skajet e rrafshëta të
tubave të hyrjes së ujit bashkë me
gominat dhe pastrojini plotësisht me ujë
të rrjedhshëm.

4. Rivendosni me kujdes gominat dhe
filtrat dhe shtrëngoni tapat me dorë.

7.5 Shkarkimi i ujit të mbetur dhe
pastrimi i filtrit të pompës

Sistemi i filtrave në produktin tuaj
parandalon bllokimin e helikës së pompës
nga artikujt e ngurtë, si p.sh. kopsat,
monedhat dhe fibrat tekstile, gjatë
shkarkimit të ujit të larjes. Në këtë mënyrë
uji do të shkarkohet pa problem dhe
jetëgjatësia e shërbimit e pompës do të jetë
më e madhe.
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Nëse produkti nuk arrin ta shkarkojë ujin në
të, filtri i pompës është i bllokuar. Filtri
duhet të pastrohet sa herë që bllokohet ose
çdo 3 muaj. Për të pastruar filtrin e
pompës, në fillim duhet të shkarkohet uji.
Përveç kësaj, para transportit të produktit
(p.sh. kur transferoheni në një shtëpi tjetër)
duhet të shkarkohet plotësisht uji.

SHËNIM:
Substancat e huaja të mbetura në
filtrin e pompës mund ta dëmtojnë
produktin tuaj ose mund të
shkaktojnë probleme me zhurmat.
Nëse jetoni në zona me ngrica, mos
harroni të mbyllni rubinetin e ujit, të
shkëputni tubin kryesor dhe të
shkarkoni ujin nga produkti kur ai
nuk është në përdorim.
Pas çdo përdorimi, mbyllni
rubinetin me të cilin është lidhur
tubi kryesor.

Për të pastruar filtrin e papastër dhe për të
shkarkuar ujin:

1. Hiqeni produktin nga priza për të
ndërprerë furnizimin me energji
elektrike.

Temperatura e ujit brenda në
produkt mund të rritet deri në
90 ºC. Për të shmangur rrezikun e
djegies nga uji i nxehtë, pastrojeni
filtrin pasi të ftohet uji në produkt.

2. Hapni kapakun e filtrit.

3. Ndiqni procedurat e mëposhtme për
shkarkimin e ujit.

Nëse produkti nuk ka një tub për
shkarkimin e ujit në rast urgjence, për të
shkarkuar ujin:

• Vendosni një enë të madhe në fund të
tubit për të mbledhur ujin nga filtri.

• Kur filtri i pompës fillon të rrjedhë ujë,
lirojeni atë duke e rrotulluar (në drejtim
antiorar). Mbushni enën që keni vendosur
përpara filtrit me ujin që rrjedh. Mbani
gati një pecetë gati për të pastruar ujin që
mund të derdhet.

• Rrotullojeni plotësisht dhe hiqni filtrin e
pompës kur uji në produkt rrjedh jashtë.

1. Pastroni mbetjet në filtër si dhe fibrat,
nëse ka, rreth zonës së helikës së
pompës.

2. Rivendosni filtrin.

3. Nëse kapaku i filtrit ka dy pjesë, mbylleni
kapakun e filtrit duke shtypur kapësen.
Nëse ai ka një pjesë, në fillim vendosni
kapëset në pjesën e poshtme në vendet
e tyre dhe më pas shtypni pjesën e
sipërme për ta mbyllur.

8 Zgjidhja e problemeve

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

Programet nuk fillojnë pasi është mbyllur
dera e ngarkimit.
• Nuk është shtypur butoni Fillo / Pauzë /

Anulo. >>>Shtypni butonin Start / Pause /
Cancel (Fillo / Pauzë / Anulo).

• Mund të jetë e vështirë ta mbyllni derën e
ngarkimit në rast të një mbingarkese.
Zvogëloni sasinë e rrobave dhe
sigurohuni që dera e ngarkimit të mbyllet
si duhet.
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Programi nuk mund të niset apo
përzgjidhet.
• Produkti ka kaluar në modalitetin e

vetëmbrojtjes për shkak të një problemi
me furnizimin (tensioni i linjës, presioni i
ujit, etj.). >>> Në varësi të modelit të
produktit, zgjidhni një program tjetër duke
rrotulluar butonin e zgjedhjes së
programit ose duke shtypur dhe mbajtur
butonin e ndezjes/fikjes për 3 sekonda
për të anuluar programin. Programi i
mëparshëm do të anulohet. Shikoni
Anulimi i programit [} 32]

Ka ujë brenda produktit.
• Ka mbetur pak ujë në produkt për shkak

të proceseve të kontrollit të cilësisë gjatë
prodhimit. >>> Ky nuk është një defekt; uji
nuk është i dëmshëm për produktin.

Produkti nuk merr ujë.
• Rubineti është i mbyllur. >>> Hapni

rubinetat.
• Tubi i furnizimit të ujit është i përthyer.

>>> Shtrijeni tubin.
• Filtri i hyrjes së ujit është bllokuar. >>>

Pastroni filtrin.
• Dera e ngarkimit nuk është mbyllur. >>>

Mbylleni derën.
Produkti nuk e shkarkon ujin.
• Tubi i shkarkimit të ujit është bllokuar ose

përdredhur. >>> Pastrojeni ose shtrijeni
tubin.

• Filtri i pompës është bllokuar.
>>>Pastrojeni filtrin e pompës.

Produkti dridhet ose bën zhurmë.
• Produkti po qëndron i pabalancuar. >>>

Rregulloni mbështetësen për të
balancuar produktin.

• Një substancë e fortë ka hyrë në filtrin e
pompës. >>>Pastrojeni filtrin e pompës.

• Bulonat e sigurisë së transportit nuk janë
hequr. >>> Hiqni bulonat e sigurisë së
transportit.

• Sasia e rrobave në produkt është shumë
e vogël. >>> Shtoni më shumë rroba në
produkt.

• Janë futur tepër rroba në produkt. >>>
Nxirrni disa prej rrobave nga produkti ose
shpërndajeni ngarkesën me dorë për ta
balancuar njëlloj në produkt.

• Produkti po anohet mbi diçka të fortë.
>>> Sigurohuni që produkti të mos
anohet mbi asgjë.

Ka rrjedhje uji nga fundi i produktit.
• Tubi i shkarkimit të ujit është bllokuar ose

përdredhur. >>> Pastrojeni ose shtrijeni
tubin.

• Filtri i pompës është bllokuar.
>>>Pastrojeni filtrin e pompës.

Produkti ndaloi pak pasi nisi programi.
• Produkti ka ndaluar përkohësisht për

shkak të tensionit të ulët. >>> Produkti do
të vazhdojë të punojë kur tensioni të
rikthehet në nivelin normal.

Produkti e shkarkon direkt ujin që merr.
• Tubi i shkarkimit nuk është në lartësinë e

duhur. >>> Lidhni tubin e shkarkimit të
ujit siç tregohet në manualin e
përdorimit.

Në produkt nuk duket ujë gjatë larjes.
• Uji është brenda pjesës që nuk duket të

produktit. >>> Ky nuk është defekt.
Dera e ngarkimit nuk mund të hapet.
• Është aktivizuar kyçja e derës së

ngarkimit për shkak të nivelit të ujit në
produkt. >>> Zbrazeni ujin duke vënë në
punë programin e Pompës ose
Centrifugimit.

• Produkti po ngroh ujin ose është në ciklin
e centrifugimit. >>> Prisni derisa
programi të mbarojë.

• Dera e ngarkimit mund të ngecë për
shkak të presionit të ushtruar mbi të. >>>
Kapeni dorezën dhe shtyjeni dhe
tërhiqeni derën e ngarkimit për ta liruar
dhe për ta hapur.

• Nëse nuk ka energji, dera e ngarkimit të
produktit nuk do të hapet. >>> Për të
hapur derën e ngarkimit, hapni kapakun e
filtrit të pompës dhe ulni poshtë dorezën
e emergjencës që ndodhet në anën e
pasme të kapakut të lartpërmendur.
Shikoni Kyçja e derës së ngarkimit [} 30]
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Larja kërkon më shumë kohë nga sa
tregohet në manualin e përdorimit. (*)
• Presioni i ujit është i ulët. >>> Produkti

pret derisa të marrë sasinë e duhur të ujit
për të parandaluar cilësinë e dobët të
larjes për shkak të sasisë të pakët të ujit.
Prandaj, koha e larjes zgjat më shumë.

• Tensioni është i ulët. >>> Koha e larjes
zgjatet për të shmangur rezultate të
dobëta të larjes kur tensioni është i ulët.

• Temperatura e ujit që hyn është e ulët.
>>> Koha që kërkohet për të ngrohur ujin
zgjat më shumë në stinët e ftohta.
Gjithashtu, koha e larjes mund të zgjatet
për të shmangur rezultate të dobëta të
larjes.

• Numri i shpëlarjeve dhe/ose sasia e ujit
për shpëlarje është rritur. >>> Produkti rrit
sasinë e ujit të shpëlarjes kur nevojitet
shpëlarje e mirë dhe shton një hap ekstra
shpëlarjeje nëse është e nevojshme.

• Krijohet shkumë e tepërt dhe aktivizohet
sistemi automatik i thithjes të shkumës
për shkak të përdorimit të tepërt të
detergjentit. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit.

Kohëzgjatja e programit nuk ecën
mbrapsht. (Në modelet me ekran) (*)
• Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë

marrjes së ujit. >>> Treguesi i
kohëmatësit nuk do të numërojë së
prapthi derisa produkti të marrë sasinë e
përshtatshme të ujit. Produkti do të presë
derisa të ketë sasi të mjaftueshme uji për
të shmangur rezultatet e dobëta të larjes
për shkak të mungesës së ujit. Pas kësaj
treguesi i kohëmatësit do të rifillojë
numërimin së prapthi.

• Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë hapit
të ngrohjes. >>> Treguesi i kohëmatësit
nuk do të numërojë së prapthi derisa
produkti të ketë arritur temperaturën e
përzgjedhur.

• Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë fazës
të centrifugimit. >>> Sistemi i gjurmimit
automatik të ngarkesës së pabalancuar
vihet në punë për shkak të shpërndarjes
së pabalancuar të rrobave në produkt.

Kohëzgjatja e programit nuk ecën
mbrapsht. (*)
• Ka ngarkesë të pabalancuar në produkt.

>>> Sistemi i gjurmimit automatik të
ngarkesës së pabalancuar vihet në punë
për shkak të shpërndarjes së
pabalancuar të rrobave në produkt.

Produkti nuk kalon në hapin e
centrifugimit. (*)
• Ka ngarkesë të pabalancuar në produkt.

>>> Sistemi i gjurmimit automatik të
ngarkesës së pabalancuar vihet në punë
për shkak të shpërndarjes së
pabalancuar të rrobave në produkt.

• Produkti nuk e bën centrifugimin nëse uji
nuk zbrazet plotësisht. >>> Kontrolloni
filtrin dhe tubin e shkarkimit.

• Krijohet shkumë e tepërt dhe aktivizohet
sistemi automatik i thithjes të shkumës
për shkak të përdorimit të tepërt të
detergjentit. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit.

Rendimenti i larjes është i dobët: Rrobat
bëhen gri. (**)
• Është përdorur sasi e pamjaftueshme

detergjenti për një kohë të gjatë. >>>
Përdorni sasinë e rekomanduar të
detergjentit të përshtatshme për
fortësinë e ujit dhe llojin e rrobave.

• Larja është bërë në temperatura të ulëta
për kohë të gjatë. >>> Zgjidhni
temperaturën e duhur për larjen e
rrobave.

• Është përdorur sasi e pamjaftueshme
detergjenti me ujë të fortë. >>> Përdorimi
i sasisë së pamjaftueshme të detergjentit
me ujë të fortë bën që njollat të ngjiten në
rroba dhe kjo i bën rrobat gri me kalimin e
kohës. Pasi kjo ndodh, është e vështirë të
eliminohet ngjyra gri. Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit të
përshtatshme për fortësinë e ujit dhe
llojin e rrobave.

• Është përdorur sasi e tepërt detergjenti.
>>> Përdorni sasinë e rekomanduar të
detergjentit të përshtatshme për
fortësinë e ujit dhe llojin e rrobave.
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Rendimenti i larjes është i dobët: Njollat
nuk hiqen ose rrobat nuk zbardhen. (**)
• Është përdorur sasi e pamjaftueshme

detergjenti. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit të
përshtatshme për fortësinë e ujit dhe
llojin e rrobave.

• Është ngarkuar një sasi e tepërt rrobash.
>>>Mos e mbushni produktin më shumë
se ç'duhet. Ngarkoni sasitë e
rekomanduara në “Tabela e programeve
dhe konsumit”.

• Është zgjedhur programi dhe
temperatura e gabuar. >>> Zgjidhni
programin dhe temperaturën e duhur për
rrobat që do të lahen.

• Është përdorur lloji i gabuar i detergjentit.
>>> Përdorni detergjent origjinal të
përshtatshëm për produktin.

• Është përdorur sasi e tepërt detergjenti.
>>> Vendoseni detergjentin në ndarësen
e duhur. Mos e përzieni agjentin
zbardhues dhe detergjentin me njëri-
tjetrin.

Rendimenti i larjes është i dobët: Në rroba
janë shfaqur njolla yndyre. (**)
• Nuk është bërë pastrimi i zakonshëm i

kazanit. >>> Pastrojeni kazanin
rregullisht. Për këtë procedurë, shikoni
Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i kazanit
[} 33]

Rendimenti i larjes është i dobët: Rrobat
kanë erë të pakëndshme. (**)
• Në kazan formohen erëra dhe shtresa të

tilla bakteresh, si rrjedhojë e larjes së
vazhdueshme në temperatura të ulëta
dhe/ose programe të shkurtra. >>> Lëreni
sirtarin e detergjentit si dhe derën e
mbushjes pak të hapur pas çdo larjeje.
Kështu, në makinën larëse nuk krijohet
një ambient i lagësht i favorshëm për
bakteret.

Ngjyra e rrobave është zbehur. (**)
• Është ngarkuar një sasi e tepërt rrobash.

>>>Mos e mbushni produktin më shumë
se ç'duhet.

• Detergjenti i përdorur është njomur. >>>
Mbajini detergjentët në ambiente pa
lagështi dhe mos i ekspozoni në
temperatura ekstreme.

• Është zgjedhur një temperaturë më e
lartë. >>> Zgjidhni programin dhe
temperaturën e duhur sipas llojit dhe
shkallës së ndotjes së rrobave.

Lavatriçja nuk shpëlan mirë.
• Sasia, marka dhe kushtet e ruajtjes së

detergjentit të përdorur janë të
papërshtatshme. >>> Përdorni një
detergjent të përshtatshëm për larjen në
lavatriçe dhe për llojin e rrobave. Mbajini
detergjentët në ambiente pa lagështi dhe
mos i ekspozoni në temperatura
ekstreme.

• Detergjenti është vendosur në ndarësen e
gabuar. >>> Nëse detergjenti është
vendosur në ndarësen e paralarjes, edhe
pse nuk është përzgjedhur cikli i
paralarjes, produkti mund ta marrë këtë
detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose
zbutjes. Vendoseni detergjentin në
ndarësen e duhur.

• Filtri i pompës është bllokuar. >>>
Kontrolloni filtrin.

• Tubi i shkarkimit është palosur. >>>
Kontrolloni tubin e shkarkimit.

Rrobat bëhen të ngurta pas larjes. (**)
• Është përdorur sasi e pamjaftueshme

detergjenti. >>> Përdorimi i një sasie të
pamjaftueshme detergjenti për fortësinë
e ujit mund të shkaktojë që rrobat të
bëhen të ngurta me kalimin e kohës.
Përdorni sasinë e duhur të detergjentit
sipas fortësisë së ujit.

• Detergjenti është vendosur në ndarësen e
gabuar. >>> Nëse detergjenti është
vendosur në ndarësen e paralarjes, edhe
pse nuk është përzgjedhur cikli i
paralarjes, produkti mund ta marrë këtë
detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose
zbutjes. Vendoseni detergjentin në
ndarësen e duhur.

• Detergjenti është përzier me zbutës. >>>
Mos e përzieni zbutësin me detergjentin.
Lani dhe pastroni sirtarin me ujë të
nxehtë.
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Rrobat nuk vijnë erën e zbutësit. (**)
• Detergjenti është vendosur në ndarësen e

gabuar. >>> Nëse detergjenti është
vendosur në ndarësen e paralarjes, edhe
pse nuk është përzgjedhur cikli i
paralarjes, produkti mund ta marrë këtë
detergjent gjatë fazës së shpëlarjes ose
zbutësit. Lani dhe pastroni sirtarin me ujë
të nxehtë. Vendoseni detergjentin në
ndarësen e duhur.

• Detergjenti është përzier me zbutës. >>>
Mos e përzieni zbutësin me detergjentin.
Lani dhe pastroni sirtarin me ujë të
nxehtë.

Mbetje detergjenti në sirtarin e
detergjentit. (**)
• Detergjenti është vendosur në sirtar të

njomë. >>> Thajeni sirtarin e detergjentit
para se të hidhni detergjent.

• Detergjenti është njomur. >>> Mbajini
detergjentët në ambiente pa lagështi dhe
mos i ekspozoni në temperatura
ekstreme.

• Presioni i ujit është i ulët. >>> Kontrolloni
presionin e ujit.

• Detergjenti në ndarësen kryesore të larjes
është njomur kur ka marrë ujin për
paralarje. Vrimat në ndarësen e
detergjentit janë bllokuar. >>> Kontrolloni
vrimat dhe pastrojini nëse janë bllokuar.

• Ka një problem me valvulat e sirtarit të
detergjentit. >>> Telefononi agjentin e
shërbimit të autorizuar.

• Detergjenti është përzier me zbutës. >>>
Mos e përzieni zbutësin me detergjentin.
Lani dhe pastroni sirtarin me ujë të
nxehtë.

• Nuk është bërë pastrimi i zakonshëm i
kazanit. >>> Pastrojeni kazanin
rregullisht. Për këtë procedurë, shikoni
Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i kazanit
[} 33]

Brenda produktit formohet shkumë e
tepërt. (**)
• Janë përdorur detergjentë të

papërshtatshëm për lavatriçe. >>>
Përdorni detergjentë të përshtatshëm për
lavatriçe.

• Është përdorur sasi e tepërt detergjenti.
>>> Përdorni vetëm sasi të mjaftueshme
detergjenti.

• Detergjenti është ruajtur në kushte të
papërshtatshme. >>> Ruajeni detergjentin
në vend të mbyllur dhe të thatë. Mos e
ruani në vende tepër të nxehta.

• Disa rroba me rrjetë si tylet mund të
shkaktojnë shumë shkumë për shkak të
përbërjes së tyre. >>> Përdorni sasi më të
vogla detergjenti për këta lloj artikujsh.

• Detergjenti është vendosur në ndarësen e
gabuar. >>> Sigurohuni ta vendosni
detergjentin në ndarësen e duhur.

• Zbutësi merret shumë herët nga produkti.
>>> Mund të ketë një problem në valvulat
ose në sirtarin e detergjentit. Thërrisni
Agjentin e Shërbimit të Autorizuar.

Po del shkumë nga sirtari i detergjentit.
• Është përdorur më tepër detergjent sesa

duhet. >>> Përzieni 1 lugë gjelle zbutës
dhe ½ l ujë dhe hidheni në ndarësen e
larjes kryesore të sirtarit të detergjentit.
>>> Vendosni në produkt detergjent të
përshtatshëm me programet dhe
ngarkesat maksimale të dhëna në
tabelën “Tabela e programeve dhe
konsumit”. Kur përdorni kimikate shtesë
(heqës njollash, zbardhues e kështu me
radhë), pakësoni sasinë e detergjentit.

Rrobat mbeten të lagura në fund të
programit. (*)
• Krijohet shkumë e tepërt dhe aktivizohet

sistemi automatik i thithjes të shkumës
për shkak të përdorimit të tepërt të
detergjentit. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit.

(*) Produkti nuk kalon në fazën e
centrifugimit nëse rrobat nuk janë
shpërndara njëtrajtshmërisht në kazan për
të parandaluar ndonjë dëmtim të produktit
dhe mjedisit përreth. Rrobat duhet të
rregullohen dhe të shtrydhen sërish.
(**) Nuk është bërë pastrimi i zakonshëm i
kazanit. Pastrojeni kazanin rregullisht.
Shikoni Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i
kazanit [} 33]
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Nëse nuk mund ta eliminoni
problemin megjithëse keni ndjekur
udhëzimet në këtë seksion,
konsultohuni me shitësin ose
Agjentin e Shërbimit të Autorizuar.
Mos u përpiqni asnjëherë të
rregulloni vetë një produkt që nuk
funksionon.

9 DEKLARATË / PARALAJMËRIM
Disa defekte (të thjeshta) mund të trajtohen
në mënyrë të përshtatshme nga përdoruesi
pa lindur ndonjë problem sigurie ose
përdorimi të pasigurt, me kusht që ato të
kryhen brenda kufijve dhe në përputhje me
udhëzimet e mëposhtme (shih pjesën
"Vetëriparimi").
Prandaj, përveçse nëse autorizohet ndryshe
në seksionin e mëposhtëm "Vetëriparimi",
riparimet duhet të kërkohet të bëhen nga
riparues profesionistë të regjistruar në
mënyrë që të shmangen problemet e
sigurisë. Një riparues profesionist i
regjistruar është një riparues profesionist të
cilit i është dhënë qasje nga prodhuesi në
udhëzimet dhe listën e pjesëve të këmbimit
të këtij produkti në përputhje me metodat e
përshkruara në aktet legjislative në
përputhje me Direktivën 2009/125/KE.
Gjithsesi, vetëm agjenti i shërbimit
(d.m.th. riparuesit profesionistë të
autorizuar) që mund të kontaktoni përmes
numrit të telefonit të treguar në manualin e
përdorimit/kartën e garancisë ose përmes
shitësit tuaj të autorizuar, mund të ofrojë
shërbim sipas kushteve të garancisë.
Prandaj, kini parasysh që riparimet nga
riparues profesionistë (të cilët nuk janë të
autorizuar nga Indesit) do ta bëjnë të
pavlefshme garancinë.

Vetë-Riparimi
Vetëriparimi mund të bëhet nga përdoruesi
në lidhje me pjesët e mëposhtme të
këmbimit: dera, mentesha e derës dhe
guarnicionet, guarnicionet e tjera, grupi i
kyçjes së derës dhe pajisjet periferike
plastike siç janë shpërndarësit e
detergjentit (një listë e përditësuar

disponohet edhe në parts-
selfservice.europeanappliances.com që
nga data 1 mars 2021).
Për më tepër, për të garantuar sigurinë e
produktit dhe për të parandaluar rrezikun e
lëndimeve serioze, vetëriparimi i përmendur
duhet të bëhet duke ndjekur udhëzimet në
manualin e përdorimit për vetë-riparim ose
që janë të disponueshme nëparts-
selfservice.europeanappliances.com. Për
sigurinë tuaj, hiqni produktin nga priza
përpara se të provoni ndonjë vetëriparim.
Riparimi dhe përpjekjet për riparim nga
përdoruesit i pjesëve që nuk përfshihen në
një listë të tillë dhe/ose duke mos ndjekur
udhëzimet në manualët e përdorimit për
vetë-riparimin ose të cilat janë të
disponueshme në parts-
selfservice.europeanappliances.com, mund
të ngrenë çështje sigurie që nuk i
atribuohen parts-
selfservice.europeanappliances.com dhe
do ta bëjnë të pavlefshme garancinë e
produktit.
Prandaj, rekomandohet shumë që
përdoruesit të mos përpiqen të kryejnë
riparime që nuk përfshihen në listën e
përmendur të pjesëve të këmbimit, duke
kontaktuar në raste të tilla riparues
profesionistë të autorizuar ose riparues
profesionistë të regjistruar. Përkundrazi,
përpjekje të tilla nga përdoruesit fundorë
mund të shkaktojnë probleme sigurie dhe
të dëmtojnë produktin dhe më pas të
shkaktojnë zjarr, përmbytje, goditje
elektrike dhe lëndime të rënda personale.
Si shembuj, por pa u kufizuar në to,
riparimet e mëposhtme duhet t'u
adresohen riparuesve profesionistë të
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autorizuar ose riparuesve profesionistë të
regjistruar: motori, grupi i pompës, skeda
kryesore, skeda e motorit, skeda e ekranit,
ngrohësit etj.
Prodhuesi/shitësi nuk mund të mbajë
përgjegjësi në asnjë rast kur përdoruesit
nuk veprojnë në përputhje me sa më sipër.
Disponueshmëria e pjesëve të këmbimit të
lavatriçes ose makinës larëse-tharëse që
keni blerë është 10 vjet. Gjatë kësaj
periudhe do të ketë në dispozicion pjesë
këmbimi origjinale që lavatriçja ose makina
larëse-tharëse të funksionojnë siç duhet.
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Qasja në matësin e cikleve të larjes

Kur pajisja është e fikur, nëse butonat e funksioneve ndihmëse 1 dhe 2 shtypen për një kohë të gjatë, shfaqet 
një numërim mbrapsht 3-2-1 dhe shfaqen ciklet totale të larjes të kryera nëpërmjet pajisjes.
Pasi shfaqen ciklet totale të larjes, shfaqen edhe kodet e gabimeve, nëse ka. Kontrolloni informacionin në ekran 
nëpërmjet tabelës së mëposhtme.

Informacioni në 
ekran Shkaku Zgjidhja

Gabimi Algoritmi i sigurisë ekzekutohet në pajisje. 
Pritni derisa të kalojë teksti. Pasi të shtypni butonat e 
funksioneve ndihmëse 1 dhe 2, kontrolloni informacionin në 
ekran.

SC Ankesa juaj nuk u zgjidh gjatë kontrollit. Telefononi agjentin e servisit të autorizuar.

E5 Filtri i pompës mund të jetë i bllokuar.

Pastroni filtrin e pompës.   
Shihni seksionin “Shkarkimi i ujit të mbetur dhe pastrimi i filtrit 
të pompës”. 
Provoni në ciklin e centrifuges. Nëse problemi nuk zgjidhet, 
telefononi servisin.

E8 Pajisja mund të mos marrë ujë.

•  Hapni rubinetat
•  Sigurohuni që nuk ka ndërprerje të ujit
•  Kontrolloni lidhjen e zorrës së hyrjes së ujit; nëse ka ndonjë 
palosje në zorrë, drejtojeni. 
•  Pastroni filtrin e pompës. Shihni seksionin “Shkarkimi i ujit të 
mbetur dhe pastrimi i filtrit të pompës”. 
•  Mbyllni kapakun e përparmë të pajisjes. Sigurohuni që
kapaku të jetë i kyçur. 
Vëreni edhe një herë në punë pajisjen. Nëse problemi nuk 
zgjidhet, telefononi servisin.

E29

Produkti ka kaluar në modalitetin e 
vetëmbrojtjes për shkak të një problemi me 

furnizimin (tensioni i linjës, presioni i ujit, 
etj.).

Për të anuluar programin, rrotulloni çelësin e Përzgjedhjes 
së Programit për të përzgjedhur një program tjetër. Programi 
i mëparshëm do të anulohet. Shihni seksionin "Anulimi i 
programit" 
Nëse problemi vazhdon, telefononi servisin.

E17 Në pajisje ka shkumë të tepërt pas 
përfundimit të ciklit.

•  Ruajeni detergjentin në një vend të mbyllur dhe të thatë. Mos e 
ruani në vende tepër të nxehta. 
•  Përdorni sasi më të vogla detergjenti për rroba poroze siç është 
tyli. 
• Përdorni sasi detergjenti të përshtatshme me sasinë e rrobave dhe 
nivelin e njollave. 
•  Përdorni vetëm sasi të mjaftueshme detergjenti
•  Sigurohuni ta vendosni detergjentin në ndarësen e duhu .
• Ekzekutoni programin e Pastrimit të kazanit me pajisjen bosh. 
Shihni programin e“Pastrimit të kazanit 
Nëse pajisja juaj nuk përfshin programin e Pastrimit të kazanit, mund 
të përdorni Pambuk 90C. 
• Pasi të ekzekutoni një program të shkurtër pa detergjent, kontrolloni 
pajisjen. Nëse problemi vazhdon, telefononi servisin.

E18 Cikli i centrifuges nuk fillon për shkak të një 
çekuilibri të pajisjes.

Kontrolloni rrobat në pajisje. Sasia e rrobave mund të mos jetë 
e mjaftueshme. Provoni duke e shtuar sasinë e rrobave. 
Rrobat mund të jenë duke shkaktuar një çekuilibër; 
seleksionojini rrobat me dorë dhe shpërndajini në mënyrë të 
njëtrajtshme brenda pajisjes. 
Provoni përsëri në ciklin e centrifuges.

E12 Mund të ketë ujë brenda pajisjes. 

Hiqni pajisjen nga priza.  
Mund të ketë ujë poshtë pajisjes. Pastroni ujin poshtë pajisjes. 
Vëreni pajisjen në prizë përsëri. 
Provoni të ekzekutoni një cikël të shkurtër. 
Nëse problemi vazhdon ose shihni se po rrjedh ujë nga një 
prej zorrëve, mbyllni valvulat dhe telefononi servisin.

E27 Kontrolloni shkarkimin e ujit nga pajisja. Shihni seksionin “Lidhja e zorrës së shkarkimit me tubacionet 
shkarkuese”.

E84 Lidhja BLE nuk mund të vendoset.
Kontrollojeni, përpiquni ta lidhni. Shihni seksionin “Veçoria 
e HomeWhiz dhe Funksioni i Kontrollit në largësi”. Nëse 
problemi vazhdon, telefononi servisin.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van het Indesit product. Wij hopen dat u de beste resultaten
krijgt van uw product dat werd vervaardigd met hoogwaardige en moderne technologie.
Om die reden vragen wij u deze volledige handleiding en alle andere begeleidende docu-
menten zorgvuldig te lezen voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle waarschuwingen en informatie omvat in deze handleiding naleven. U moet
uzelf en uw product dus beschermen tegen mogelijke gevaren.
Bewaar de handleiding. Als u het product doorgeeft aan iemand anders mag u niet verge-
ten ook de handleiding mee te geven. De garantievoorwaarden, het gebruik en de pro-
bleemoplossing methoden voor uw product zijn omvat in deze handleiding.
Symbolen en definities
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.

Lees de handleiding.

Recyclebaar materiaal.

Waarschuwing voor heet oppervlak.

WAARSCHU-
WING! Gevaar dat kan resulteren in materiële schade aan het product of de omgeving.
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1 Veiligheidsinstructies
Dit hoofdstuk omvat de nodige
veiligheidsinstructies om het ri-
sico van persoonlijke letsels of
materiële schade te voorkomen.
Ons bedrijf kan niet aansprake-
lijk worden geteld voor schade
die kan optreden als deze in-
structies niet worden nageleefd.
• De installatie- en reparatiewer-

ken moeten altijd worden uit-
gevoerd door een geautori-
seerde dienst.

• Gebruik uitsluitend originele re-
serveonderdelen en accessoi-
res.

• U mag geen enkel onderdeel
van het product repareren of
vervangen tenzij dit duidelijk
wordt aangegeven in de hand-
leiding.

• U mag het product niet wijzi-
gen.

1.1 Beoogd gebruik
• Dit product is ontworpen voor

huishoudelijk gebruik. Het is
niet bestemd voor commercië-
le doeleinden en dient niet ge-
bruikt te worden waar het niet
voor bedoeld is.

• Het product mag enkel worden
gebruikt om wasgoed dat hier-
voor gemarkeerd is te wassen
en te spoelen

• Dit apparaat is bedoeld voor
huishoudelijk gebruik en gelijk-
aardige toepassingen zoals Bij-
voorbeeld:
– Personeelskeukens van win-

kels, kantoren en andere
werkomgevingen;

– Ranches,
– door klanten van hotels, mo-

tels en andere accommoda-
tie faciliteiten,

– Bed and breakfasts, guest-
house-achtige omgevingen,

– Gemeenschappelijke zones
in appartementenblokken of
wasplaatsen.

1.2 Veiligheid van kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

• Dit product mag worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en personen met een
verminderde fysiek, gevoels-
matig en mentaal vermogen of
een gebrek aan ervaring en
kennis als ze onder toezicht
staan of met betrekking in-
structies krijgen met betrek-
king tot het veilige gebruik van
het apparaat en de betrokken
risico’s.
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• Kinderen jonger dan 3 jaar
moeten uit de buurt worden
gehouden, mits ze onder voort-
durend toezicht staan.

• Elektrische producten zijn ge-
vaarlijk voor kinderen en huis-
dieren. Kinderen of huisdieren
mogen niet spelen met het pro-
duct en ze mogen er niet op of
in klimmen. Controleer de bin-
nenzijde van het product voor
gebruik.

• Gebruik het kinderslot om te
voorkomen dat kinderen het
product kunnen manipuleren.

• Vergeet niet de laaddeur dicht
te doen als u de kamer verlaat
waar het product staat. Kinde-
ren en huisdieren kunnen in het
product geklemd raken en ver-
drinken.

• Kinderen mogen geen reini-
gings- of onderhoudswerken
uitvoeren als ze niet onder toe-
zicht staan van een volwasse-
ne.

• Houd het verpakkingsmateri-
aal uit de buurt van kinderen.
Risico van letsels en verstik-
king.

• Houd alle oplosmiddelen en
additieven die worden gebruikt
met het product buiten het be-
reik van kinderen.

• Snijd het netsnoer door en
breek of deactiveer het ver-
grendelingsmechanisme van

de deur voor u het product
weggooit om de veiligheid van
kinderen te garanderen.

1.3 Elektrische veilig-
heid

• De stekker van het product
dient uit het stopcontact ge-
trokken te zijn tijdens installa-
tie, onderhoud, reiniging en re-
paratiewerkzaamheden. Ver-
wijder de stekker of de zeke-
ring van het product.

• Als het netsnoer is bescha-
digd, moet het worden vervan-
gen door de geautoriseerde
service om risico’s te vermij-
den.

• U mag het netsnoer niet onder
of achter het product duwen.
Plaats geen zware voorwerpen
op het netsnoer. U mag het
netsnoer niet buigen, verplette-
ren en in contact brengen met
warmtebronnen.

• Gebruik enkel het originele
snoer. Gebruik geen gesneden
of beschadigde kabels.

• Gebruik geen verlengsnoer,
multistekker of adapter om uw
product in te schakelen.

• Verlengsnoeren, multistekkers,
adapters of draagbare voedin-
gen kunnen oververhitten en
brand veroorzaken. Zorg er-
voor geen stopcontacten en
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draagbare voedingen in de
buurt van of achter het product
te plaatsen.

• De stekker moet gemakkelijk
bereikbaar zijn. Als dit niet mo-
gelijk is, moet er een mecha-
nisme beschikbaar zijn dat vol-
doet aan de elektrische wetge-
ving en die alle terminal los-
koppelt van het netwerk (zeke-
ring, schakelaar, hoofdschake-
laar, etc.).

• U mag de stekker niet aanra-
ken met natte handen.

• Wanneer u de stekker van het
apparaat verwijdert uit het
stopcontact mag u niet aan het
snoer zelf trekken maar enkel
aan de stekker.

• Zorg ervoor dat de stekker niet
nat, vuil of stoffig is.

• U mag uw product nooit aan-
sluiten op energiebesparende
apparaten. Dergelijke syste-
men zijn schadelijk voor het
product.

1.4 Veiligheid bij de
verplaatsing van het
product

• U moet de stekker van het pro-
duct de wateruitlaat en water-
aansluitingen verwijderen voor
de verplaatsing. Draineer al het
water dat in het product aan-
wezig is.

• Dit is een zwaar product, u
mag het niet zelf verplaatsen.
Als het product op u valt, kan
dit letsels veroorzaken. Laat
het product niet vallen tijdens
dragen.

• U mag geen onderdelen zoals
de deur vasthouden om het
product op te tillen en te ver-
plaatsen. De bovenste lade
moet stevig worden bevestigd
voor de verplaatsing.

• Draag het product in de recht-
opstaande positie. Als het niet
rechtop kan worden gedragen,
kunt u het op zijn rechterkant
kantelen van vooraf gezien.

• Verzeker u ervan dat de slan-
gen en het netsnoer niet ge-
vouwen, gekneld of samenge-
perst worden nadat het pro-
duct is aangebracht na de in-
stallatie of reiniging.

1.5 Veiligheid tijdens
de installatie

• Controleer de informatie in de
handleiding en de installatie-
voorschriften om het product
voor te bereiden op de installa-
tie en zorg ervoor dat het elek-
trisch net, de waterleiding en
de wateruitlaat geschikt zijn.
Zo niet moet u een gekwalifi-
ceerde elektricien en loodgie-
ter bellen om de nodige stap-
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pen de ondernemen. Deze be-
werkingen vallen onder de ver-
antwoordelijkheid van de klant.

• Voor u begint met de installatie
moet u ervoor zorgen de zeke-
ring uit te schakelen om de
voeding uit te schakelen voor
de lijn waarop het product
wordt aangesloten.

• Dit product is bedoeld voor ge-
bruikt tot een maximale hoogte
van 2000 meter boven de zee-
spiegel.

• Inspecteer het product op
schade voor u het installeert.
Laat het apparaat niet installe-
ren als het beschadigd is.

• Draag altijd persoonlijke be-
schermingsuitrusting (hand-
schoenen, etc.) tijdens de in-
stallatie, het onderhoud en de
reparaties van het product. Er
bestaat risico van letsels.

• Er kunnen letsels optreden als
men de handen op de onbe-
dekte sleuven plaatst. Sluit de
openingen van de transport
veiligheidsbouten met plastic
pluggen.

• U mag het product niet instal-
leren of achterlaten op locaties
waar het kan worden blootge-
steld aan externe omgevings-
omstandigheden.

• Installeer het product niet in
omgevingen waar de tempera-
tuur lager dan 0 ºC kan dalen.

• Plaats het product niet op een
tapijt of een gelijkaardig opper-
vlak. Dit kan een brandgevaar
betekenen aangezien er geen
luchtcirculatie is onderaan.

• Plaats het product op een vlak
en stevig oppervlak en balan-
ceer het met de verstelbare po-
ten.

• Sluit het product aan op een
geaard stopcontact beveiligd
met een zekering conform de
stroomwaarden vermeld op
het typeplaatje. Zorg ervoor
dat de aarding wordt uitge-
voerd door een expert elektri-
cien. Gebruik het product niet
zonder een geschikte aarding
in conformiteit met de regio /
nationale regelgeving.

• Steek de stekker van het pro-
duct in een stopcontact met
geschikte spannings- en fre-
quentiewaarden zoals vermeld
op het typeplaatje.

• U mag de stekker van het pro-
duct niet in losse, gebroken,
vuile of vette stopcontacten
steken of in stopcontacten die
uit hun zittingen zijn gekomen
met een risico van contact met
water.

• Gebruik de nieuwe slangenset
die wordt geleverd met het pro-
duct. U mag oude slangensets
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niet opnieuw gebruiken. Breng
geen toevoegingen aan op de
slangen.

• Sluit de waterinlaatslang recht-
streeks aan op de waterkraan.
De druk van de kraan moet mi-
nimum 0,1 MPa (1 bar) en
maximum 1MPa (10 bars) be-
dragen. 10 tot 80 liter water
moeten uit de kraan stromen
in een minuut voor de correcte
werking van het product. Als
de waterdruk hoger is dan 1
MPa (10 Bars) moet een redu-
ceerventiel worden aange-
bracht. De maximum toegela-
ten temperatuur is 25°C.

• Plaats het uiteinde van de wa-
terafvoerslang in de afvalwater
afvoerleiding, de wastafel of
de badkuip.

• Plaats het netsnoer en leidin-
gen zodanig dat er geen strui-
kelgevaar bestaat.

• Installeer het product niet ach-
ter een deur, schuifdeur of op
een andere locatie waar de vol-
ledige opening van de deur
wordt belemmerd.

• Als een droger op het product
moet worden geplaatst, moet u
een geschikte bevestiging aan-
brengen die u hebt verkregen
van de geautoriseerde service.

• Er bestaat een risico met elek-
trische onderdelen wanneer de
bovenste laden worden verwij-

derd. U mag de bovenste lade
van het product niet ontmante-
len.

• Plaats het product op een af-
stand van ten minste 1 cm met
de randen van uw meubilair.

1.6 Veiligheid tijdens
de bediening

• Wanneer u apparaten gebruikt,
mag u enkel oplosmiddelen,
verzachters en additieven ge-
bruiken die geschikt zijn voor
wasmachines.

• Gebruik nooit chemische op-
losmiddelen op het product.
Dit materiaal kan een explosie-
risico inhouden.

• U mag nooit een defect of be-
schadigd product bedienen.
Verwijder de stekker uit het
stopcontact (of schakel de ze-
kering uit), sluit de waterkraan
en bel de geautoriseerde servi-
ce.

• Plaats geen ontstekingsbron-
nen (brandende kaars, sigaret-
ten, etc.) of warmtebronnen
(strijkijzers, fornuizen, ovens,
etc.) bovenop of in de buurt
van het product. Plaats geen
ontvlambaar/explosief materi-
aal in de buurt van het product.

• U mag niet klimmen op het
product.
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• Verwijder de stekker uit het
product en sluit de kraan als u
het product niet zult gebruiken
gedurende een lange periode.

• Oplosmiddel/onderhoudsma-
teriaal kan spatten uit de was-
middellade als deze wordt geo-
pend wanneer de machine in
werking is. Contact van het
wasmiddel met uw huid of
ogen kan gevaarlijk zijn.

• Zorg ervoor dat er geen huis-
dieren in het product klimmen.
Controleer de binnenzijde van
het product voor gebruik.

• Forceer nooit een vergrendelde
laaddeur. De deur kan worden
geopend zodra de wascyclus
is beëindigd. Als de deur niet
opengaat, kunt u de oplossin-
gen gebruiken voor “Laaddeur
kan niet worden geopend' in
het hoofdstuk 'Probleemoplos-
sing'.

• Was geen elementen die zijn
vervuild met benzine, kerosine,
benzeen, drukregelaars, alco-
hol of andere ontvlambare of
explosieve materialen en indu-
striële chemicaliën.

• Gebruik geen stomerij wasmid-
del en was, centrifugeer of
spoel geen wasgoed dat is ver-
vuild met stomerij wasmiddel.

• Plaats uw handen nooit in de
draaiende trommel. Wacht tot
de trommel niet meer draait

• Als u wasgoed wast aan hoge
temperaturen, kan het afge-
voerde water uw huid verbran-
den als het in contact komt
met uw huid, bijvoorbeeld als
de afvoerslang is aangesloten
op de kraan. Raak het afvalwa-
ter niet aan.

• Neem de volgende maatrege-
len om de vorming van een bio-
film en onaangename geurtjes
te voorkomen.
– Zorg ervoor dat de kamer

waar u de wasmachine
plaatst goed is geventileerd.

– Neem de deurpakking en het
glas van de deur af met een
droge en schone doek aan
het einde van het program-
ma.

• Het venster van de laaddeur
warmt op tijdens het wassen
op hoge temperaturen. Laat
daarom in het bijzonder kinde-
ren het venster tijdens het was-
sen niet aanraken,.

• Voor u versleten en niet langer
bruikbare items weggooit:

1. Verwijder de stekker uit het
stopcontact.

2. Snijd het netsnoer door en
verwijder het van het appa-
raat met de stekker.

3. Breek het vergrendelingsme-
chanisme van de laaddeur
om deze onbruikbaar te ma-
ken.
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4. Laat kinderen niet spelen met
het afgedankte product.

1.7 Veiligheid tijdens
het onderhoud en de
reiniging

• Voor u de wasmachine reinigt
of onderhoudt, moet u de stek-
ker uit het stopcontact verwij-
deren of de stroom onderbre-
ken bij de zekering.

• Als u het product moet ver-
plaatsen om het te reinigen,
mag u niet trekken aan het
deksel. Het deksel kan barsten
en letsels veroorzaken!

• Plaats uw handen, voeten of
metalen voorwerpen niet onder
of achter uw product. Dit kan
blokkeringen veroorzaken en
scherpe voorwerpen kunnen
persoonlijke letsels veroorza-
ken.

• Gebruik een schone, droge
doek om vreemd materiaal of
stof te verwijderen van de pin-
nen van de stekker. U mag
geen natte of vochtige doek
gebruiken om de stekker te rei-
nigen. Zo niet, bestaat er een
risico van brand of elektrische
schokken.

• Was het product niet af met
hogedrukreinigers of door er
damp of water op te verstuiven
of te gieten. Er bestaat gevaar
op elektrische schokken.

• Gebruik geen scherpe of schu-
rende middelen om het pro-
duct te reinigen. Gebruik geen
huishoudelijke reinigingspro-
ducten, oplosmiddelen, gas,
benzine, verdunner, alcohol,
vernis, , etc. tijdens het reini-
gen

• Reinigingsmiddelen met oplos-
middelen kunnen giftige dam-
pen vrijgeven, bijv. reinigings-
middel. Gebruik geen reini-
gingsmiddelen met oplosmid-
delen.

• Er kunnen resten van het was-
middel achterblijven in de was-
middellade wanneer u de ma-
chine opent voor de reiniging.

• U mag het filter of de afvoer-
pomp niet demonteren als het
product is ingeschakeld.

• De temperatuur in de machine
kan stijgen tot 90°C. Reinig het
filter nadat het water in de ma-
chine is afgekoeld om het risi-
co op brandwonden te vermij-
den.
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2 Belangrijke instructies met betrekking tot het milieu
2.1 Naleving van de AEEA-richtlijn

Dit product is conform met de
EU AEEA-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische ap-
paratuur (AEEA).

Dit product werd vervaardigd met kwalita-
tief hoogstaande onderdelen en materialen
die opnieuw kunnen worden gebruikt en die
geschikt zijn voor recycling. Om die reden
mag u het afvalproduct niet weggooien met
normaal huishoudelijk of ander afval aan
het einde van de levensduur. Neem het
naar een inzamelcentrum voor de recyclage
van elektrische en elektronische appara-
tuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor
meer informatie over deze inzamelcentra.

Naleving van de RoHS-richtlijn:
Het product dat u hebt gekocht is conform
met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de richt-
lijn.

2.2 Informatie over de verpakking
Het verpakkingsmateriaal van het product
is gefabriceerd van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze Nationale Mili-
euwetgeving. U mag het verpakkingsmate-
riaal niet samen met het huishoudelijke of
ander afval weggooien. U moet ze naar de
inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal
brengen die zijn aangewezen door de auto-
riteiten.
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3 Technische specificaties
Naam of handelsmerk van de leverancier: INDESIT

Naam van het model
 IM 1064B MY TIME EE

859991698840

Nominale capaciteit (kg) 10

Maximale centrifugeersnelheid (cyclus/min) 1400

Ingebouwd No

Hoogte (cm) 84.5

Breedte (cm) 60

Diepte (cm) 58

Enkele / Dubbele waterinlaat + / -

Elektrische verbinding (V/Hz) 230 V / 50Hz

Totale stroom (A) 10

Totaal vermogen (W) 2200

Hoofdmodel code 1821

De informatie over het model zoals opgeslagen in de pro-
ductdatabank is beschikbaar op de volgende website
waar u kunt zoeken op de ID van het model (*) die ver-
meld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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4 Installatie

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

Uw wasmachine detecteert auto-
matisch de hoeveelheid wasgoed
die in de machine wordt geplaatst
bij de selectie van een programma.
Tijdens de installatie van het pro-
duct, voor het eerste gebruik, moet
de machine worden gekalibreerd
om zeker te zijn dat de hoeveelheid
wasgoed zo nauwkeurig mogelijk
wordt gedetecteerd.
Selecteer hiervoor het programma
Trommelreiniging* en annuleer de
Zwierfunctie. Start het programma
zonder wasgoed. Wacht tot het ein-
de van het programma. Dit duurt
ca. 15 minuten.
*De naam van het programma kan
variëren naargelang het model.
Voor de gepaste programmaselec-
tie kunt u het hoofdstuk raadplegen
met de beschrijvingen van de pro-
gramma’s.

• De voorbereiding van de locatie en elek-
trische, watertoevoer en -afvoerinstalla-
ties op de plaats van installatie is de ver-
antwoordelijkheid van de klant.

• Verzeker u ervan dat de watertoevoer- en
afvoerslangen als ook de stroomkabel
niet gevouwen, gekneld of samengeperst
worden als u het product na installatie of
reinigingswerkzaamheden op zijn plaats
zet.

• Controleer voor de installatie visueel of
het product defecten heeft. Laat het ap-
paraat niet installeren als het beschadigd
is. Beschadigde producten kunnen risi-
co's voor uw veiligheid veroorzaken.

4.1 Geschikte installatielocatie
• Plaats het product op een harde en vlak-

ke vloer. Plaats het niet op een hoog ta-
pijt of andere gelijkaardige oppervlakken.

Als het apparaat op een ongepaste vloer
wordt geplaatst, kan dit lawaai en trillin-
gen veroorzaken.

• Totale gewicht van de wasmachine en de
droger - met een volle lading- wanneer ze
boven op elkaar worden gestapeld is ca.
180 kilogram. Plaats het product op een
stevige en vlakke vloer die voldoende ca-
paciteit heeft om de lading te dragen.

• Plaats het product niet bovenop de
stroomkabel.

• Installeer het product niet op plaatsen
waar de temperatuur kan dalen tot min-
der dan 5 ºC. Vriezen kan het product be-
schadigen.

• Laat een minimum ruimte van 1 cm tus-
sen het product en de meubelen.

• Als u het product wilt installeren op een
oppervlak met trappen mag u het nooit
dicht bij de rand plaatsen.

• Plaats het product niet op een platform.
• Plaats geen warmtebronnen, zoals kook-

platen, strijkijzers, ovens, etc. op het ap-
paraat en gebruik deze niet op het pro-
duct.

4.2 Montage van de onderste pa-
neeldeksels

Bij een aantal modellen zijn de ba-
sisonderdelen van de producten
volledig gesloten. Deze producten
hebben geen stekkers en afdekkin-
gen.

• Om het geluidscomfort van het product
te verhogen, bevestigt u deksel A nadat
het het verpakkingsschuim hebt verwij-
derd.
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Deksel A

Kantel de machine licht naar achter. Laat
de tabs van deksel A rusten tegen het on-
derste paneel. Voltooi de montage door te
draaien aan het deksel.
• Deksel B en de dop zijn optioneel. Beves-

tig deksel B en de dop indien beschik-
baar.

Deksel B

Laat de tabs van deksel B rusten tegen het
onderste paneel. Voltooi de montage door
te draaien aan het deksel.
Dop

Voeg de dop in door hem in te drukken met
uw vinger.

4.3 De transportbeveiligingsbouten
verwijderen

1. Draai alle transport veiligheidsbouten
los met een gepaste sleutel tot ze vrij
bewegen.

2. Buig het interne deel door dit in te druk-
ken bij de gripzones en trek het onder-
deel uit.

3. Bevestig de plastic deksels die worden
geleverd in de tas met de handleiding in
de openingen op het achterpaneel.

BERICHT
Verwijder de transport veiligheids-
bouten voor u het product in ge-
bruik neemt. Zo niet kan het pro-
duct worden beschadigd.

BERICHT
Bewaar de transport veiligheids-
bouten op een veilige plaats zodat
u het product opnieuw kunt ver-
plaatsen in de toekomst.
Monteer de transport veiligheids-
bouten in de omgekeerde volgorde
van de demontageprocedure.
Verplaats het product nooit zonder
de beveiligingsbouten voor vervoer
goed op hun plek te hebben beves-
tigd.

4.4 De watertoevoer aansluiten

BERICHT
Modellen met enkele watertoevoer
mogen niet worden aangesloten op
de warmwaterkraan. In dat geval
raakt het wasgoed beschadigd of
schakelt het product over op de be-
veiligingsmodus en werkt het niet.
Gebruik geen oude of gebruikte wa-
terinlaatslangen op het nieuwe pro-
duct. Dit kan waterlekken veroorza-
ken in uw machine en vlekken op
uw wasgoed.

1. Draai alle moeren van de slangen vast
met de hand. Gebruik nooit een moer-
sleutel wanneer u de moeren vastdraait.
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2. Open de kranen volledig nadat u ze hebt
aangesloten om te controleren op wa-
terlekken op de aansluitingspunten. Als
u lekken vaststelt, moet u de kraan dicht
draaien en de moer verwijderen. Contro-
leer de pakking en draai de moer op-
nieuw zorgvuldig aan. Houd de kranen
van het product dicht als het niet wordt
gebruikt om waterlekkage en daaruit
voortvloeiende schade te voorkomen.

4.5 De afvoerslang aansluiten op de
afvoer

1. Bevestig het uiteinde van de afvoerslang
rechtstreeks op de afvoerwaterslang,
wastafel of badkuip.

Uw woning kan onderstromen als
de afvoerslang loskomt tijdens de
afvoer van het water. Er bestaat
een brandrisico door te hoge was-
temperaturen. Om dergelijke situa-
ties te voorkomen en ervoor te zor-
gen dat het product probleemloos
water aan- en afvoert, moet u de af-
voerslang veilig bevestigen.

2. Sluit de afvoerslang aan op minimaal 40
cm en maximaal 100 cm hoogte.

3. Als de waterafvoerslang op vloerniveau
of dichtbij de vloer (40 cm of lager)
wordt gemonteerd en daarna verhoogd
kan de waterafvoer moeilijker verlopen
en kan het wasgoed zeer nat uit de ma-
chine komen. Volg daarom de hoogtes
die in de afbeelding staan vermeld.

4. te voorkomen dat afvoerwater terug-
stroomt in het product en om een vlotte
afvoer te garanderen, mag u het uiteinde
van de slang niet onderdompelen in het
afvoerwater of meer dan 15 cm in de af-
voer steken. Als het te lang is, moet u
het inkorten.

5. Het uiteinde van de slang mag niet wor-
den gebogen, men mag er niet op stap-
pen en de slang mag niet gekneld raken
tussen de afvoer en het product. Zo niet
kunt u problemen ondervinden met de
waterafvoer.

6. Als de slang te kort is, gebruik deze door
een originele verlengslang toe te voe-
gen. De totale lengte van de slang mag
niet meer zijn dan 3,2 m. Om waterlek-
ken te voorkomen, moet u de aansluiting
tussen de verlengslang en de af-
voerslang van het product beveiligen
met een geschikte klem zodat ze niet
los kan komen en lekken veroorzaken.

4.6 De poten afstellen

WAARSCHUWING!
Ten einde ervoor te zorgen dat uw
machine stiller en zonder trillingen
werkt, moet deze waterpas en in
evenwicht op zijn poten staan. Zorg
ervoor dat de machine waterpas
staat door de poten te verstellen.
Zo niet kan het product bewegen en
problemen veroorzaken door ver-
pletteringen, lawaai en trillingen.
Om schade aan de borgmoeren te
voorkomen, mag u geen gereed-
schap gebruiken om de moeren los
te draaien.

1. Draai de borgmoeren op de pootjes met
de hand los.
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2. Stel de voetjes bij tot het product water-
pas staat en correct is gebalanceerd.

3. Draai alle borgmoeren vast met de
hand.

4.7 Elektrische aansluiting
Sluit het product aan op een geaard stop-
contact beschermd door een zekering van
16 ampère. Ons bedrijf kan niet aansprake-
lijk worden gehouden voor schade die
wordt veroorzaakt als het product wordt ge-
bruikt zonder aarding in overeenstemming
met de lokale regelgeving.
• De aansluiting moet voldoen aan de nati-

onale regelgeving.
• De elektrische aansluitkabel infrastruc-

tuur van het product moet toereikend en
geschikt zijn voor de vereisten van het
product. Het is aanbevolen een aardlek-
schakelaar te gebruiken.

• De stroomkabelstekker moet binnen
makkelijk bereik zijn na de installatie.

• Als de huidige voeding van de zekering of
stroomschakelaar in het huis lager is dan
16 ampère, moet een bevoegde elektri-
cien dan een zekering van 16 ampère in-
stalleren.

• De spanning vermeld in de "Technische
specificaties" moet gelijk zijn aan de net-
spanning.

• Maak geen verbindingen via verlengsnoe-
ren of meerwegstekkers. De aansluitka-
bel kan oververhitting en brand veroorza-
ken.

Als het netsnoer is beschadigd,
moet het worden vervangen door
de geautoriseerde service om risi-
co’s te vermijden.

4.8 Starten
Voor u het product opstart, moet u de voor-
bereidingen treffen die worden beschreven
in sectie “Milieurichtlijnen” en“installatie”.
Om het product voor te bereiden op het
wassen van wasgoed voert u de eerste han-
deling uit in het Trommelreinigingspro-
gramma. Als dit programma niet beschik-
baar is in uw product, moet u de methode
volgen die wordt beschreven in sectie “De
laaddeur en de trommel reinigen”.

Er kan wat water achtergebleven
zijn in het product door de kwali-
teitscontroleprocessen tijdens de
productie. Dit is niet schadelijk voor
de machine.

5 Voorlopige voorbereiding

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

5.1 Wasgoed sorteren
• Sorteer de was volgens het type stof,

kleur, mate van bevuiling en toegestane
watertemperatuur.

• Volg altijd de instructies op de kledingeti-
ketten.

5.2 Het wasgoed op het wassen
voorbereiden

• Wasgoed met metalen delen zoals beu-
gelbeha's, gespen of metalen knopen zul-
len het product beschadigen. Verwijder
de metalen onderdelen of was de kleding
in een waszak of kussensloop.

• Neem alle voorwerpen uit de zakken zo-
als munten, pennen en paperclips, en
draai de zakken binnenstebuiten en bor-
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stel ze uit. Soortgelijke voorwerpen kun-
nen het product beschadigen of lawaai
veroorzaken.

• Plaats kleine kledingstukken zoals baby-
sokjes en nylon kousen in een waszak of
kussensloop.

• Doe gordijnen erin zonder deze samen te
drukken. Verwijder bevestigingshaken
van de gordijnen. Gordijnaccessoires
kunnen trekken en scheuren aan de gor-
dijn.

• Sluit ritssluitingen, naai losse knopen
vast en herstel scheuren.

• Was ´machinewasbare´ of ´handwasbare
´ producten uitsluitend met een geschikt
programma.

• Was geen kleuren en witgoed samen.
Nieuwe, donkergekleurde katoenen stof-
fen geven veel kleur af. Was ze afzonder-
lijk.

• Hardnekkige vlekken moeten zorgvuldig
behandeld worden voor het wassen.

• Was broeken en fijn wasgoed binnenste-
buiten.

• Wasgoed bevuild met materialen zoals
bloem, kalkstof, melkpoeder enz. moet
goed uitgeschud worden voor het in de
machine wordt geplaatst. Dergelijk stof
en poeder op het wasgoed kan zich met
de tijd opstapelen op de binnendelen van
de machine en schade veroorzaken.

5.3 Tips om energie en water te be-
sparen

De volgende informatie zal u helpen het
product op een ecologische en energiebe-
sparende manier te gebruiken.
• Laat het product werken op de hoogste

laadcapaciteit die het door u geselecteer-
de programma toestaat, maar laadt niet
te veel. Zie “Programma- en verbruiksta-
bel”.

• Volg altijd de instructies op de verpak-
king van het wasmiddel.

• Was lichtbevuilde was op lage tempera-
turen.

• Gebruik snellere programma‘s voor kleine
hoeveelheden lichtbevuilde was.

• Gebruik geen voorwas en hoge tempera-
turen voor was die niet ernstig vervuild of
bevlekt is.

• Indien u van plan bent uw wasgoed in de
droger te drogen, selecteer dan de hoog-
ste aanbevolen centrifugeersnelheid tij-
dens het wasproces.

• Gebruik niet meer wasmiddel dan de hoe-
veelheid die wordt aanbevolen op de ver-
pakking.

5.4 Het wasgoed laden
1. Open de laaddeur.

2. Plaats het wasgoed losjes in de machi-
ne.

3. Duw de laaddeur dicht tot u een klikslui-
ting hoort. Zorg dat er niets tussen de
deur zit. De laaddeur is vergrendeld als
een programma draait. De deur kan wor-
den geopend zodra de wascyclus is be-
ëindigd. U kunt dan de laaddeur openen.
Indien de deur niet opengaat, past u de
oplossingen toe die worden gegeven
voor de fout “Laaddeur kan niet worden
geopend” in het hoofdstuk 'Probleemop-
lossing'.

5.5 Correcte laadcapaciteit
De maximum laadcapaciteit hangt af van
het type was, de mate van bevuiling en het
gewenste wasprogramma.
Het product past de hoeveelheid water au-
tomatisch aan naargelang het gewicht van
het wasgoed dat in het product wordt ge-
plaatst.

Volg de instructies in de "Program-
ma en verbruikstabel". Indien de
machine te veel wordt geladen, zal
de wasprestatie van de machine af-
nemen. Bovendien kunnen er zich
lawaai- en trilproblemen voordoen.
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5.6 Wasmiddel en wasverzachter
gebruiken

OPMERKING
Lees de instructies van de fabrikant
op de verpakking wanneer u was-
middelen, wasverzachters, stijfsel,
bleekmiddel en ontkleurders, anti-
kalkmiddelen gebruikt en volg de
vermelde dosering. Gebruik indien
mogelijk een maatbeker.

De wasmiddellade bestaat uit drie vakken:
(1) voor de voorwas,
(2) voor de hoofdwas,
(3) voor de wasverzachter,
( ) een sifon in het wasverzachtervak
( ) is een vloeibaar wasmiddel apparaat
voor vloeibaar wasmiddel in het hoofdwas-
vak.
Wasmiddel, wasverzachter en andere rei-
nigingsmiddelen
• Voeg wasmiddel en wasverzachter toe

voor het starten van het wasprogramma.
• U mag de wasmiddellade nooit open la-

ten wanneer het wasprogramma actief is.
• Als u een programma gebruikt zonder

voorwas mag u geen wasmiddel aan-
brengen in het voorwasvak (vak nr. “1”).

• Als u een programma gebruikt met voor-
was moet u de machine starten nadat u
het waspoeder aangebracht in de voor-
was- en hoofdwasvakken (vakken 1 en
2).

• Selecteer geen programma met voorwas
als u een wasmiddelzak of wasmiddelbol
gebruikt. Plaats het wasmiddelzakje of
de bol direct tussen de was in het pro-
duct.

• Als u een vloeibaar wasmiddel gebruikt,
moet u de instructies volgen van “Het ge-
bruik van vloeibaar wasmiddel” en ver-
geet niet het vloeibaar wasmiddelappa-
raat in de correcte positie aan te bren-
gen.

Het wasmiddeltype kiezen
Het te gebruiken wasmiddel is afhankelijk
van het wasprogramma, soort materiaal en
de kleur.
• Gebruik verschillende wasmiddelen voor

gekleurde en witte kleding.
• Was uw fijne kleding met speciale was-

middelen (vloeibaar wasmiddel, wolwas-
middel, enz.) speciaal voor fijne kleding
en op de aanbevolen programma´s.

• Voor het wassen van donkere kleding en
dekens is het aanbevolen een vloeibaar
wasmiddel te gebruiken.

• Was wol op het aanbevolen programma
met een speciaal wolwasmiddel..

• Bekijk het deel van programmabeschrij-
vingen voor aanbevolen programma´s
voor verschillende stoffen.

• Alle aanbevelingen voor wasmiddelen
zijn geldig voor het kiesbare temperatuur-
bereik van programma´s.

U mag enkel wasmiddelen, wasver-
zachters en additieven gebruiken
die geschikt zijn voor wasmachi-
nes.
Gebruik geen zeeppoeder.

De hoeveelheid wasmiddel aanpassen
De te gebruiken hoeveelheid wasmiddel
hangt af van de hoeveelheid wasgoed, de
vuilgraad en de waterhardheid.
• U mag de aanbevolen doseringswaarden

overschrijden die vermeld staan op de
verpakking om problemen met overmatig
schuim en slechte spoeling te vermijden,
om geld te besparen en om het milieu te
beschermen.
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• Gebruik minder wasmiddel voor minder
of minder vuil wasgoed.

Het gebruik van wasverzachters
Plaats de verzachter in het wasverzachter-
vak van de wasmiddellade.
• Overschrijd het (>max<) niveau in het

wasverzachtervak niet.
• Als de wasverzachter niet vloeibaar is,

moet u de verzachter verdunnen voor u
hem in het verzachtervak plaatst.

OPMERKING
Gebruik geen vloeibare wasmidde-
len of ander materiaal met reinigen-
de eigenschappen tenzij ze bedoeld
zijn voor gebruik in wasmachines
om het wasgoed te verzachten.

Het gebruik van vloeibare wasmiddelen
Als het product voorzien is van een houder
voor vloeibaar wasmiddel
• Druk en draai aan het apparaat bij de

markering als u vloeibare wasmiddelen
wilt gebruiken. Het onderdeel dat naar
beneden werkt als afsluiting voor het
vloeibare wasmiddel.

• Reinig met water ter plaatse of door het
te verwijderen indien nodig. Vergeet het
apparaat niet aan te brengen in het
hoofdwasvak (vak nr. “2”) na de reiniging.

• Het apparaat moet omhoog staan als u
waspoeder wilt gebruiken.

Het gebruik van gel en tablet wasmiddelen
• Als het gel wasmiddel niet vloeibaar is of

in een capsule zit, moet u deze direct in
de trommel plaatsen voor het wassen.

• Plaats het tablet afwasmiddel recht-
streeks in de trommel voor het wassen.

Het gebruik van stijfsel
• Plaats het vloeibare/poeder stijfsel of de

machinewas verf in het wasverzachter-
vak.

• Gebruik nooit wasverzachter en stijfsel
samen in dezelfde wascyclus.

• Neem de binnenkant van de machine met
een vochtige en schone doek af na het
gebruik van stijfsel.

Het gebruik van antikalkmiddel
• Indien nodig mag u enkel antikalkmiddel

gebruiken gemaakt voor wasmachines.

5.7 Tips voor efficiënt wassen

Kleding

Lichte kleuren en witgoed Kleuren Zwart / donkere
kleuren

Fijne was / wol /
zijde

(Aanbevolen temperatuur-
bereik op basis van de
vuilgraad: 40-90 °C)

(Aanbevolen tempera-
tuur op basis van de vuil-
graad: koel - 40°C)

(Aanbevolen tem-
peratuur op basis
van de vuilgraad:
koel - 40°C)

(Aanbevolen tem-
peratuur op basis
van de vuilgraad:
koele - 30°C)
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Zeer vuil

(hardnekkige
vlekken zoals
gras, koffie,
fruit en bloed.)

Het kan noodzakelijk zijn
de vlekken vooraf te be-
handelen of een voorwas
uit te voeren.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevolen
voor witte was kunnen in
de aanbevolen doses wor-
den gebruikt voor zeer vuil
wasgoed. Het is raad-
zaam waspoeder te ge-
bruiken om klei en vuil-
vlekken en vlekken die ge-
voelig zijn voor bleekmid-
delen schoon te maken.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevo-
len voor gekleurde was
kunnen in de aanbevolen
doses worden gebruikt
voor zwaarbevuild was-
goed. Het is raadzaam
waspoeder te gebruiken
om klei en vuilvlekken en
vlekken die gevoelig zijn
voor bleekmiddelen
schoon te maken. Ge-
bruik wasmiddelen die
geen ontkleurder bevat-
ten.

Vloeibare wasmid-
delen geschikt voor
gekleurde was en
donkere/zwarte
kleuren kunnen in
de aanbevolen do-
ses worden ge-
bruikt voor erg vuil
wasgoed.

Geef de voorkeur
aan vloeibare
wasmiddelen die
speciaal werden
ontwikkeld voor
fijne was. Wol en
zijde moet worden
gewassen met
speciaal daartoe
ontwikkelde was-
middelen.

Normaal be-
vuild

(Bijvoorbeeld
voor vlekken
veroorzaakt
door het li-
chaam op kra-
gen en man-
chetten.)

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevolen
voor witte was kunnen in
de aanbevolen doses wor-
den gebruikt voor normaal
bevuild wasgoed.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevo-
len voor gekleurde was
kunnen in de aanbevolen
doses worden gebruikt
voor normaal bevuild
wasgoed. Gebruik was-
middelen die geen ont-
kleurder bevatten.

Vloeibare wasmid-
delen geschikt voor
gekleurde was en
donkere/zwarte
kleuren kunnen in
de aanbevolen do-
ses worden ge-
bruikt voor gema-
tigd vuil wasgoed.

Geef de voorkeur
aan vloeibare
wasmiddelen die
speciaal werden
ontwikkeld voor
fijne was. Wol en
zijde moet worden
gewassen met
speciaal daartoe
ontwikkelde was-
middelen.

Lichtbevuild

(Zonder zicht-
bare vlekken.)

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevolen
voor witte was kunnen in
de aanbevolen doses wor-
den gebruikt voor lichtbe-
vuild wasgoed.

Waspoeder en vloeibare
wasmiddelen aanbevo-
len voor gekleurde was
kunnen in de aanbevolen
doses worden gebruikt
voor lichtbevuild was-
goed. Gebruik wasmid-
delen die geen ontkleur-
der bevatten.

Vloeibare wasmid-
delen geschikt voor
gekleurde was en
donkere/zwarte
kleuren kunnen in
de aanbevolen do-
ses worden ge-
bruikt voor licht vuil
wasgoed.

Geef de voorkeur
aan vloeibare
wasmiddelen die
speciaal werden
ontwikkeld voor
fijne was. Wol en
zijde moet worden
gewassen met
speciaal daartoe
ontwikkelde was-
middelen.

5.8 Weergegeven programmaduur
U kunt de duur van het programma weerge-
ven op het scherm van de machine als u
een programma selecteert. De duur van het
programma wordt automatisch aangepast
terwijl het programma wordt uitgevoerd, af-
hankelijk van de hoeveelheid wasgoed die u
in uw machine hebt geladen, het schuim,
een onevenwichtige lading, schommelingen
in de stroomtoevoer, de waterdruk en de
programma-instellingen.

SPECİAAL GEVAL: Bij het starten van de
programma‘s Katoen en Katoen Eco, geeft
de display de duur van een halve lading
weer. Dit is de vaakst voorkomende toepas-
sing. Nadat het programma start wordt de
werkelijke lading binnen 20-25 minuten
door de machine gedetecteerd. Als de ge-
detecteerde lading hoger is dan een halve
lading, zal het wasprogramma naargelang
worden aangepast en wordt de program-
maduur automatisch verhoogd. U kunt de-
ze verandering volgen op het scherm.

6 De bediening van he product

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!
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6.1 Bedieningspaneel

1 2 3 4

5

67

1 Programma selectieknop 2 Scherm
3 Hulpfunctieknop 4 Eindtijd instelknop
5 Start/Pauze knop 6 Thermostaat instelling knop
7 Aanpassingsknop voor centrifugeer-

snelheid

6.2 Symbolen op het scherm

1 2 3 4 5

6

78910

11

12

1 Hulpfunctieknop indicatoren 2 Indicator geen water
3 Symbool 'Deurvergrendeling inge-

schakeld'
4 Indicator 'uitgestelde start ingescha-

keld’
5 Indicator Start / Pauze 6 Tijdsduur informatie
7 Temperatuursymbool 8 Symbool 'kinderslot ingeschakeld’
9 Hulpfunctieknop indicator 10 Centrifugeersnelheid indicator

11 Indicator voor niet centrifugeren 12 Spoelstop indicator
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De afbeeldingen die gebruikt wor-
den voor de omschrijving van de
machine in dit gedeelte zijn sche-
matisch en komen mogelijk niet
overeen met de kenmerken van uw
machine.

• : Selecteerbaar.
* : Automatisch geselecteerd, kan niet wor-
den geannuleerd.
*** : Het Eco 40-60 programma is een test-
programma in overeenstemming met de 40
° C temperatuurselectie, EU verordening
EU / 2019/2014 en EN 60456: 2016 / A11:
2020 Standaard
- : Zie de programmabeschrijving voor
maximale lading.
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Temperatuur
selecteerbaar (°C)

Cotton
90 10 98 2,75 1400 • • • • Koud - 90
60 10 98 2,00 1400 • • • • Koud - 90
40 10 95 1,20 1400 • • • • Koud - 90

Eco 40-60
40*** 10,0 67,0 0,820 1400 40-60
40*** 5,0 56,0 0,556 1400 40-60
40*** 2,5 38,0 0,276 1400 40-60

Full Load 59' 60 10 98 1,60 1400 • • • Koud - 60
Mixed 59' 40 4 83 0,55 800 • Koud - 40
Synthetics 59' 40 4 74 0,65 1200 • • • Koud - 40

Cotton 28'
90 10 75 2,30 1400 • • Koud - 90
60 10 75 1,30 1400 • • Koud - 90
30 10 75 0,25 1400 • • Koud - 90

Express 14' 30 2 45 0,15 1400 * • • Koud - 90
Drum Clean 90 - 80 2,60 600 * 90
Wool & Delicates 40 2 60 0,60 800 • Koud - 40
Cotton with Prewash 60 10 118 2,05 1400 • • • • Koud - 90
20°C 20 10 95 0,75 1400 • • • • 20
Mixed 40 4 83 1,10 800 • • Koud - 40
Stain Removal 60 5 86 1,85 1400 • 30-60
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Lees het hoofdstuk Installatie van
de handleiding voor u de machine
de eerste maal in gebruik neemt.
De hulpfuncties in de tabel kunnen
verschillen afhankelijk van het mo-
del van uw machine.
Het water- en energieverbruik kan
afwijken door veranderingen in de
waterdruk, waterhardheid en water-
temperatuur, omgevingstempera-
tuur, type en hoeveelheid was, se-
lectie van hulpfuncties en centrifu-
geersnelheid en schommelingen in
de netspanning.
Selectiepatronen voor hulpfuncties
kunnen door de fabrikant worden
gewijzigd. Nieuwe selectiepatronen
kunnen worden toegevoegd of de
bestaande kunnen worden verwij-
derd.".
De centrifugeersnelheid van uw ma-
chine kan afhankelijk van het pro-
gramma verschillen, echter kan de-
ze snelheid de maximale snelheid
van uw machine niet overschrijden.
Het lawaai en de vochtigheidsgraad
variëren naargelang de centrifu-
geersnelheid; wanneer de hogere
centrifugeersnelheid wordt geselec-
teerd tijdens de centrifugeerfase
bevat het wasgoed minder vocht
aan het einde van het programma,
maar er is meer lawaai.

• U kunt de wasduur zien op het dis-
play van uw machine terwijl u een
programma selecteert. Afhankelijk
van de hoeveelheid wasgoed die u
in uw machine hebt geladen, kan er
een verschil van 1-1,5 uur zijn tus-
sen de duur die op het display
wordt weergegeven en de werkelij-
ke duur van de wascyclus. De tijds-
duur wordt kort nadat het wassen
begint, automatisch aangepast.
Selecteer altijd de laagste vereiste
temperatuur. De meest efficiënte
programma's in termen van ener-
gieverbruik zijn over het algemeen
de programma's die bij langdurig bij
lagere temperaturen presteren.
De draaisnelheidinformatie in de
programmatabel geeft de draai-
snelheidoptie aan die op het bedie-
ningspaneel wordt weergegeven.

Verbruikswaarden (NL)

Tempera-
tuurselectie
°C 

Zwiersnel-
heid (cy-
clus/min)

Capaciteit
(kg) 

Program-
matijd
(u:min) 

Energiever-
bruik (kWu
droogcy-
clus) 

Waterve-
bruik (liter/
cyclus) 

Wastempe-
ratuur (°C) 

Residueel
vochtper-
centage
(%) 

Eco 40-60

40 1351 10,0 03:58 0,870 68,0 33 52,0

40 1351 5,0 02:59 0,575 59,0 31 52,0

40 1351 2,5 02:59 0,280 40,0 22 56,0

Cotton 20 1400 10,0 03:40 0,750 95,0 20 53,9

Cotton 60 1400 10,0 03:40 2,000 98,0 60 53,9

Synthetics
59' 40 1200 4,0 00:59 0,650 74,0 40 40,0

Cotton 28' 30 1400 10,0 00:28 0,250 75,0 23 62,0

De vermelde vebruikswaarden voor de andere programma’s dan het Eco 40-60 programma zijn louter indicatief.
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6.4 Programmaselectie
1. Bepaal het geschikte programma voor

het type, de hoeveelheid en de bevui-
lingsgraad van de was overeenkomstig
met de "Tabel programma en verbruik".

De programma's zijn beperkt tot de
hoogste centrifugeersnelheid die
geschikt is voor dat bepaalde type
stof.
Denk bij het selecteren van een pro-
gramma altijd aan het type stof, de
kleur, de vuilgraad en de toegesta-
ne watertemperatuur.

2. Selecteer het gewenste programma met
de Programmakeuzeknop.

6.5 Programma´s
• Eco 40-60
In het Eco 40-60 programma kunt u nor-
maal vuil katoenen wasgoed dat samen
mag worden gewassen aan 40°C of 60°C.
Dit programma is het standaard testpro-
gramma in overeenstemming met de EU
milieuvriendelijke ontwerp en energie eti-
kettering verordeningen.
Hoewel dit programma langer was dan an-
dere programma’s is het efficiënter op het
gebied van energie- en waterverbruik. De
werkelijke watertemperatuur kan afwijken
van de vermelde wastemperatuur. Als u de
machine met minder wasgoed vult (bijv.
halve capaciteit of minder) kunnen pro-
grammafasen automatisch korter worden.
Zo is het energie- en waterverbruik veel la-
ger.
• Full Load 59'
Gebruik dit programma om uw licht vervuil-
de katoenen kleding snel te wassen.

• Mixed 59'
Gebruik dit programma om uw licht vervuil-
de katoenen en synthetische kleding snel te
wassen zonder ze te sorteren.
• Synthetics 59'
Gebruik dit programma om licht vervuild
wasgoed van synthetisch materiaal in min-
der dan een uur.
• Cotton 28'
Gebruik dit programma om uw licht vervuil-
de of onbevlekte katoenen kleding snel te
wassen.
• Express 14'
Gebruik dit programma om uw licht vervuil-
de of onbevlekte katoenen kleding snel te
wassen. Er mag maximaal 2 (twee) kg was-
goed worden gewassen.
• Cotton
U kunt uw duurzaam katoenen wasgoed
met dit programma wassen (lakens, bed-
dengoed, handdoeken, badjassen, onder-
goed, enz.). Als de snelwasfunctieknop
wordt ingedrukt, wordt de programmaduur
aanzienlijk korter, maar wordt door inten-
sieve wasbewegingen een effectieve was-
prestatie gegarandeerd. Als de snelwas-
functieknop niet is geselecteerd, wordt uw
zwaar bevuilde wasgoed doeltreffend ge-
wassen en gespoeld.
• Wool & Delicates
Gebruik het om uw fijne en wollen was te
wassen. Selecteer de juiste temperatuur die
overeenkomt met het kledingetiket. De was
wordt met zeer langzame wasbewegingen
gewassen om het wasgoed niet te bescha-
digen.
• Cotton with Prewash 
Kies dit programma enkel voor zwaar ver-
vuild katoenen wasgoed. Plaats wasmiddel
in het voorwasvak.
• Spin+Drain
U kunt dit programma gebruiken om het
water in het kledingstuk/ in de machine te
verwijderen.
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• Rinse
Gebruik het wanneer u afzonderlijk wilt
spoelen of stijven.
• Drum Clean
Maak de trommel regelmatig schoon (een-
maal per maand/2 maanden) om de vereis-
te hygiëne te garanderen. Voordat het pro-
gramma begint wordt stoom toegediend
om de resten in de trommel zacht te ma-
ken. Schakelt het programma in als de ma-
chine volledig leeg is. Voor betere resulta-
ten moet u de poeder antikalkmiddel (trom-
melreiniging materiaal) gebruiken dat ge-
schikt is voor wasmachines met de poeder-
wasmiddel functie geselecteerd. Laat de
laaddeur half gesloten aan het einde van
het programma zodat de binnenzijde van
de machine kan drogen.

Dit is geen wasprogramma. Dit is
een onderhoudsprogramma..
Schakel dit programma niet in als
er zich iets in de machine bevindt.
Wanneer u de machine probeert te
bedienen, voelt deze automatisch
dat er een lading aanwezig is. De
machine kan het programma afslui-
ten of hervatten naargelang het mo-
del. Als het programma wordt her-
vat, zullen de wasprestaties niet op-
timaal zijn.

• Mixed
Gebruik het om uw katoenen en syntheti-
sche wasgoed samen te wassen zonder de-
ze te sorteren.
• 20°C
U kunt uw licht vuil katoenen wasgoed was-
sen met dit programma.
• Stain Removal
De machine heeft een speciaal vlekkenpro-
gramma dat het mogelijk maakt om ver-
schillende soorten vlekken op de meest ef-
fectieve manier te verwijderen. Gebruik dit
programma uitsluitend voor duurzaam
kleurecht katoenen wasgoed. Was geen fij-
ne en gekleurde kleding en wasgoed met
dit programma. Voor het wassen moet u de
kledingetiketten controleren (aanbevolen

voor katoenen overhemden, broeken,
shorts, T-shirts, babykleding, pyjama´s,
schorten, tafelkleden, beddengoed, hoesla-
kens, kussenslopen, bad-/strandlakens,
handdoeken, sokken, katoenen ondergoed,
die geschikt zijn voor lang wassen op hoge
temperatuur). U kunt het automatische
vlekkenprogramma gebruiken om 24 soor-
ten vlekken te wassen, onderverdeeld in
twee verschillende groepen, volgens de
"Quick wash” functieselectie. Afhankelijk
van de geselecteerde vlekkengroep wordt
een speciaal wasprogramma gedraaid met
een aangepaste duur voor de spoelstop,
wasbewegingen, wassen en spoelen.
Hieronder vindt u de vlekkengroepen die
kunnen worden geselecteerd met de
knop “Quick Wash”.
Als “Quick Wash” niet wordt geselec-
teerd;
Boter, gras, modder, cola, zweet, vuile
kraag, etenswaren, mayonaise, saladesaus,
make-up, machineolie, babyvoeding.
Als “Quick Wash” wordt geselecteerd;
Bloed, chocolade, pudding, eieren, thee, kof-
fie, sap, ketchup, rode wijn, curry, jam, kool.

1. Kies het vlekkenprogramma.

2. Kies de vlek die u wilt reinigen door hem
in de groepen hierboven op te zoeken en
kies de overeenkomende groep met de
snelle hulpfunctietoets.

3. Lees het kledingetiket zorgvuldig en
zorg dat de juiste temperatuur en centri-
fugeersnelheid zijn gekozen.

6.6 Temperatuurselectie

Wanneer een nieuw programma is geselec-
teerd, verschijnt de aanbevolen tempera-
tuurinformatie na een bepaalde periode
voor dat programma op de tijdsduur-indica-
tor. Het is mogelijk dat de aanbevolen tem-
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peratuurwaarde niet de maximale tempera-
tuur is die voor het huidige programma ge-
kozen kan worden.
Druk op de knop Temperatuur Instellen om
de temperatuur te wijzigen De temperatuur
zal geleidelijk dalen.
Druk op de knop Temperatuur aanpassen
om de geselecteerde temperatuurwaarde
weer te geven.

Er kunnen geen wijzigingen worden
doorgevoerd in programma´s waar
temperatuuraanpassing niet is toe-
gestaan.

U kunt de temperatuur ook veranderen na-
dat het wassen is begonnen. Deze verande-
ring kan enkel worden aangebracht als de
wasfase dit toelaat.

6.7 Selectie centrifugeersnelheid

Wanneer een nieuw programma is geselec-
teerd, wordt de aanbevolen centrifugeer-
snelheid van het geselecteerde programma
weergegeven op de indicator van de Centri-
fugeersnelheid. Het is mogelijk dat de aan-
bevolen waarde voor de centrifugeersnel-
heid niet de maximale centrifugeersnelheid
is die voor het actuele programma gekozen
kan worden.
Druk op de knop Centrifugeersnelheid in-
stellen om de centrifugeersnelheid te wijzi-
gen De centrifugeersnelheid zal geleidelijk
verminderen.
Dan verschijnen, afhankelijk van het pro-

ductmodel, "Spoelstop  “ en "Niet Centri-

fugeren  " opties op het scherm.
Indien u het wasgoed niet onmiddellijk na
het programma wilt verwijderen, kunt u de
functie Spoelstop gebruiken om te voorko-
men dat uw wasgoed kreukt wanneer er
geen water meer in de machine staat.

Deze functie laat het wasgoed in het laatste
spoelwater staan. Als u uw wasgoed wilt
centrifugeren na de Spoelstopfunctie:

1. Stel de Centrifugeersnelheid in.

2. Druk op de knop Start / Pauze. Het pro-
gramma wordt hervat. De machine voert
het water af en centrifugeert de was.

Indien u het water aan het eind van het pro-
gramma wilt afvoeren zonder centrifugeren
gebruikt u de functie Niet centrifugeren.

Er kan geen wijziging worden door-
gevoerd in programma’s waar aan-
passing van de centrifugesnelheid
niet is toegestaan.

Als de wasfase het toelaat, kunt u nadat het
wassen gestart is, de centrifugeersnelheid
aanpassen. Als de fase het niet toelaat,
kunnen er geen veranderingen worden aan-
gebracht.
Rinse hold (Spoelstop)
Indien u het wasgoed niet onmiddellijk na
het programma wilt verwijderen, kunt u de
functie spoelstop gebruiken en uw was-
goed in het laatste spoelwater laten staan
om te voorkomen dat het kreukt wanneer er
geen water meer in de machine staat. Druk
na deze fase op de start/pauze-knop als u
het water wilt wegpompen zonder uw was-
goed te centrifugeren. Het programma zal
hervat en beëindigd worden na het weg-
pompen van het water.
Indien u het wasgoed in het water wilt cen-
trifugeren, past u de centrifugeersnelheid
aan en drukt u op start/pauze-knop. Het
programma wordt hervat. Het water wordt
weggepompt, het wasgoed wordt gecentri-
fugeerd en het programma wordt beëin-
digd.

6.8 Selectie van hulpfuncties
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Selecteer de gewenste hulpfuncties voor u
het programma start. Wanneer een pro-
gramma wordt geselecteerd, lichten de pic-
togrammen op van het hulpfunctiesymbool
dat samen wordt geselecteerd.

Wanneer een hulpfunctieknop die
niet kan worden geselecteerd met
het huidige programma wordt inge-
drukt, geeft de wasmachine een
hoorbare waarschuwing weer.
Sommige functies kunnen niet sa-
men worden geselecteerd. Indien
voordat de machine start een twee-
de hulpfunctie niet samen blijkt te
gaan met de eerste geselecteerde,
zal de eerst geselecteerde functie
geannuleerd worden en de tweede
hulpfunctie in werking blijven.
Een hulpfunctie die niet compatibel
is met het programma, kan niet
worden geselecteerd (Programma
en verbruikstabel“)
Bepaalde programma's hebben
hulpfuncties die tegelijkertijd moe-
ten worden gebruikt. Deze functies
kunnen niet worden geannuleerd.

6.8.1 Hulpfuncties
• Fast Mode
De duur van de programma’s kan met 50%
worden ingekort wanneer deze functie
wordt geselecteerd.
Dankzij de geoptimaliseerde wasstappen,
hoge mechanische activiteit en het optima-
le waterverbruik worden hoge wasresulta-
ten bereikt ondanks de verkorte tijdsduur.
Druk op de gemarkeerde functietoetsen op
het paneel gelijktijdig of druk een toets in
terwijl de andere is ingedrukt om deze func-
tie te selecteren of te annuleren.
• Watermodus
Deze hulpfunctietoets biedt u de mogelijk-
heid de bijkomende functies te selecteren
van Waterbesparing, Voorwassen en Extra
spoelen of Extra water, naargelang het mo-
del van uw machine. U kunt gedetailleerde
informatie vinden over de selectie in de be-
schrijving van de respectieve hulpfunctie.

• Water besparen
Selecteer deze functie door de Watermo-
dus bijkomende functietoets eenmaal in te
drukken voor alle programma’s die als se-
lecteerbaar zijn aangewezen in de Pro-
gramma en Verbruikstabel.
Deze functie is bedoeld voor licht vuil was-
goed dat slechts een kleine hoeveelheid
wasmiddel vereist (zie “Tips voor correct
wassen”). Ze biedt de mogelijkheid milieu-
vriendelijk te wassen door de hoeveelheid
water die wordt gebruikt te verminderen,
zonder de wasprestatie in gevaar te bren-
gen.
• Extra spoelbeurt
U kunt deze functie gebruiken voor alle pro-
gramma’s die als selecteerbaar zijn aange-
wezen in de Programma en Verbruikstabel.
Selecteer deze functie door de Watermodu-
stoets tweemaal in te drukken voor pro-
gramma’s waar de bijkomende waterbespa-
ringsfunctie kan worden geselecteerd, of
door de Watermodustoets een keer in te
drukken voor programma’s waar de bijko-
mende Waterbesparingsfunctie niet kan
worden geselecteerd.
Met deze functie kan het product een ande-
re spoeling maken naast de spoeling die al
is gemaakt na de hoofdwas. Zo kan het risi-
co voor de gevoelige huid (baby´s, allergi-
sche huid, etc.) als gevolg van de minimale
wasmiddelresten op het wasgoed worden
gereduceerd.

6.8.2 Gekozen functies/program-
ma’s door de functieknoppen
gedurende 3 seconden in te
drukken

• Stoom 
Deze functie kan worden geselecteerd door
de relevante hulpfunctieknop 3 seconden
ingedrukt te houden.
Deze functie helpt u de kreuken te vermin-
deren in uw katoenen, synthetische en ge-
mengde kleding, het kort de strijkduur in en
verwijder het vuil door te verzachten.
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*Uw wasgoed kan warmer zijn aan het ein-
de van de wascyclus als de stoomfunctie is
toegepast aan het einde van het program-
ma. Dit is normaal gezien de operationele
voorwaarden van het programma.

• Kinderslot 
Gebruik het kinderslot om te voorkomen
dat kinderen aan de machine komen. Zo
kunt u voorkomen dat er zich wijzigingen in
een draaiend programma voordoen.

U kunt de machine aan of uit zetten
met de Aan-uitknop terwijl het Kin-
derslot ingeschakeld is. Als u de
machine weer aanzet zal het pro-
gramma verdergaan waar het was
gestopt.
Als het kinderslot ingeschakeld is,
wordt een geluidswaarschuwing
gegeven als de knoppen worden in-
gedrukt Geluidswaarschuwing
wordt geannuleerd als de knoppen
5 maal achtereenvolgens worden
ingedrukt.

Het kinderslot inschakelen:
Druk op de relevante hulpfunctieknop en
houd deze 3 seconden ingedrukt. Aan het
einde van de aftelling “3- 2- 1“ op het
scherm verschijnt het Kinderslot symbool
op het scherm. Laat hulpfunctieknop 3 los
als deze waarschuwing wordt weergege-
ven.
Het kinderslot uitschakelen:
Druk op de relevante hulpfunctieknop en
houd deze 3 seconden ingedrukt. Aan het
einde van de aftelling “3- 2- 1““ op het
scherm verdwijnt het Kinderslot symbool.

6.9 Eindtijd
Tijdsaanduiding
Als de eindtijd-functie is geselecteerd,
wordt de resterende tijd tot de start van het
programma getoond in uren zoals 1u, 2u,
en de resterende tijd om het programma tot
het einde van het programma nadat het is
gestart wordt weergegeven in uren en mi-
nuten, bijv. 01:30.

De programmaduur kan variëren
van de waarden in de "Tabel Pro-
gramma en Verbruik", afhankelijk
van de waterdruk, de waterhardheid
en de temperatuur, omgevingstem-
peratuur, hoeveelheid en soort van
duren wasgoed, gekozen hulpfunc-
ties en de veranderingen in de net-
spanning
Na een bepaalde periode nadat de
eindtijd-functie is geactiveerd,
schakelt de machine over naar de
stand-bymodus en wordt een aantal
van de LED lampen op scherm uit-
geschakeld. Als er een andere in-
voer van de gebruiker is, schakelen
de LED-lampen opnieuw in.

Met de Eindtijd-functie kan de eindtijd van
het programma worden ingesteld tot 24 uur
Nadat u op de knop Eindtijd hebt gedrukt,
wordt de geschatte eindtijd van het pro-
gramma weergegeven Als de Eindtijd wordt
aangepast, brandt de Eindtijd indicator.

Om de Eindtijd-functie te activeren en het
progamma op een bepaald moment te la-
ten eindigen, moet u na instelling van de tijd
de knop Start / Pauze indrukken.

Als u de Eindtijd-functie wilt annuleren,
schakelt u de machine uit en opnieuw in
met de programmaselectieknop in de Aan/
uit-positie.

Als u de Eindtijdfunctie hebt geacti-
veerd, voeg dan geen vloeibaar
wasmiddel toe aan het vak voor
waspoeder 2. Er bestaat een risico
op bevlekking van de kleding
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1. Open de laaddeur, plaats het wasgoed
en doe er wasmiddel in, etc

2. Selecteer het wasprogramma, tempera-
tuur, centrifugeersnelheid en, indien ge-
wenst, de hulpfuncties.

3. Stel de gewenste eindtijd in door op de
knop Eindtijd te drukken. Eindtijd-indica-
tor licht op.

4. Druk op de knop Start / Pauze. Aftellen
van de tijd begint.

Bijkomend wasgoed kan worden
toegevoegd in de machine tijdens
de Eindtijd aftelling. Aan het eind
van de aftelling verdwijnt de Eind-
tijd-indicator, begint de wascyclus
en verschijnt de tijd van het geko-
zen programma op het scherm.

6.10 Het programma starten
1. Druk op de knop Start/Pauze om het

programma te starten.

2. De knop Start / Pauze die uit stond voor
het starten, gaat nu continu branden,
wat aangeeft dat het programma is ge-
start.

3. De laaddeur is vergrendeld. Het deurver-
grendelingssymbool verschijnt op het
scherm nadat de laaddeur wordt ver-
grendeld.

6.11 Laaddeurvergrendeling
De laaddeur van de machine heeft een ver-
grendelingssysteem dat voorkomt dat de
deur opent indien het waterniveau hier niet
geschikt voor is.
"Deur vergrendeld"-symbool verschijnt op
het scherm wanneer de deur vergrendeld is.

Openen van de laaddeur bij stroomuitval:

Bij stroomuitval kunt u de noodhen-
del van de laaddeur onder het dek-
sel van de pompfilter gebruiken om
de laaddeur handmatig te openen.

Om te vermijden dat er water uit de
machine loopt, controleert u voor-
dat u de laaddeur opent dat er geen
water meer in de machine is achter-
gebleven

1. Het apparaat uitschakelen en de stekker
verwijderen.

2. Open de deksel van het pompfilter.

3. Trek het noodhandvat van de laaddeur
met een werktuig en laat los. Open daar-
na de laaddeur.

4. Als de laaddeur niet opent, moet u de
vorige stap herhalen.
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6.12 De selecties wijzigen nadat het
programma is gestart

Wasgoed toevoegen nadat het programma
is gestart :
Als het waterniveau geschikt is wanneer u
op de knop Start/Pauze drukt, wordt de
deurvergrendeling geactiveerd, gaat de
deur open en kunt u kledingstukken toevoe-
gen. Het pictogram voor deurvergrendeling
op het scherm gaat uit als de deurvergren-
deling geactiveerd is Nadat u de kleding-
stukken hebt toegevoegd, sluit u de deur en
drukt u nogmaals op de knop Start/Pauze
om de wascyclus te hervatten.

Als het waterniveau niet geschikt is wan-
neer u op de knop Start / Pauze drukt, kan
de deurvergrendeling niet worden geacti-
veerd en blijft het pictogram voor deurver-
grendeling op het scherm staan

Als de temperatuur van het water in
de machine hoger is dan 50 °C kunt
u de deurvergrendeling om veilig-
heidsredenen niet deactiveren,
zelfs als het waterniveau geschikt
is.

Het programma in de pauze-modus zetten:
Druk op de knop Start/pauze om de machi-
ne over te schakelen op de pauze-modus.
Het pauzesymbool blijft op het display knip-
peren.

De programmakeuze wijzigen nadat het
programma is gestart:
Het programma kan worden gewijzigd als
het huidige programma is geactiveerd ten-
zij het kinderslot is ingeschakeld. Zo wordt
het huidige programma geannuleerd.

Het geselecteerde programma start
opnieuw.

De hulpfunctie, snelheid en temperatuur
wijzigen:
Afhankelijk van de programmastap die be-
reikt is kunt u de hulpfuncties annuleren of
activeren. Zie “Selectie van hulpfuncties”
U kunt ook de snelheid- en temperatuurin-
stellingen wijzigen. Zie "Centrifugeersnel-
heidkeuze" en "Temperatuurkeuze’’.

De laaddeur zal niet opengaan als
de watertemperatuur in de machine
hoog is of het waterniveau hoger
staat dan de deuropening.

6.13 Het programma annuleren
Het programma wordt geannuleerd wan-
neer men draait aan de programmaselectie-
knop op een ander programma of als de
machine wordt uitgeschakeld en opnieuw
ingeschakeld met de programmaselectie-
knop

Als u draait aan de programmase-
lectieknop wanneer het Kinderslot
is ingeschakeld, wordt het program-
ma niet geannuleerd U moet eerst
het Kinderslot uitschakelen.
Indien u de laaddeur wilt openen
nadat u het programma heeft gean-
nuleerd, maar dit blijkt niet mogelijk
door een te hoge waterstand, draai
dan de Programmaselectieknop op
het Pomp+Centrifugeer-programma
en laat het water uit de machine lo-
pen.

6.14 Einde van het programma
Het Eindsymbool verschijnt op het scherm
als het programma beëindigd is.
Als u gedurende 10 minuten geen enkele
knop indrukt, gaat de machine UIT (OFF-
modus). Scherm en alle indicatoren zijn uit.
Voltooide programmastappen worden
weergegeven als u op de Aan/Uit-knop
drukt.
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7 Onderhoud en reiniging

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

De levensduur van uw product wordt ver-
lengd en regelmatig voorkomende proble-
men worden verminderd als deze regelma-
tig wordt gereinigd.

7.1 De wasmiddellade reinigen
Reinig de wasmiddellade regelmatig (elke
4-5 wascycli) zoals hieronder wordt aange-
geven om de ophoping van waspoeder te
voorkomen.
Reinig de sifon als er een overtollige hoe-
veelheid water en wasverzachter mengsel
achterblijft in het wasverzachter comparti-
ment.

1. Druk op het gemarkeerde deel van de si-
fon in het wasverzachter compartiment
en trek de lade dan naar u toe om het te
verwijderen.

2. Til de sifon op en verwijder hem langs
achter zoals weergegeven.

3. Spoel de lade en sifon af in de wastafel
met veel warm water. Gebruik hand-
schoenen of een geschikte borstel om
contact te vermijden van eventuele res-
ten in de lade met uw huid.

4. Breng de sifon en de lade stevig aan na
de reiniging.

7.2 Het reinigen van de laaddeur en
de trommel

Zie voor producten met een trommelreini-
gingsprogramma het hoofdstuk 'Bediening
van het product’.

Herhaal het trommelreiningsproces
elke 2 maanden.
OPMERKING: Gebruik een antikalk-
middel dat geschikt is voor wasma-
chines.

Zorg na elke wasbeurt dat er geen vreemde
stof in het product achterblijft.
Als de gaten in de deurpakket zoals ge-
toond in de afbeelding verstopt zijn kunt u
deze openen met een tandenstoker.
Vreemde metalen stoffen veroorzaken
roestvlekken in de trommel. Reinig de vlek-
ken op het trommeloppervlak met reini-
gingsmiddelen voor roestvrij staal.
Gebruik nooit staalwol. Deze zullen de ge-
lakte, verchroomde en plastic oppervlakken
beschadigen.
We raden aan de deurpakking en het glas
van de deur af te nemen met een droge en
schone doek aan het einde van het pro-
gramma. Dit verwijdert eventuele resten op
de deurpakking van uw machine en voor-
komt onaangename geurtjes.

7.3 Het product en het bedienings-
paneel reinigen

Neem het product af met water en zeep of
indien nodig met een niet-schurende milde
reinigingsgel, en droog met een zachte
doek.
Gebruik enkel een zachte en vochtige doek
om het bedieningspaneel te reinigen. Ge-
bruik geen reinigingsmiddelen met bleek-
middel.
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7.4 Reinig de watertoevoerfilters
Er bevindt zich een filter aan het uiteinde
van elke watertoevoerklep aan de achter-
kant van de PRODUCTEN en ook aan het
uiteinde van elke watertoevoerslang waar
deze aangesloten zijn op de kraan. Die fil-
ters voorkomen dat vreemde substanties
en vuil in het water in het product terecht
komen. De filters moeten worden gereinigd
als ze vuil worden.

1. Sluit de kranen.

2. Verwijder de moeren van de watertoe-
voerslangen om bij de filters op de wa-
tertoevoerkleppen te komen en reinig ze
met een gepaste borstel. Als de filters te
vies zijn, neem ze dan van hun plek met
een tang en reinig ze op deze manier.

3. Verwijder de filters op de platte uitein-
den van de watertoevoerslangen met de
pakkingen en reinig ze zorgvuldig onder
stromend water.

4. Breng de pakkingen en filters zorgvuldig
opnieuw aan en draai de bouten aan
met de hand.

7.5 Resterend water wegpompen en
het pompfilter reinigen

Het filtersysteem in uw product verhindert
dat vreemde voorwerpen zoals knopen,
munten en stofvezels de pomprotor ver-
stoppen tijdens het wegpompen van het
water. Zo zal het water zonder problemen
weglopen en zal de levensduur van de
pomp verlengen.
Als het product het water niet kan wegpom-
pen, is het pompfilter verstopt. Het filter
dient gereinigd te worden als het verstopt is

of minimaal om de 3 maanden. Het water
moet eerst weggepompt zijn om de pomp-
filter te reinigen.
Het water moet bovendien volledig worden
afgevoerd voor het product wordt ver-
plaatst (bijv. als u verhuist naar een andere
woning).

OPMERKING:
Vreemde substanties die in het
pompfilter achterblijven kunnen uw
product of vreemde geluiden ver-
oorzaken.
Als u in een regio woont met een
hoge kans op vorst mag u niet ver-
geten de waterkraan te sluiten, de
hoofdleiding te ontkoppelen en het
water te draineren uit het product
wanneer u het apparaat niet ge-
bruikt.
Draai na ieder gebruik de water-
kraan waarop de waterslang is aan-
gesloten dicht.

Om het vuile filter te reinigen en het water
weg te pompen:

1. Verwijder de stekker van het product uit
het stopcontact om de stroomtoevoer
los te koppelen.

De temperatuur van het water in het
product kan oplopen tot 90 ºC. Om
het brandrisico te vermijden, moet
het filter worden gereinigd nadat
het water in het product is afge-
koeld.

2. Open het filterdeksel.

3. Volg de onderstaande procedures om
water af te voeren.
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Als het product geen nood wateraf-
voerslang heeft, moet u om het water weg
te pompen:

• Plaats een grote opvangbak aan het uit-
einde van de slang om het water uit het
filter op te vangen.

• Als het pompfilter begint te lekken, moet
u het losdraaien (tegen wijzerzin). Leid
het lopende water in de container die u

voor de filter hebt gezet. Houd een doek
bij de hand om eventueel gespat water te
reinigen.

• Draai het pompfilter volledig en verwijder
het als u waterlekken opmerkt.

1. Reinig alle resten in het filter alsook ve-
zels, indien aanwezig, rondom de pom-
protor.

2. Vervang het filter.

3. Als het filterdeksel uit twee stukken be-
staat, sluit u het filterdeksel door op het
lipje te drukken. Als het een stuk is,
plaatst u eerst de lipjes in het lage ge-
deelte op hun plek en duwt u daarna op
het bovendeel om het te sluiten.

8 Probleemoplossing

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

De programma´s starten niet nadat de
laaddeur is gesloten.
• Knop voor Start / Pauze / Annuleren is

niet ingedrukt. >>> Druk op de knop
Start / Pauze / Annuleren.

• Bij te veel laden kan het sluiten van de
laaddeur moeilijk gaan. >>> Beperk de
hoeveelheid wasgoed en zorg ervoor dat
de laaddeur goed wordt gesloten.

Programma kan niet worden gestart of ge-
selecteerd.
• Het product is overgeschakeld naar de

zelfbeschermingsmodus vanwege een
voedingsprobleem (stroomspanning, wa-
terdruk, etc.). >>> Afhankelijk van het mo-
del van het product selecteert u een an-
der programma door te draaien aan de
programma selectieknop of door de Aan/
Uit-knop ingedrukt te houden gedurende
3 seconden om het programma te annu-
leren. Het vorige programma wordt gean-
nuleerd. Zie Het programma annuleren
[} 70]

Er staat water in het product.
• Er kan wat water achtergebleven zijn in

het product door de kwaliteitscontrole-
processen tijdens de productie. >>> Dit is
geen fout; water is niet schadelijk voor
het product.

Het product neemt geen water.
• Kraan is dichtgedraaid. >>> Zet de kranen

open.
• Watertoevoerslang is geknikt. >>> Trek

de slang recht.
• Watertoevoerfilter is verstopt. >>> Reinig

het filter
• De laaddeur is niet gesloten. >>> Sluit de

deur.
Het water wordt niet afgevoerd uit het pro-
duct.
• Waterafvoerslang is verstopt of gedraaid.

>>> Reinig de slang of trek deze recht.
• Pompfilter is verstopt. >>> Reinig het

pompfilter.
Product trilt of maakt lawaai.
• Product staat niet in stabiel. >>> Pas de

voetjes aan om het product in evenwicht
te brengen.

• Er is iets hards in het pompfilter terecht-
gekomen. >>> Reinig het pompfilter.
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• De transportbeveiligingsbouten zijn niet
verwijderd. >>> Verwijder de transportbe-
veiligingsbouten.

• Het product bevat te weinig wasgoed.
>>> Voeg meer was toe aan het product.

• Het product bevat te veel wasgoed. >>>
Neem wat wasgoed uit het product of
verdeel het gelijkmatiger met de hand
voor meer evenwicht in het product.

• Het product leunt op een onbuigzaam
voorwerp. >>> Zorg ervoor dat het pro-
duct nergens op leunt.

Er lekt water uit de onderkant van het pro-
duct.
• Waterafvoerslang is verstopt of gedraaid.

>>> Reinig de slang of trek deze recht.
• Pompfilter is verstopt. >>> Reinig het

pompfilter.
Het product is kort nadat het programma is
gestart, gestopt.
• De machine is tijdelijk gestopt vanwege

een lage spanning. >>> Het product zal
het draaien hervatten wanneer de span-
ning terug op het normale niveau is.

Product voert het toegevoegde water met-
een af.
• Afvoerslang bevindt zich niet op de ge-

schikte hoogte. >>> Sluit de wateraf-
voerslang aan zoals beschreven in de ge-
bruikershandleiding.

Tijdens het wassen is er geen water zicht-
baar in het product.
• Het water bevindt zich in een onzichtbaar

gedeelte van het product. >>> Dit is geen
defect.

Laaddeur kan niet geopend worden.
• Deurslot is ingeschakeld door het water-

peil in het product. >>> Voer het water af
door het Pomp of Centrifugeer-program-
ma te draaien.

• Het product is het water aan het opwar-
men of bevindt zich in de centrifugeercy-
clus. >>> Wacht tot het programma be-
ëindigd is.

• De laaddeur kan vastgeklemd zitten door
de druk waaraan hij wordt onderworpen.
>>> Pak het handvat vast en duw en trek
aan de laaddeur totdat deze loskomt en
open hem.

• Als er geen stroom is, zal de laaddeur van
het product niet openen. >>> Om de laad-
deur te openen, opent u de pompfilter-
deksel en duwt u de noodhendel die zich
op de achterkant van deze deksel be-
vindt, naar beneden. Zie Laaddeurver-
grendeling [} 69]

Wassen duurt langer dan aangegeven in de
gebruikershandleiding. (*)
• Waterdruk is laag. >>> Het product wacht

op toevoer van een geschikte hoeveel-
heid water om slechte waskwaliteit te
vermijden omwille van een verminderde
hoeveelheid water. Daarom is de wastijd
langer.

• Spanning is laag. >>> Wastijd wordt ver-
lengd om gebrekkige wasresultaten te
vermijden door een lage spanningstoe-
voer.

• Temperatuur van het toevoerwater is
laag. >>> Benodigde tijd om het water op
te warmen neemt toe in koude seizoe-
nen. De wastijd kan ook verlengd worden
om gebrekkige wasresultaten te vermij-
den.

• Aantal spoelingen en/of spoelwater zijn
toegenomen. >>> Product verhoogt de
hoeveelheid spoelwater indien goed
spoelen nodig is en voegt een extra
spoelfase toe indien nodig.

• Er heeft overmatige schuimvorming
plaatsgevonden en het automatische
schuimabsorptiesysteem is ingeschakeld
door het gebruik van te veel wasmiddel.
>>> Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel.

Programmaduur telt niet af. (Op modellen
met scherm) (*)
• Tijdschakelaar stopt tijdens toevoer van

water. >>> Tijdschakelaarindicator loopt
niet terug voordat het product voldoende
water heeft. Het product zal wachten tot
er voldoende water is om slechte wasre-
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sultaten te vermijden omwille van een ge-
brek aan water. De tijdschakelaar indica-
tor zal het teruglopen hierna hervatten.

• Tijdschakelaar stopt tijdens opwarming.
>>> De tijdschakelaar indicator loopt niet
terug voordat het product de geselecteer-
de temperatuur heeft bereikt.

• Tijdschakelaar stopt tijdens centrifuge-
ren. >>> Het automatische waarnemings-
systeem voor onevenwichtige lading is
geactiveerd door een ongelijkmatige ver-
deling van het wasgoed in de trommel.

Programmaduur telt niet af. (*)
• De lading in het product is niet gelijkma-

tig verdeeld. >>> Het automatische waar-
nemingssysteem voor onevenwichtige la-
ding is geactiveerd door een ongelijkma-
tige verdeling van het wasgoed in de
trommel.

Product schakelt niet naar de centrifugeer-
fase. (*)
• De lading in het product is niet gelijkma-

tig verdeeld. >>> Het automatische waar-
nemingssysteem voor onevenwichtige la-
ding is geactiveerd door een ongelijkma-
tige verdeling van het wasgoed in de
trommel.

• Het product zal niet centrifugeren indien
het water niet volledig is afgevoerd. >>>
Controleer het filter en de afvoerslang.

• Er heeft overmatige schuimvorming
plaatsgevonden en het automatische
schuimabsorptiesysteem is ingeschakeld
door het gebruik van te veel wasmiddel.
>>> Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel.

Wasresultaat is slecht: Wasgoed wordt
grijs. (**)
• Voor lange tijd was er onvoldoende hoe-

veelheid wasmiddel gebruikt. >>> Gebruik
de aanbevolen hoeveelheid wasmiddel
geschikt voor de waterhardheid en de
was.

• Het wassen is gedurende een lange tijd
uitgevoerd op lage temperaturen. >>> Se-
lecteer de juiste temperatuur voor het te
wassen wasgoed.

• Onvoldoende hoeveelheid wasmiddel is
gebruikt met hard water. >>> Het gebruik
van onvoldoende wasmiddel met hard
water zorgt ervoor dat het vuil aan de kle-
ding vasthecht, wat met de tijd de kleding
grauw kleurt Het is moeilijk grauwheid te
verwijderen als het zich eenmaal voor-
doet. Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel geschikt voor de waterhard-
heid en de was.

• Er is teveel wasmiddel gebruikt. >>> Ge-
bruik de aanbevolen hoeveelheid was-
middel geschikt voor de waterhardheid
en de was.

Wasresultaat is slecht: Vlekken verdwijnen
niet of de was is niet wit. (**)
• Er is onvoldoende hoeveelheid wasmid-

del gebruikt. >>> Gebruik de aanbevolen
hoeveelheid wasmiddel geschikt voor de
waterhardheid en de was.

• Te veel wasgoed geladen. >>> Laad niet
te veel wasgoed in het product. Laad met
hoeveelheden aanbevolen in de "Tabel
programma en verbruik".

• Verkeerde programma en temperatuur
waren geselecteerd. >>> Selecteer het
juiste programma en de juiste tempera-
tuur voor het te wassen wasgoed.

• Er is verkeerd soort wasmiddel gebruikt.
>>> Gebruik origineel wasmiddel geschikt
voor de machine.

• Er is teveel wasmiddel gebruikt. >>> Doe
het wasmiddel in het juiste vak. Mix geen
bleekmiddel en wasmiddel met elkaar.

Wasresultaat is slecht: Vettige vlekken
verschijnen op het wasgoed. (**)
• De trommel is niet regelmatig gereinigd.

>>> Reinig de trommel regelmatig. Voor
deze procedure, zie Het reinigen van de
laaddeur en de trommel [} 71]

Wasresultaat is slecht: De kledingstukken
hebben een onaangename geur. (**)
• Geurtjes en bacteriën accumuleren op de

trommel als resultaat van het doorlopend
wassen aan lagere temperaturen en/of
bij korte programma’s. >>> Laat de was-
middellade en de laaddeur van het pro-
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duct op een kier na elke wasbeurt. Zo
wordt geen gunstige omgeving gecreëerd
voor bacteriën in de machine

Kleur van de kleding is vervaagd. (**)
• Te veel wasgoed geladen. >>> Laad niet

te veel wasgoed in het product.
• Het in gebruik zijnde wasmiddel is voch-

tig. >>> Bewaar wasmiddel afgesloten in
een vochtvrije ruimte en stel deze niet
bloot aan extreme temperaturen.

• Er is een hogere temperatuur geselec-
teerd. >>> Selecteer het juiste program-
ma en de juiste temperatuur overeen-
stemmend het soort en vervuilingsgraad
van het wasgoed.

De wasmachine spoelt niet goed.
• De hoeveelheid, het merk en de bewaar-

omstandigheden van het wasmiddel zijn
ongeschikt. >>> Gebruik een geschikt
wasmiddel voor de wasmachine en uw
wasgoed. Bewaar wasmiddel afgesloten
in een vochtvrije ruimte en stel deze niet
bloot aan extreme temperaturen.

• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-
daan. >>> Indien het wasmiddel in het
voorwasvak is gedaan zonder het selec-
teren van een voorwas, kan het product
dit wasmiddel opnemen tijdens de spoel-
of wasverzachterfase. Doe het wasmid-
del in het juiste vak.

• Pompfilter is verstopt. >>> Controleer het
filter.

• Afvoerslang is dubbelgevouwen. >>>
Controleer de afvoerslang.

Wasgoed werd stijf na het wassen. (**)
• Er is onvoldoende hoeveelheid wasmid-

del gebruikt. >>> Het gebruik van onvol-
doende hoeveelheid wasmiddel voor de
waterhardheid kan veroorzaken dat het
wasgoed met de tijd stijf wordt. Gebruik
een geschikte hoeveelheid wasmiddel
overeenkomstig de waterhardheid.

• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-
daan. >>> Indien het wasmiddel in het
voorwasvak is gedaan zonder het selec-
teren van een voorwas, kan het product

dit wasmiddel opnemen tijdens de spoel-
of wasverzachterfase. Doe het wasmid-
del in het juiste vak.

• Wasmiddel is gemengd met de wasver-
zachter. >>> Meng geen wasverzachter
met wasmiddel. Was en reinig de lade
met heet water.

Wasgoed ruikt niet naar de wasverzachter.
(**)
• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-

daan. >>> Indien het wasmiddel in het
voorwasvak is gedaan zonder het selec-
teren van een voorwas product, kan het
dit wasmiddel opnemen tijdens de spoel-
of wasverzachterfase. Was en reinig de
lade met heet water. Doe het wasmiddel
in het juiste vak.

• Wasmiddel is gemengd met de wasver-
zachter. >>> Meng geen wasverzachter
met wasmiddel. Was en reinig de lade
met heet water.

Wasmiddelresten in de wasmiddellade.
(**)
• Wasmiddel is in een natte lade gedaan.

>>> Droog de wasmiddellade voor er
wasmiddel in te doen.

• Wasmiddel is vochtig geworden. >>> Be-
waar wasmiddel afgesloten in een vocht-
vrije ruimte en stel deze niet bloot aan ex-
treme temperaturen.

• Waterdruk is laag. >>> Controleer de wa-
terdruk.

• Het wasmiddel in het hoofdwasvak is nat
geworden tijdens de waterinname voor
de voorwas. Gaten van het wasmiddelvak
zijn geblokkeerd. >>> Controleer de gaten
en reinig deze als ze zijn verstopt.

• Er is een probleem met de wasmiddella-
dekleppen. >>> Bel de Geautoriseerde
Onderhoudsmonteur.

• Wasmiddel is gemengd met de wasver-
zachter. >>> Meng geen wasverzachter
met wasmiddel. Was en reinig de lade
met heet water.

• De trommel is niet regelmatig gereinigd.
>>> Reinig de trommel regelmatig. Voor
deze procedure, zie Het reinigen van de
laaddeur en de trommel [} 71]
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Er vormt zich te veel schuim in het pro-
duct. (**)
• Er worden voor de wasmachine onjuiste

wasmiddelen gebruikt. >>> Gebruik ge-
schikte wasmiddelen voor de wasmachi-
ne.

• Er is teveel wasmiddel gebruikt. >>> Ge-
bruik uitsluitende de benodigde hoeveel-
heid wasmiddel.

• Wasmiddel was bewaard onder onjuiste
omstandigheden. >>> Bewaar wasmiddel
op een afgesloten en droge plek. Bewaar
deze niet in overmatige warme plekken.

• Sommige netachtige stoffen zoals voile
kunnen te veel schuimen door hun weef-
selstructuur. >>> Gebruik kleinere hoe-
veelheden wasmiddel voor dit soort arti-
kelen.

• Wasmiddel is in het verkeerde vak ge-
daan. >>> Zorg ervoor dat u het wasmid-
del in het correcte vakje plaatst.

• Wasverzachter wordt te vroeg ingeno-
men. >>> Er kan een probleem zijn in de
kleppen of in de wasmiddellade. Bel de
Geautoriseerde Onderhoudsmonteur.

Er komt schuim uit de wasmiddellade.
• Er is te veel wasmiddel gebruikt. >>>

Meng 1 eetlepel verzachter en ½ l water
en giet in het hoofdwasvak van de was-
middellade. >>> Plaats een dusdanige
hoeveelheid wasmiddel in de machine
geschikt voor de programma´s en maxi-

male lading zoals aangegeven in¨"Tabel
programma en verbruik". Indien u chemi-
sche producten toevoegt (vlekverwijde-
raars, bleekmiddelen, etc.) dient u de hoe-
veelheid wasmiddel te verminderen.

Wasgoed blijft nat na het beëindigen van
het programma. (*)
• Er heeft overmatige schuimvorming

plaatsgevonden en het automatische
schuimabsorptiesysteem is ingeschakeld
door het gebruik van te veel wasmiddel.
>>> Gebruik de aanbevolen hoeveelheid
wasmiddel.

(*) Het product schakelt niet naar de centri-
fugeerfase wanneer het wasgoed niet even-
wichtig verdeeld is in de trommel om scha-
de aan de machine en zijn omgeving te ver-
mijden. Het wasgoed moet worden herver-
deeld en opnieuw gecentrifugeerd worden.
(**) De trommel is niet regelmatig gerei-
nigd. Reinig de trommel regelmatig. Zie Het
reinigen van de laaddeur en de trommel
[} 71]

Als u na het volgen van de instruc-
ties in deze sectie, het probleem
niet kunt oplossen, raadpleeg dan
uw dealer of een bevoegde onder-
houdsmonteur. Probeer nooit zelf
een niet-functioneel product te re-
pareren.

9 DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die

toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
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raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door Indesit ) de garantie nietig ver-
klaren.

Zelf-reparatie
De zelf-reparatie kan worden uitgevoerd
door de eindgebruiker met betrekking tot
de volgende reserveonderdelen: deur,
scharnieren en afdichting, andere afdichtin-
gen, deurvergrendeling montage en plastic
randapparatuur zoals wasmiddelvakjes
(een bijgewerkte lijst zal ook beschikbaar
worden gemaakt in parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021)
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
is in parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u een zelf-reparatie probeert uit
te voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com niet worden nage-
leefd, kunnen resulteren in veiligheidspro-
blemen die niet kunnen worden toegewe-
zen aan parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com en deze zullen de garantie van het
product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, moe-
ten de volgende reparaties worden uitge-
voerd door geautoriseerde professionele
monteurs of geregistreerde professionele
monteurs: motor, pompassemblage, moe-
derbord, motorpaneel, weergavepaneel, ver-
warming, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet
De beschikbaarheid van de reserveonderde-
len van de wasmachine of wasdroogcombi-
natie die u hebt gekocht is 10 jaar. Tijdens
deze periode zijn de originele reserveonder-
delen beschikbaar voor de correcte bedie-
ning van de wasmachine of Wasdroogcom-
binatie combinatie.
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Toegang tot de wascyclusmeter

Als het apparaat is uitgeschakeld en de 1 en 2 hulpfunctieknoppen langdurig worden ingedrukt, verschijnen een 
3-2-1 aftelling en de totale wascycli die zijn voltooid op het apparaat.
Nadat de totale wascyclus verschijnt, worden de foutcodes, indien van toepassing, weergegeven. Controleer de 
informatie op het scherm op basis van de onderstaande tabel.

Informatie op het 
scherm Oorzaak Oplossing

Err Het veiligheidsalgoritme wordt uitgevoerd op 
het apparaat. 

Wacht tot het schrijven is verstreken. Nadat u de 
hulpfunctieknoppen 1 en 2 hebt ingedrukt, kunt u de informatie 
op het scherm raadplegen.

SC Uw klacht is niet opgelost tijdens de 
controle. Bel de geautoriseerde service agent.

E5 Het pompfilter is mogelijk verstopt.

Reinig de pompfilter.   
Zie de sectie “Resterend water wegpompen en de pompfilter 
reinigen”. 
Probeer de centrifigureercyclus. Als het probleem niet is 
opgelost, kunt u de service bellen.

E8 Er wordt mogelijk geen water toegevoerd 
naar de machine.

• Zet de kranen open.
• Controleer of er een waterstoring is.
• Inspecteer de aansluiting van de waterinlaat en als er knikken 
aanwezig zijn, moet u deze verwijderen. 
• Reinig het pompfilter. Zie de sectie “Resterend water 
wegpompen en de pompfilter reinigen”. 
• Sluit het deksel vooraan van de machine. Zorg ervoor dat het
deksel is vergrendeld. 
Laat de machine nog één maal draaien. Als het probleem niet 
is opgelost, kunt u de service bellen.

E29

Het product is overgeschakeld naar de 
zelfbeschermingsmodus vanwege een 
voedingsprobleem (stroomspanning, 

waterdruk, enz.).

Als u het programma wilt annuleren, kunt u de 
Programmakeuzeknop draaien om een ander programma te 
selecteren. Het vorige programma wordt geannuleerd. Zie de 
sectie “Het programma annuleren”. 
Als het probleem aanhoudt, kunt u de service bellen.

E17 Er is overtollig schuim aanwezig in de 
machine aan het einde van de cyclus.

• Bewaar wasmiddel op een afgesloten en droge plek. Bewaar 
deze niet in overmatige warme plekken. 
• Gebruik kleinere hoeveelheden wasmiddel voor poreus 
wasgoed zoals tule. 
• Gebruik een geschikte hoeveelheid wasmiddel voor de
hoeveelheid wasgoed en de vlekken. 
• Gebruik uitsluitende de benodigde hoeveelheid wasmiddel.
• Zorg ervoor dat u het wasmiddel in het correcte vakje plaatst.
• Voer het Trommel reinigingsprogramma uit met een lege 
machine. Zie het "Trommel reiniging" programma 
Als uw machine geen Trommel reinigingsprogramma omvat, 
kunt u Katoen 90°C gebruiken. 
• Aan het einde van een kort programma zonder wasmiddel 
moet u de machine controleren. Als het probleem aanhoudt, 
kunt u de service bellen.

E18 De centrifugeercyclus wordt niet gestart 
vanwege een onevenwicht in de machine.

Controleer het wasgoed in de machine. De hoeveelheid 
wasgoed is mogelijk onvoldoende. Probeer met meer wasgoed 
in de machine. 
Het wasgoed veroorzaakt mogelijk een onevenwicht; sorteer 
het wasgoed met de hand en verdeel het gelijkmatig in de 
machine. 
Probeer de centrifigureercyclus opnieuw.

E12 Er is mogelijk water aanwezig in de 
machine. 

Ontkoppel de machine.  
Er is mogelijk water aanwezig onder de machine. Reinig het 
water onder de machine. 
Steek de stekker opnieuw in het stopcontact. 
Probeer een korte cyclus. 
Als het probleem aanhoudt of als er water lekt uit één van de 
slangen, moet u de kleppen sluiten en de service bellen.

E27 Controleer de waterafvoer van de machine. Zie de sectie “De afvoerslang aansluiten op de afvoer”.

E84 De BLE-aansluiting kan niet tot stand 
worden gebracht.

Controleer de aansluiting en probeer het opnieuw. Zie de sectie 
“HomeWhiz- en afstandsbedieningsfunctie”. Als het probleem 
aanhoudt, kunt u de service bellen.
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